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เดก็สาวและแมข่องเธอในนวิยอรก์ซต้ีิรว่มกับนกัเคล่ือนไหวเยาวชน
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บทสรุป 
เอกสารนี้กล่าวถึงสิทธิเด็กในบริบทที่เกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วม ซึ่งถูกวางกรอบไว้เพื่อเปรียบเทียบกับภาระความรับผิดชอบท่ัวไป
ของรัฐเก่ียวกับสิทธิเด็กในการชุมนุมโดยสงบ เอกสารนี้จะให้ความรู้เกี่ยวกับพัฒนาการของแนวทางส�ำหรับเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายถึงวิธีการ
ที่จะเปิดทางให้กับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กอย่างที่ได้คาดหวังไว้ เด็ก ๆ ได้จัดและด�ำเนินการเพื่อส่งเสริมและปกป้องสิทธิของพวกเขา
และสิทธิของผู้อื่น โดยมีหลักฐานที่บันทึกไว้ว่าเด็กได้ด�ำเนินการลักษณะนี้มาตั้งแต่ยุค 1880s ข้อที่ 15 ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิเด็ก
แถลงถงึสทิธแิละเสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบส�ำหรบัเดก็โดยเฉพาะ ขอบเขตของการมส่ีวนร่วมของเดก็ในการชมุนมุโดยสงบนัน้มาจากความเห็นทัว่ไป
ฉบับที่ 37 (2020) ของคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน เรื่องสิทธิในการชุมนุมโดยสงบ ซึ่งครอบคลุมเด็กทุกคนที่มีส่วนในการวางแผนการชุมนุมโดยสงบ 
และ/หรือผู้ที่อยู่ในการชุมนุมโดยสงบ และ/หรือพื้นที่ใกล้เคียงในฐานะผู้จัดหรือผู้เข้าร่วม ผู้ที่ได้รับอิทธิพลอย่างแรงกล้าหรือการตัดสินใจโดยผู้อื่น หรือ
ในฐานะผู้สังเกตการณ์ แง่มุมทางออนไลน์ของสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กและการ “นัดหยุดเรียน” ครอบคลุมอยู่ในนี้ด้วย เอกสารน้ี
จัดท�ำขึ้นจากการทบทวนวรรณกรรม บทวิเคราะห์มาตรฐานระดับสากลและภูมิภาคที่เกี่ยวข้อง ความเชี่ยวชาญการของสมาชิกทั้ง 31 คนของ
คณะที่ปรึกษาสากล การอภิปรายจากการสนทนากลุ่มใน 9 ประเทศ โดยมีเด็ก 72 คนและเยาวชน 25 คนเข้าร่วม และการหารือกับผู้เชี่ยวชาญ
ด้านการบังคับใช้กฎหมายจาก 10 ประเทศ โดยมีข้อเสนอแนะอย่างละเอียดรวมอยู่ในทุก ๆ ตอนที่ส�ำคัญของเอกสารนี้ด้วย 

สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กนั้นมีความส�ำคัญต่อพัฒนาการส่วนบุคคล การเข้าร่วมของพวกเขาในกิจกรรมทางการเมืองและสาธารณะ 
เพื่อเร่งให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในท้องถิ่น ระดับชาติและระดับโลก เมื่อเด็กใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของตนด้วยวัตถุประสงค์ในการส่งเสริม
สิทธิมนุษยชน พวกเขาต้องได้รับสิทธิในการคุ้มครองทางกฎหมายที่เฉพาะเจาะจง ซึ่งยืนยันอยู่ในปฏิญญาว่าด้วยนักปกป้องสิทธิมนุษยชน (1998)  
ในหลาย ๆ บริบทเด็กมักไม่ได้ถูกค�ำนึงถึงว่าเป็นผู้ด�ำเนินการเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน แต่มักถูกมองว่าเป็นผู้ที่ถูกกระท�ำจากเจตนาที่ดีหรือไม่ดีของผู้ใหญ่ 
เด็กอยู่ในความเส่ียงสูงเมื่อใช้หรือพยายามที่จะใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขา พวกเขาต้องเผชิญกับอุปสรรคเฉพาะอันเป็นสาเหตุ
มาจากอายุและสถานะผู้เยาว์ของเขา เด็ก ๆ  อาจถูกเผยต่อความเสี่ยงร้ายแรงต่อศักดิ์ศรี ความปลอดภัยและแม้แต่ชีวิตของพวกเขา เด็ก ๆ  อาจรู้สึกได้ว่า 
การด�ำเนินการโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายนั้นไม่สมเหตุสมผลเป็นอย่างมากอันเนื่องมาจากรูปร่างที่เล็กของพวกเขา ประสบการณ์ชีวิตที่มีอยู่
อย่างจ�ำกัดและขั้นต่าง ๆ ในพัฒนาการของสมอง อุปสรรคต่าง ๆ และการละมิดสิทธินั้นผสมผสานกันมากขึ้นเม่ือเด็กต้องเผชิญกับรูปแบบ 
ของการเลือกปฏิบัติท่ีหลากหลายและมาบรรจบกัน ผู้ใหญ่อาจขัดขวางเด็กจากการใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบเนื่องจากความเป็นห่วง
เรื่องความปลอดภัยหรือการศึกษา ซึ่งมักมาจากการตีความอย่างแคบ ๆ ของข้อที่ 3 ในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (ประโยชน์สูงสุดของเด็ก) 

กรอบกฎหมายระหวา่งประเทศ 
เอกสารนี้มุ่งความสนใจไปที่ข้อที่ 15 ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กอันเป็นบทบัญญัติที่มีการยอมรับอย่างกว้างขวางที่สุด แต่สิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบของเด็กนั้นได้รับการคุ้มครองจากหลายกลไกสิทธิมนุษยชนระดับสากลและภูมิภาค เด็กสามารถใช้สิทธินี้ได้บนพื้นฐานเดียวกับผู้ใหญ่ วัยไม่ใช่
อุปสรรคในการรับรอง การใช้และการบังคับใช้สิทธิน้ี สิทธิมนุษยชนทั้งหมดนั้นเป็นสากล ไม่สามารถแยกออกจากกันและพ่ึงพาซึ่งกันและกัน ดังนั้น
สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กจึงต้องถูกค�ำนึงถึงพร้อมกับสิทธิอ่ืน ๆ ในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กและตัวบทกฎหมายอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง
กบัสทิธมินษุยชน รฐัมภีาระหน้าทีท่ัง้เชงิลบและเชงิบวกทีเ่กีย่วข้องกบัสทิธิเสรภีาพในการชุมนุมโดยสงบและจ�ำเป็นต้องท�ำให้เกดิกฎหมาย นโยบายและ
บริบทเกี่ยวกับข้ันตอนโดยรวม ซึ่งเป็นไปตามกฎหมายสากลเก่ียวกับสิทธิมนุษยชน เด็กมีสิทธิและความต้องการเฉพาะในบริบทเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพ
ในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขา ซึ่งแตกต่างจากของผู้ใหญ่ ดังนั้นจึงจ�ำเป็นต้องมีมาตราการเพิ่มเติมในส่วนที่รัฐต้องเคารพ คุ้มครองและเติมเต็ม
สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ 

ไม่ควรมีการจ�ำกัดอายุในสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ การเลือกปฏิบัติต่อเด็ก (เช่น รัฐไม่ควรวางข้อจ�ำกัดเพิ่มเติมในสิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบของเด็กเมื่อเปรียบเทียบกับที่มีไว้ส�ำหรับผู้ใหญ่) และการเลือกปฏิบัติต่อกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งหรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งด้วยสาเหตุใดก็ตาม 
(รวมท้ังเด็กเร่ร่อนบนท้องถนนด้วย) การจ�ำกัดที่เป็นข้อยกเว้นซึ่งสามารถท�ำได้นั้นมาจากเงื่อนไขท่ีเคร่งครัดในข้อท่ี 15 (2) ของอนุสัญญาว่าด้วย
สทิธเิด็กตามท่ีได้มีการทดสอบความชอบด้วยกฎหมาย ความจ�ำเป็นและความสมเหตสุมผล แต่ข้อจ�ำกัดนัน้ควรเป็นข้อยกเว้นและมาตรการสดุท้ายเสมอ 
เมื่อพิจารณาว่าเด็กเผชิญกับความท้าทายอันเฉพาะเจาะจงในการใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ และรัฐมีภาระหน้าท่ีที่จะต้องด�ำเนินการ
ตามมาตราการเพิ่มเติมเพื่อเอื้อให้เกิดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของกลุ่มที่ถูกเลือกปฏิบัติมาอย่างยาวนาน ซึ่งรวมถึงเด็กด้วย เส้นแบ่งว่าสิ่งใด
เป็นการจ�ำกัดที่ไม่สมเหตุสมผลหรือการเข้าแทรกแซงสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กอาจถูกข้ามผ่านไปได้เร็วกว่าของผู้ใหญ่ ข้อจ�ำกัดใด ๆ 
ต่อสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กในสถานการณ์ฉุกเฉินนั้นควรมีธรรมชาติที่เป็นการยกเว้นและชั่วคราว และมีขึ้นเพื่อจ�ำกัดผู้ที่จ�ำเป็น
ต้องเข้มงวดโดยความจ�ำเป็นเร่งด่วนของสถานการณ์ เฉพาะเมื่อและตราบเท่าที่ข้อจ�ำกัดนี้ไม่สอดคล้องกับภาระหน้าที่อื่น ๆ  ของรัฐบาลภายใต้กฎหมาย
ระหว่างประเทศ 

บทสรุปผู้บรหิาร 
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เอกสารนี้สรุปวิธีในการการปรับใช้หลักการส�ำคัญ 4 ประการในการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วมโดยเฉพาะ 

•	 ข้อมูลความรู้ (โดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายว่ามีการวางแผนอะไรบ้าง รวมทั้งบทบาทของเด็ก) 
•	 การอ�ำนวยความสะดวก (ดังที่เป็นจุดมุ่งหมายโดยรวมของการควบคุมการชุมนุม ในขณะเดียวกันก็คุ้มครองความสงบเรียบร้อยของสาธารณะ 

ความปลอดภัยและมั่นคงของผู้อื่นด้วย) 
•	 การสื่อสาร (รวมทั้งการสื่อสารที่เป็นมิตรกับเด็กในทุกช่วงของการชุมนุม) 
•	 การแยกแยะ (ไม่ทึกทกัเอาว่าเด็กทกุคนอยูใ่นกลุ่ม ๆ  เดียวทีม่คีวามสนใจหรอืมคีวามนกึคดิคล้ายกัน และการแยกแยะระหว่างบคุคลใดบคุคลหน่ึง 

ที่มีส่วนในความรุนแรงกับผู้ที่ประสงค์จะชุมนุมโดยสงบ) 

ก่อนการชุมนุม (ระยะวางแผน) 
รัฐควรสร้างศักยภาพของเด็กในฐานะผู้ถือสิทธิในการใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ โดยให้ความสนใจเป็นพิเศษแก่เด็กชายขอบ ซึ่งสามารถท�ำได้
โดยการให้ความรู้เรือ่งสทิธเิดก็ สนับสนุนการรวมกลุ่มของเดก็และกจิกรรมทีน่�ำโดยเดก็ และส่งเสรมิช่องทางทีป่ลอดภยัในการท�ำกจิกรรมรณรงค์ออนไลน์
ที่มีเด็กเป็นผู้น�ำ รัฐควรสร้างศักยภาพให้กับผู้ใหญ่ในฐานะผู้มีหน้าท่ีคุ้มครองสิทธิท้ังในอันดับแรกและอันดับรอง เพ่ือเสริมพลังให้เด็กสามารถ 
ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขาได้ โดยรวมถึงการให้ความรู้เรื่องสิทธิเด็กแก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าพนักงานรัฐอื่น ๆ 
รวมถึงพ่อแม่ ผู้ปกครอง ผู้ดูแล ผู้เชี่ยวชาญวิชาชีพ ครูและองค์กรภาคประชาสังคม การให้ความรู้เรื่องสิทธิเด็กและการสนับสนุนแก่ผู้ใหญ่นั้น
มีความจ�ำเป็นเพื่อตอบโต้มุมมองเกี่ยวกับเด็กในลักษณะพ่อปกครองลูก ซึ่งพบได้บ่อยในหลายสังคมอันเป็นส่วนที่สถาปนาให้เกิดอุปสรรคที่กีดขวาง
ใหญ่หลวงต่อสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก 

เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดการชุมนุมควรท�ำให้ข้อมูลเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ
นัน้เข้าถึงได้ง่ายในวถีิท่ีเป็นมติรกบัเดก็ เหมาะสมกบัวยัและอ่อนไหวและละเอยีดอ่อนต่อเพศสภาวะ อปุสรรคทางกฎหมายและขัน้ตอนควรถกูขจดัออกไป 
เพื่อให้เป็นการง่ายส�ำหรับเด็กในการท�ำความเข้าใจและปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับการวางแผนการชุมนุมโดยสงบ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับ
ใช้กฎหมายควรรักษาไว้ซึ่งทัศนคติโดยรวมในการเข้ามีส่วนร่วมเชิงบวกและการสื่อสารที่เป็นมิตรกับเด็ก โดยพิจารณาถึง

•	 การวางแผนร่วมกันกับผู้จัดและผู้เข้าร่วมการชุมนุมของเด็ก (และการวางแผนฉุกเฉินส�ำหรับการชุมนุมที่ปล่อยให้เป็นไปตามธรรมชาติ) 
•	 การส่งเสริมภาพลักษณ์เชิงบวกที่สุภาพเรียบร้อยของเด็กที่ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขา 
•	 การสร้างความน่าเชื่อถือผ่านการควบคุมดูแลที่สอดคล้องกับชุมชน (โดยเฉพาะส�ำหรับเด็กชายขอบและเด็กที่มีประสบการณ์ในทางที่ไม่ดี

กับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายตามธรรมเนียมปฏิบัติที่มีมา)
•	 นโยบาย “ไม่สร้างความประหลาดใจ (no surprise)” ซ่ึงเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายนั้นต้องมีความชัดเจนและเปิดใจกว้างกับผู้จัดและ

ผู้เข้าร่วมเกี่ยวกับจุดมุ่งหมายของปฏิบัติการควบคุม วิธีการด้านกลยุทธ์และสิ่งที่คาดหวังว่าจะเกิด 
•	 แต่งตั้งผู้เป็นจุดศูนย์กลางในการช่วยเด็ก ๆ ในการเข้าหาเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้จัดการชุมนุม 
•	 การสื่อสารขั้นสูงโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายกับสาธารณะ 
•	 แผน “เด็กหาย” ที่อธิบายว่าจะต้องท�ำอย่างไรหากมีเด็กหายตัวไปหรือถูกแยกจากผู้ให้การดูแล
•	 ความสนใจกับการสื่อสารเชิงอวัจนะโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย (รวมท้ังผลกระทบต่อเด็กของภาษากายและกิริยาท่าทางหรือ

การใช้อุปกรณ์เฉพาะใด ๆ) 
•	 การสื่อสารและการร่วมมือกับหน่วยงานก�ำกับดูแลอื่น ๆ 
•	 การแลกเปลี่ยนประสบการณ์และการปฏิบัติที่เป็นเลิศในระดับชาติและนานาชาติเกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนเกี่ยวข้อง

รัฐต้องด�ำเนินการบนความตระหนักว่าอาจมีเด็กอยู่ในการชุมนุมและปกป้องพวกเขาจากภัยอันตรายใด ๆ ที่อาจเกิดขึ้นโดยปฏิบัติการของเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมาย และโดยสมาชิกสาธารณะคนอื่น ๆ  ผู้ประท้วงฝั่งตรงข้าม หรือผู้ให้บริการรักษาความปลอดภัยส่วนบุคคล จ�ำเป็นต้องมีการออกแบบ
และปรับใช้มาตราการเฉพาะส�ำหรับเด็ก ซึ่งไม่ใช่เพียงความจ�ำเป็นที่ต้องมีแผน “โดยทั่วไป” และระเบียบการฝึกอบรมเพื่อการควบคุมการชุมนุม
ที่เกี่ยวกับเด็ก เพื่อรับประกันให้เกิดการคุ้มครองพวกเขา แต่ต้องมีแผนและการประเมินความเสี่ยงเฉพาะส�ำหรับการชุมนุมแต่ละครั้งด้วย 

รัฐต้องสร้างศักยภาพในเชิงรุกให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าที่อื่น ๆ  ที่เกี่ยวข้องให้เคารพ ปกป้อง และเติมเต็มสิทธิที่เกี่ยวกับการชุมนุม
ของเด็ก ผู้ที่มีหน้าที่รับผิดชอบการสร้างศักยภาพนั้นควร

•	 ก�ำหนดว่าใครบ้างที่ควรได้รับการฝึกอบรม 
•	 ก�ำหนดและวางแผนโอกาสในการจัดการฝึกอบรม 
•	 พัฒนาและด�ำเนินการฝึกอบรมโดยใช้วิธีการเรียนรู้แบบลงมือท�ำ อาทิ การแสดงบทบาทสมมติ การอภิปรายถึงสถานการณ์จริง และบทเรียน

ที่ได้รับจากกรณีศึกษาต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นจริง
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ตัวอย่างเนื้อหาของการฝึกอบรมมีดังนี้ 

•	 ความเข้าใจพื้นฐานเรื่องสิทธิเด็กและแนวทางด้านสิทธิเด็ก 
•	 หลักการควบคุม 4 ประการส�ำหรับการชุมนุมผ่านมุมมองของเด็ก (ข้อมูลความรู้ การอ�ำนวยความสะดวก การสื่อสารและการแยกแยะ) 
•	 วิธีการอ�ำนวยความสะดวกการชุมนุมผ่านมุมมองของเด็ก 
•	 วิธีการยอมรับและเอาชนะอคติอย่างไม่รู้ตัวเกี่ยวกับเด็กเฉพาะบางกลุ่ม 
•	 ท�ำความเข้าใจผลกระทบของการสือ่สารเชิงอวจันะและการทีป่ฏกิริยิาตอบโต้และความกลวัของเดก็นัน้อาจแตกต่างจากหรอืมากกว่าของผูใ้หญ่ 
•	 ท�ำความเข้าใจผลกระทบที่อาจร้ายแรงมากขึ้นจาก “บรรยากาศอันเย็นยะเยือก (chilling effect)” และการใช้ก�ำลังกับเด็ก 
•	 วิธีการดูแลเด็กเมื่อพวกเขาต้องการความช่วยเหลือ

รัฐต้องรับประกันให้มีบทบัญญัติและการใช้เครื่องมือที่เหมาะสมในการวางแผน โดยต้องท�ำให้แน่ใจว่าอาวุธทั้งหมด รวมทั้งอาวุธที่มีความร้ายแรงน้อย
นั้นต้องมีการทดสอบอย่างเข้มงวดและเป็นอิสระ และเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายท่ีเคลื่อนก�ำลังพร้อมอาวุธเหล่านี้นั้นต้องได้รับการฝึกอบรม 
รัฐต้องเฝ้าระวังและประเมินผลกระทบของอาวุธเหล่านี้ต่อสิทธิของเด็ก ตื่นตัวและจัดการกับผลกระทบเชิงเลือกปฏิบัติต่อเด็กที่อาจเกิดขึ้นเกี่ยวกับ
กลยุทธ์ในการควบคุม รวมทั้งในบริบทที่เก่ียวกับเทคโนโลยีใหม่ การสร้างศักยภาพให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าท่ีอื่น ๆ ควรตั้งอยู่
บนพื้นฐานของการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับผลกระทบต่อเด็ก กลวิธีและเครื่องมือบริหารจัดการฝูงชน 

ระหวา่งการชุมนุม
บทวิเคราะห์ส�ำหรับระยะนี้ต้องมองดูในบริบทของกรอบกฎหมายโดยรวมและสภาพแวดล้อมที่เอื้ออ�ำนวยตามที่ได้กล่าวมาเบื้องต้น ต้องให้ความส�ำคัญ
เป็นพิเศษต่อขั้นตอนการวางแผนร่วมกัน เพื่อให้แน่ใจว่าจะหลีกเลี่ยงการใช้ก�ำลัง การจับกุมและการกักกันให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ ประสบการณ์
ของเดก็ต่อการชมุนมุนัน้ได้รบัอทิธพิลอย่างลกึซึง้จากความเข้าใจของเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคับใช้กฎหมาย การควบคมุทีเ่ป็นมติรกบัเดก็น้ันเป็นสิง่จ�ำเป็นเน่ืองจาก
วุฒิภาวะทางอารมณ์และทางจิตใจที่ก�ำลังพัฒนาของเด็ก 

มาตรการสอดส่องต้องไม่ลดทอนหรือละเมิดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบและสิทธิอื่น ๆ ของเด็ก รวมทั้งสิทธิในความเป็นส่วนตัว (ข้อที่ 16 
ของอนุสัญญาฯ) การสอดส่องและความเป็นส่วนตัวนั้นไม่สามารถถูกพิจารณาแยกกันได้อีกต่อไปในสภาพแวดล้อมดิจิทัล เด็กอาจใช้แพลตฟอร์มดิจิทัล
ในการจัด วางแผน หรือเพียงแค่รับข้อมูลและการสื่อสารโดยทั่วไปเกี่ยวกับการชุมนุม ไม่ว่าการชุมนุมเกิดขึ้นในสภาพแวดล้อมดิจิทัลหรือต้องไปด้วย
ตนเอง การสอดส่องและการเก็บข้อมูล การประมวลผล การจัดเก็บและการแจกจ่ายมักจะพึ่งพาเทคโนโลยีและแพลตฟอร์มดิจิทัลทั้งสิ้น ในขณะที่
เทคโนโลยีการสอดส่องบางอย่างสามารถใช้ปกป้องสาธารณชน รวมทั้งเด็กจากการคุกคามจากความรุนแรง แต่เทคโนโลยีเหล่านี้ก็สามารถละเมิดสิทธิ
ในความเป็นส่วนตวัของเดก็ได้ด้วย ทัง้ในฐานะผูเ้ข้าร่วมและผูสั้งเกตการณ์ จงึเกิดเป็นบรรยากาศอนัเย็นยะเยือกและเหนีย่วรัง้เด็กจากการใช้พืน้ทีพ่ลเมือง
และออนไลน์ในการแสดงสิทธิของตน ในบริบทนี้ต้องระลึกถึงอยู่เสมอว่ารัฐมีหน้าที่ความรับผิดชอบในการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ
จากการละเมิดโดยผู้กระท�ำท่ีไม่ใช่รัฐ เอกสารนี้ให้ข้อเสนอแนะอย่างละเอียดต่อการสอดส่องทางเสียงและภาพ และการระบุตัวตนด้วยไบโอเมทริกซ์ 
รวมทั้งเทคโนโลยีจดจ�ำใบหน้าและแนวทางอื่น ๆ ที่เกิดขึ้นใหม่ โดยเน้นย�้ำว่าผลกระทบจากการสอดส่องอาจเป็นอัตรายโดยเฉพาะกับเด็กและ
มีผลกระทบตลอดชีวิต ผลเชิงลบที่เกิดจากการสอดส่องที่ไม่เหมาะสม ซึ่งอาจรวมถึงการถูกแยกออกจากโรงเรียน การจ�ำกัดหรือการสูญเสียโอกาส
ในอนาคต หรือการเกิดข้อมูลข้ึนในฐานข้อมูลของต�ำรวจ ผลที่เกิดขึ้นเหล่านี้อาจมีความสูงอย่างไม่สมสัดส่วนส�ำหรับเด็กเมื่อเปรียบเทียบกับผู้ใหญ่ 
ความต้องการด้านความเป็นส่วนตัวของเด็กนั้นแตกต่างและอาจไม่สอดคล้องกับของผู้ใหญ่ 

การใช้การยับยั้ง การแพร่ขยายและการใช้ก�ำลังและอาวุธปืนของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายน้ันแสดงให้เห็นว่าเทคนิคในการควบคุมน้ันได้เลยผ่าน
จากการอ�ำนวยความสะดวกการชุมนุมโดยสงบกลายเป็นการควบคุมฝูงชน ซึ่งแสดงให้เห็นว่าความพยายามต่าง ๆ  ที่จ�ำเป็นตลอดระยะการวางแผนและ
ระหว่างการชุมนมุ เพ่ือป้องกนัความรนุแรง ลดความตึงเครยีด และการใช้การแก้ไขความขดัแย้งโดยไม่ใช้ความรนุแรงนัน้ได้ลองพยายามแล้วแต่ไม่ประสบผล 
การใช้ก�ำลงัต้องด�ำเนนิตามมาตราฐานสากลทีอ่ยูใ่นหลกัการปฏิบัตขิองเจ้าหน้าทีผู่บั้งคบัใช้กฎหมายขององค์การสหประชาชาต ิ(United Nations Code 
of Conduct for Law Enforcement Officials) และหลักการพื้นฐานว่าด้วยการใช้ก�ำลังและอาวุธโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย (Basic Principles 
on the Use of Force and Firearms by Law Enforcement Officials) เอกสารนี้ย่อยเนื้อหาหลักการเกี่ยวกับการใช้ก�ำลังโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้
กฎหมาย (ความชอบด้วยกฎหมาย ความจ�ำเป็น ความสมเหตุสมผล การไม่เลือกปฏิบัติ การระมัดระวัง และความรับผิดชอบ) ท่ีเก่ียวข้องกับเด็ก 
ตัวอย่างเช่น เด็กโดยธรรมชาติแล้วมักแสดงตนว่าเป็นภัยคุกคามร้ายแรงน้อยกว่าและมักเป็นไปได้ที่จะต้องประสบกับผลที่ร้ายแรงจากการใช้ก�ำลัง 
มีความจ�ำเป็นต้องใช้ก�ำลังน้อยกว่ากับเด็กและผลท่ีร้ายแรงมากกว่าของการใช้ก�ำลังต่อเด็กอาจมีน�้ำหนักมากกว่าวัตถุประสงค์ที่ชอบด้วยกฎหมาย 
จึงน�ำไปสู่การใช้ก�ำลังที่ถูกมองว่าไม่สมเหตุสมผล เด็กสามารถได้รับประโยชน์อย่างใหญ่หลวงจากการมีส่วนร่วมในการชุมนุมโดยสงบ เพราะสามารถ
เป็นส่วนหนึ่งที่ดีต่อการศึกษาของพวกเขา และเพิ่มความรู้สึกที่สามารถควบคุมชีวิตของตนเองได้ (sense of agency) แต่อย่างไรก็ตามพวกเขาอาจมี
ความเปราะบางเป็นพิเศษต่อภัยอันตรายและอยู่บนความเสี่ยงที่สูงขึ้นต่อผลทางร่างกายและจิตใจมากกว่าผู้ใหญ่หากต้องเผชิญกับประสบการณ์เชิงลบ 
เอกสารนีศ้กึษาผลกระทบต่อเดก็จากเทคนคิทีใ่ช้ระหว่างการควบคุมการชุมนมุและให้ข้อเสนอแนะทีมุ่ง่เป้าเก่ียวกับการยบัยัง้ (การล้อมจับ หรอื kittling) 
การแพรข่ยายของการชุมนมุ การป้องกนัการใช้ก�ำลงั การลดระดับจากการใช้ก�ำลงั และการเลือกใช้ก�ำลงัให้น้อยที่สดุเท่าที่จ�ำเป็น การใช้อาวุธที่รา้ยแรง
น้อยกว่า (รถฉีดน�้ำแรงดันสูง อุปกรณ์สร้างความสับสน อุปกรณ์ปล่อยคลื่นความถ่ีเสียง อาวุธที่ไม่มีคม กระสุนดัดแปลง สารเคมีระคายเคืองและ
อาวุธช็อตไฟฟ้า) และอาวุธปืน 
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ถึงแม้ว่าการชุมนุมจะเริ่มรุนแรงก็ไม่มีใครรวมทั้งเด็กที่ควรตกเป็นเป้าของการลงโทษเป็นหมู่คณะ การใช้อ�ำนาจเบ็ดเสร็จโดยพลการ และการจับกุมหรือ
การกักขังที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย ซึ่งอาจละเมิดข้อที่ 37 (ข) ของอนุสัญญาฯ หากเด็กคนใดคนหนึ่งต้องสงสัยอย่างสมเหตุสมผลในฐานะบุคคลที่กระท�ำ
ความรุนแรง คดีต่าง ๆ ของเขาควรด�ำเนินการโดยระบบยุติธรรมเฉพาะส�ำหรับเด็กในขั้นตอนที่สอดคล้องกับข้อที่ 37 และ 40 ของอนุสัญญาฯ 
การเบี่ยงเบนเด็กจากกระบวนการยุติธรรม โดยเฉพาะจากการกักกันควรเป็นข้อพิจารณาแรก เด็กไม่ควรถูกควบคุมตัวไว้ในพาหนะขนส่งหรือห้องขัง
ของต�ำรวจ ยกเว้นว่าเป็นทางเลือกสุดท้ายที่มีและในระยะเวลาที่สั้นที่สุด และไม่ควรถูกควบคุมตัวรวมกับผู้ใหญ่นอกเสียจากว่าจะเป็นไปเพื่อประโยชน์
สูงสุดของเด็ก กลไกเพื่อการปล่อยตัวเด็กอย่างว่องไวสู่ผู้ปกครองหรือผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ตามความเหมาะสมควรเป็นความส�ำคัญล�ำดับต้น ถึงแม้ว่า
การกักกันจะมีระยะเวลาสั้น ๆ แต่ก็สามารถบ่อนท�ำลายสุขภาวะทางจิตใจและร่างกายของเด็กได้ และเป็นอันตรายต่อพัฒนาการทางสติปัญญา 
หากการเบี่ยงเบนไม่สามารถเกิดขึ้นได้ต้องจ�ำกัดเวลาอย่างเคร่งครัดในการกักกันเด็ก จ�ำเป็นต้องมีการคุ้มกันท่ีละเอียดอ่อนต่อเด็กเมื่อเด็กถูกไต่ถาม
โดยเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมาย นอกจากการฝึกอบรมพ้ืนฐานเกีย่วกบัสทิธเิดก็แก่เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายทกุคนแล้ว เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคับใช้กฎหมาย
และเจ้าหน้าที่ยุติรรมอื่น ๆ ที่ท�ำงานกับเด็กบ่อยครั้งหรือโดยเฉพาะ ก็จ�ำเป็นต้องได้รับการฝึกอบรมเฉพาะทางด้วย 

หลังการชุมนุม (การติดตามผล)
การซักถามอย่างละเอียดที่เป็นมิตรกับเด็กหลังการชุมนุมโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรเป็นการด�ำเนินการตามมาตรฐาน ต้องมีการเชิญ 
(แต่ไม่ต้องบังคับขู่เข็ญ) ผู้จัดและผู้เข้าร่วมการชุมนุมเด็ก และองค์กรภาคประชาสังคมให้เข้าร่วมด้วย 

รัฐต้องท�ำทุกอย่างที่สามารถท�ำได้เพื่อปกป้องเด็กทุกคนที่ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขาจากภัยคุกคาม การโต้ตอบด้วยก�ำลัง 
การตีตราและการคุกคามโดยรัฐและผู้กระท�ำท่ีไม่ใช่รัฐ รวมทั้งการโต้ตอบโดยครอบครัว ครู เพื่อนรุ่นเดียวกันหรือสมาชิกของชุมชนหรือสาธารณชน
ท้ังออนไลน์และออฟไลน์ รฐัต้องป้องกนัและจดัการกบัความรุนแรงทีม่พีืน้ฐานบนเพศสภาวะ รวมถงึความรนุแรงทางเพศต่อเดก็โดยผูก้ระท�ำใด ๆ  กต็าม 
เช่นเดียวกับการเลือกปฏิบัติและภัยคุกคามต่อเด็กที่เป็นกลุ่มชายขอบหรือเด็กที่ประท้วงเพื่อส่งเสริมสิทธิของคนกลุ่มน้อย รวมทั้งไม่จ�ำกัดเพียงประเด็น 
LGBTIQ+ ซึ่งเด็กท่ีผ่านการหารือเพื่อจัดท�ำเอกสารนี้ต่างก็รายงานถึงการประสบกับภัยคุกคามจากเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้มีอ�ำนาจ 
ก�ำกบัดแูลต่อตนเอง เดก็คนอืน่ ๆ  ไปจนถงึครอบครวัของพวกเขา ในส่วนท่ีสมัพันธ์กับโรงเรียน เดก็ทีอ่อกจากห้องเรียนเพือ่เป็นส่วนหนึง่ของการประท้วง
ประสบกบัการถูกปราบปรามและการลงโทษโดยฝ่ายบรหิารของโรงเรยีน อาท ิการกกักนั การพกัการเรียน การขาดเรยีนทีถ่กูบนัทกึว่าเป็นการหนโีรงเรียน 
การขู่ว่าจะไล่ออกและการถูกขัดขวางไม่ให้สามารถนั่งสอบปลายภาคได้ รัฐควรให้แนวทางแก่โรงเรียนว่าส่ิงใดคือการตอบสนองที่เคารพสิทธิของเด็ก
ที่เลือกเป็นส่วนหนึ่งของการชุมนุมโดยสงบไม่ว่าจะเป็นที่โรงเรียนหรือที่อื่น ฝ่ายบริหารการศึกษาและสถาบันการศึกษาควรหารือกับนักเรียนเพื่อพัฒนา
นโยบายส�ำหรับการมีส่วนร่วมในการชุมนุมโดยสงบ 

รัฐต้องรับประกันการเข้าถึงความยุติธรรมของเด็ก เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายควรแสดงความรับผิดชอบต่อหน่วยงานอิสระส�ำหรับความล้มเหลว
ในการเติมเต็มภาระหน้าที่ที่ดีในการคุ้มครองและเอื้ออ�ำนวยสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กและส�ำหรับข้อจ�ำกัดที่ไม่เหมาะสมต่อ
การใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรต้องได้รับการลงโทษทางอาญาและทางวินัยส�ำหรับการใช้ก�ำลังและ
อาวุธปืนที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย เอกสารนี้ให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับแง่มุมที่เฉพาะเจาะจงของความรับผิดชอบ อาทิ 

•	 โครงสร้างการบังคับบัญชา 
•	 การจัดเก็บบันทึก 
•	 สิทธิที่จะได้รับการเยียวยา (ผ่านกระบวนการยุติธรรม สถาบันอิสระด้านสิทธิมนุษยชน และ/หรือผู้ตรวจการด้านเด็ก)
•	 การเข้าถึงความช่วยเหลือและบริการทางวิชาชีพของเด็ก 
•	 การสืบสวนอย่างถี่ถ้วนและเป็นกลาง 
•	 ความรับผิดชอบของเจ้าหน้าที่ระดับสูงที่เพ่ิมเติมจากเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่อยู่แนวหน้า ซ่ึงเป็นความจ�ำเป็นส�ำหรับการก�ำกับดูแล

นอกกระบวนการยุติธรรมอันเป็นล�ำดับเพิ่มเติมอีกขั้นหนึ่ง 
•	 ความจ�ำเป็นที่ต้องมีเจ้าหน้าที่ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทาง 
•	 การคุ้มครองสิทธิในการเฝ้าสังเกตการณ์การชุมนุมของผู้สื่อข่าว 
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บทสรุปและขอ้เสนอแนะ 
เอกสารนี้ครอบคลุมถึงความส�ำคัญเฉพาะส�ำหรับเด็กในการใช้สิทธิเด็กในเสรีภาพการชุมนุมโดยสงบ ซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนาโดยรวมของเด็ก  
และความท้าทายเฉพาะที่พวกเขาเผชิญในการใช้สิทธิเช่นนั้น โดยสรุปถึงความจ�ำเป็นที่รัฐต้องจัดให้มีสภาพแวดล้อมที่เหมาะสมส�ำหรับเจ้าหน้าที่ 
ผู้บังคับใช้กฎหมายในการจัดการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วมในลักษณะที่เคารพสิทธิ พร้อมด้วยค�ำแนะน�ำเฉพาะที่ต้องค�ำนึงถึงทั้งในระยะก่อน ระหว่าง และ
หลังการชุมนุม หวังว่าจะมีการแจ้งถึงการพัฒนาแนวทางของสหประชาชาติส�ำหรับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายเกี่ยวกับวิธีการด�ำเนินการต่อ 
สิทธิเด็กในเสรีภาพการชุมนุมโดยสงบ
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เด็กนักเรยีนใน Sankra เข้ารว่มการชุมนุมท่ีจัดโดยอาสาสมัครของยูนิเซฟ  
และแอ๊คชัน่เอดเพื่อสรา้งความตระหนักรูเ้ก่ียวกับการศึกษา การใชแ้รงงานเด็ก  
การแต่งงานของเด็ก และพฤติกรรมท่ีเหมาะสมในสถานการณโ์ควดิ (อินเดยี, 2565)
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CRC 	 Convention on the Rights of the Child อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก

FRT 	 facial recognition technology เทคโนโลยีการจดจ�ำใบหน้า

LEO 	 law enforcement official เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย

ODIHR 	 OSCE Office for Democratic Institutions and Human Rights ส�ำนักงาน OSCE เพื่อสถาบันประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน

OHCHR 	 Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights ส�ำนกังานข้าหลวงใหญ่สทิธมินุษยชนแหง่สหประชาชาติ

OSCE 	 Organization for Security and Co-operation in Europe องค์กรเพื่อความมั่นคงและความร่วมมือในยุโรป

RFPA 	 right to freedom of peaceful assembly สิทธิในเสรีภาพการชุมนุมโดยสงบ

UNICEF 	 United Nations Children’s Fund กองทุนเพื่อเด็กแห่งสหประชาชาติ 

UNODC 	 United Nations Office on Drugs and Crime ส�ำนักงานว่าด้วยยาเสพติดและอาชญากรรมแห่งสหประชาชาติ

รายการค�ำยอ่
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บทน�ำ (ส่วนที่ 1) ประกอบด้วยวัตถปุระสงค ์ความเป็นมาและขอบเขตของ
รายงานตลอดจนภาพรวมของความท้าทายเฉพาะทีเ่ดก็ต้องเผชิญในบรบิท
ของการชมุนุม ส่วนท่ีเหลอืของเอกสารใช้วธีิการตามล�ำดบัเวลาโดยเริม่จาก
ภาพรวมของกรอบกฎหมายระหว่างประเทศและพันธกรณีทั่วไปของรัฐ 
(ส่วนที่ 2) สามส่วนถัดมาตรวจสอบข้อควรพิจารณาเฉพาะท่ีจะน�ำมา
พิจารณาก่อน ระหว่าง และหลังการชุมนุมโดยสงบเกิดขึ้น (ส่วนที่ 3, 4, 5) 
แต่ละส่วนจะลงท้ายด้วยข้อเสนอแนะส�ำหรับรัฐ ส่วนที่ 6 ปิดท้ายด้วยบท
สรุปและข้อเสนอโดยรวม

โครงสรา้ง 
ของเอกสาร
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ชายหนุม่อายุ 20 ปท่ีีเกิดมาพรอ้มกับเชื้อ HIV  
พูดระหวา่งการประท้วงทางสงัคม "We Want and We Walk"  

เพื่อเสรภีาพและความปลอดภัยในการเคล่ือนไหวมวลชน (ยูเครน, 2561)
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นกัเคล่ือนไหวดา้นสภาพภมูอิากาศมสีว่นรว่มในวนัศุกรเ์พื่อ
การนัดหยุดงานทัว่โลกเพื่ออนาคต เรยีกรอ้งใหร้ฐับาล เพื่อ
ด�ำเนินการดา้นสภาพภมูอิากาศ (สวเีดน, 2564)
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1.1	 วตัถปุระสงค์ 
วัตถุประสงค์ของเอกสารนี้คือเพื่อ 

•	 สื่อสารถึงสิทธิเด็กในบริบทของการควบคุมการชุมนุมที่เกี่ยวข้องกับเด็ก 
•	 ให้ข้อมลูถงึการพฒันาแนวทางส�ำหรบัเจ้าหน้าทีผู้่บงัคบัใช้กฎหมายถงึวธิที�ำให้เกดิสทิธเิสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบของเดก็บนพืน้ฐานของ

สิทธิและความจ�ำเป็นอันเฉพาะเจาะจง และพิจารณาถึงความท้าทายที่พวกเขาต้องเผชิญเมื่อใช้สิทธินี้ 

1.2	 ท่ีมาและเหตผุล 
สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบน้ันเป็นสิทธิมนุษยชนข้ันพื้นฐานในฐานะรากฐานหนึ่งของสังคมประชาธิปไตย และได้รับการคุ้มครองจากกฎหมาย
ระหว่างประเทศรวมทั้งปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (ข้อที่ 20) และกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (ข้อที่ 21)4 
ข้อที ่15 ของอนสุญัญาว่าด้วยสทิธเิดก็แถลงถงึสทิธนิีโ้ดยเฉพาะส�ำหรบัเดก็ เด็กในทกุหนแห่งใช้สทิธนิีใ้นการเรยีกร้องส�ำหรบัประเดน็อย่างการเปลีย่นแปลง
สภาพภูมิอากาศ ความเป็นธรรมทางสังคมและเชื้อชาติ และการยุติการปกครองแบบอาณานิคม การบางแยกยึดถือสีผิว และเผด็จการ หรือการออกมา
คัดค้านการตัดงบประมาณด้านการศึกษาและต่อต้านความรุนแรงจากอาวุธปืน “เด็กจัดและด�ำเนินการส่งเสริมและปกป้องสิทธิของพวกเขาและผู้อ่ืน 
โดยมีหลักฐานที่บันทึกไว้ […] ว่าพวกเขาได้กระท�ำเช่นนี้มาตั้งแต่ยุคคริสตศักราช 1800”5 

ค�ำนิยามส�ำหรบัวตัถปุระสงค์ของเอกสารน้ี 
เด็ก หมายถึง “มนุษย์ทุกคนที่มีอายุต�่ำกว่า 18 ปี” (ข้อที่ 1 ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก1)

เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย “รวมถึงเจ้าหน้าที่ทางกฎหมายท้ังหมด ท้ังท่ีได้รับการแต่งตั้งและผ่านการเลือกตั้งท่ีใช้อ�ำนาจในการควบคุมดูแล 
โดยเฉพาะอ�ำนาจในการจับกุมหรือกักกัน” ข้อที่ 1 ค�ำบรรยาย ก. ของหลักปฏิบัติแห่งสหประชาชาติส�ำหรับเจ้าหน้าที่บังคับใช้กฎหมาย2) 

การชมุนมุโดยสงบได้ถกูอธบิายไว้ในความเหน็ทัว่ไปฉบบัที ่37 (2020) ของคณะกรรมาธกิารสทิธมินษุยชน3 เรือ่งสทิธเิสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบ 
(มาตราที่ 21) “การรวมกลุ่มที่ไม่ใช้ความรุนแรงโดยบุคคลต่าง ๆ เพื่อวัตุประสงค์เฉพาะ โดยส่วนใหญ่เป็นการรวมกลุ่มเกี่ยวกับการแสดงออก” 
(ย่อหน้าที่ 4) “ไม่ว่าจะเกิดขึ้นในสถานที่กลางแจ้ง ในร่มและออนไลน์ ทั้งในพื้นที่สาธารณะและส่วนตัว หรือดังกล่าวร่วมกัน การชุมนุมดังกล่าว
อาจเป็นไปได้หลายรูปแบบ รวมทั้งการประท้วง การคัดค้าน การจัดประชุม การเดินขบวน การชุมนุม การนั่งประท้วง การจุดเทียนเพื่อไว้อาลัย 
และแฟลชม็อบ ซึ่งได้รับการคุ้มครองทั้งสิ้น […] ไม่ว่าจะอยู่กับที่อย่างการถือป้ายประท้วงหรือเคลื่อนที่อย่างการเดินขบวนหรือการเดินแถว” 
(ย่อหน้าที่ 6) “ในหลายกรณีการชุมนุมโดยสงบไม่อาจบรรลุเป้าหมายที่เป็นข้อถกเถียงและก่อให้เกิดการกระตุกความคิดที่น้อยมากหรือไม่เกิดเลย 
ตัวอย่างเช่น จุดมุ่งหมายอย่างแท้จริงอาจเป็นเพื่อระลึกถึงวันชาติหรือฉลองผลคะแนนการแข่งขันกีฬา แต่อย่างไรก็ตามการชุมนุมโดยสงบ
ในบางครั้งสามารถน�ำไปใช้เพ่ือด�ำเนินการตามความคิดหรือเป้าหมายที่เป็นที่ถกเถียงได้ ระดับและธรรมชาติของการชุมนุมสามารถก่อให้เกิด
การเปล่ียนแปลง ตัวอย่างเช่น การเคลื่อนไหวของยานพาหนะหรือคนเดินเท้าและกิจกรรมทางเศษฐกิจ ผลที่เกิดขึ้นไม่ว่าจะโดยเจตนาหรือไม่
สามารถตัง้ข้อสงสยัถงึการคุ้มครองท่ีการชุมนมุเหล่านีใ้ช้สทิธอิย่างเตม็ที”่ (ย่อหน้าที ่7) “การชมุนมุโดยสงบมกัถูกจดัขึน้โดยมกีารเตรียมการล่วงหน้า 
ท�ำให้ผู้จัดมเีวลาทีจ่ะแจ้งต่อผูม้อี�ำนาจในการควบคมุในการจดัเตรยีมทีจ่�ำเป็น แต่การชมุนมุทีเ่กดิขึน้เอง ซึง่โดยทัว่ไปมกัเป็นการตอบสนองโดยตรง
ต่อเหตุการณ์ปัจจุบัน ไม่ว่าจะมีการประสานงานหรือไม่ก็ตามก็ต้องได้รับการคุ้มครองที่เท่าเทียม” (ย่อหน้าที่ 14) “การประท้วงของฝ่ายตรงข้าม
เกดิขึน้เมือ่มกีารชมุนมุเพือ่แสดงออกถงึการคดัค้านอกีฝ่ังหนึง่” (ย่อหน้าที ่14) “ครอบคลมุอารยะขดัขนืทีเ่ป็นหมูค่ณะหรอืการรณรงค์โดยตรงด้วย 
[…] เพราะไม่มีความรุนแรง” (ย่อหน้าที่ 16) “การชุมนุมโดยสงบนั้นขัดกับการชุมนุมที่มีความรุนแรงที่แพร่หลายและร้ายแรง […] ‘ความรุนแรง’ 
[…] โดยทั่วไปน�ำมาซึ่งการใช้ก�ำลังทางร่างกายของผู้เข้าร่วมต่อผู้อื่น ซึ่งเป็นไปได้ที่จะเกิดผลเป็นการบาดเจ็บหรือความตาย หรือความเสียหายร้าย
แรงต่อทรัพย์สิน เพียงแค่การผลักและดันกันหรือการท�ำให้ความเคลื่อนไหวของยานพาหนะหรือคนเดินเท้าหรือกิจกรรมในแต่ละวันหยุดชะงักนั้น
ไม่ถือว่าเป็น ‘ความรุนแรง’” (ย่อหน้าที่ 15) 

1.	 บทน�ำ 
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โดยทั่วไปมีแนวทางเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบอยู่แล้วมากมาย6 แต่มีไม่มากนักที่เกี่ยวกับการปรับใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ
กับเด็กโดยเฉพาะ7 แต่อย่างไรก็ตามคงต้องมีแนวทางเพ่ิมเติมที่ครอบคลุมมากข้ึนว่ารัฐควรด�ำเนินการตามภาระหน้าที่ในการเคารพ คุ้มครอง และ
เติมเต็มสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก และเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรควบคุมการชุมนุมที่เกี่ยวข้องกับเด็กอย่างไร

1.3	 ขอบเขต 
ส่ิงที่มุ่งเน้นในเอกสารนี้คือบทบาทของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายในการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วม แต่ยังคงต้องมีค�ำอธิบายถึงภาระหน้าท่ี
โดยทั่วไปของรัฐที่สัมพันธ์กับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก 

โดยมีผู้กระท�ำที่เกี่ยวข้องทั้งที่เป็นเป็นรัฐและไม่ใช่รัฐที่มีส่วนในการเอื้ออ�ำนวยสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก อย่างผู้มีอ�ำนาจบริหาร
ระดับชาติและท้องถิ่น/เทศบาล เจ้าพนักงานยุติธรรม โรงเรียนและครู เจ้าหน้าที่และอาสาสมัครทางการแพทย์ นักจิตวิทยาเด็ก พ่อแม่และผู้ให้การดูแล 
องค์กรด้านสิทธิเด็ก ผู้สังเกตการณ์การชุมนุม และอื่น ๆ ถึงอย่างไรก็ตามเอกสารนี้ยังคงมุ่งเน้นเจาะจงที่บทบาทของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย
เป็นส�ำคัญ (ตามที่ได้นิยามไว้ในหัวข้อ 1.1) ก็เพื่อให้เกิดเป็นข้อเสนอแนะที่มุ่งเป้าและด�ำเนินการได้จริง 

ขอบเขตของการมีส่วนร่วมของเด็กในการชุมนุมโดยสงบนั้นน�ำมาจากความเห็นทั่วไปฉบับที่ 37 (2020) ของคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน 
เรื่องสิทธิในการชุมนุมโดยสงบ ซึ่งได้สรุปนิยามไว้ในหัวข้อ 1.1 ด้านบน โดยรวมถึงการชุมนุมโดยสงบทั้งในสถานที่กลางแจ้ง ในร่ม หรือออนไลน์8  
ในพื้นที่สาธารณะหรือส่วนตัว หรือดังกล่าวร่วมกัน ทั้งที่อยู่กับท่ีหรือเคลื่อนไหว มีการโต้เถียง (เช่น เรียกร้องการเปลี่ยนแปลง) หรือไม่มีการโต้เถียง 
(เช่น การเฉลิมฉลองกิจกรรมกีฬา) ท�ำให้เกิดการหยุดชะงัก (เช่น ต่อสภาพการจราจรหรือกิจกรรมทางเศรษฐกิจ) เป็นไปเองโดยธรรมชาติหรือมีการ
วางแผนล่วงหน้า ประท้วงหรอืคดัค้านการประท้วง นอกจากนีใ้นแง่ของกระบวนการยงัรวมถงึกิจกรรมออนไลน์และออฟไลน์ทีท่�ำขึน้นอกเหนอืจากบรบิท
ท่ีเร่งด่วนของการรวมตัวกัน ซึ่งเป็นส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้การใช้สิทธินั้นมีความหมาย โดยอาจรวมถึงการขับเคลื่อนทรัพยากร การวางแผน การแจกจ่าย
ข้อมูลเกีย่วกบักจิกรรมทีก่�ำลงัจะเกดิขึน้ การเตรยีมการและการเดนิทางมาสูส่ถานทีจ่ดักจิกรรม การสือ่สารระหว่างผูเ้ข้าร่วมก่อนและระหว่างการชุมนุม 
การถ่ายทอดการชุมนุม และการออกจากการชุมนุมเมื่อเสร็จสิ้นของผู้จัดและผู้เข้าร่วม9 หากการกระท�ำของผู้เข้าร่วมในการชุมนุมนั้นเป็นไปอย่างสงบ 
ความจริงที่จะต้องมีข้อก�ำหนดทางกฎหมายในประเทศบางประการท่ีเหมาะสมกับการชุมนุม ซึ่งทางผู้จัดหรือผู้เข้าร่วมไม่สามารถท�ำได้ก็ไม่อาจน�ำพา
ผู้เข้าร่วมออกจากขอบเขตนี้ไปได้”10 

การนัดหยุดเรียน (School strike) เป็นการชุมนุมโดยสงบโดยเด็กที่พบเห็นได้บ่อยมากขึ้น ซึ่งมีอยู่ในเอกสารนี้ด้วย นับเป็นสิ่งจ�ำเป็นที่ต้องบันทึกไว้ว่า 
ถึงแม้ว่าการนดัหยุดเรยีนในโรงเรยีนอย่างสนัตอินัเกดิข้ึนในสภาพแวดล้อมของโรงเรยีนและไม่มคีวามหมายโดยนยัทีเ่กีย่วกบัความปลอดภยัของสาธารณะ 
ดังนั้นเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายอาจไม่ต้องเข้ามามีส่วนร่วมในบริบทนี้เลยก็ได้ สามารถดูเพิ่มเติมได้ในหัวข้อที่ 5.2 

ส�ำหรับแง่มุมออนไลน์ของสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก เนื่องจากพื้นที่ออนไลน์มีความส�ำคัญกับเด็กในการพบปะ แลกเปลี่ยน และ
ปรึกษาหารือกับเพื่อนและผู้อ่ืนท่ีมีความสนใจในเรื่องเดียวกัน11 เอกสารนี้บางส่วนกล่าวถึงบทบาทและความรับผิดชอบท่ีอาจเกิดข้ึนได้ของรัฐและ
เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายในแง่มุมนี ้แต่บทบาทของผูม้หีน้าทีคุ่ม้ครองสทิธอิืน่ ๆ  อย่างผูใ้ห้บรกิารอินเทอร์เนต็และหน่วยงานเอกชนอืน่ ๆ  ทีร่บัผดิชอบ 
การเชื่อมต่อและการสื่อสารออนไลน์นั้นอยู่นอกเหนือขอบเขตของเอกสารนี้12 

ขอ้ท่ี 15 ของอนุสญัญาวา่ด้วยสทิธเิด็ก
1.	 รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กที่จะมีเสรีภาพในการสมาคม และเสรีภาพในการชุมนุมอย่างสงบ

2.	 ไม่อาจมีการจ�ำกัดการใช้สิทธิเหล่านี้ นอกเหนือจากข้อจ�ำกัดที่ก�ำหนดขึ้นโดยสอดคล้องกับกฎหมาย และ
ทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัสังคมประชาธปิไตย เพือ่ประโยชน์ของความมัน่คงแห่งชาตหิรอืความปลอดภยัของประชาชน 
ความสงบเรยีบร้อย การคุม้ครองด้านสาธารณสขุ หรอืศลีธรรม หรอืการคุม้ครองสทิธ ิและเสรภีาพของบคุคลอืน่
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เด็กทุกคนที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการวางแผนการชุมนุมโดยสงบ และ/หรืออยู่ในการชุมนุมโดยสงบ และ/หรือพื้นที่ใกล้เคียงนั้นครอบคลุมอยู่ในเอกสารนี้ 
โดยไม่ต้องค�ำนึงถึงสาเหตุของการอยู่ในที่นั้นหรือขอบเขตการเข้าร่วมของพวกเขา ทั้งจากการตัดสินใจด้วยตนเอง (ผู้จัดหรอืผู้เข้าร่วม) การได้รับอิทธิพล
อย่างแรงกล้าหรือการตัดสินใจโดยผู้อื่น13 หรือในฐานะผู้สังเกตการณ์ สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบนั้นใช้ได้กับเด็กทุกคน โดยไม่มีการเลือกปฏิบัติ 
ไม่ว่าพวกเขาจะเป็นพลเมืองของประเทศที่มีการชุมนุมหรือไม่ก็ตาม14 

การใช้สิทธเิสีภาพในการชุมนมุโดยสงบของเดก็อย่างเตม็ทีแ่ละเสรนีัน้เชือ่มโยงถงึสทิธแิละเสรภีาพขัน้พืน้ฐานอืน่ ๆ  ซึง่สามารถดไูด้ในหวัข้อ 2.2 ด้านล่าง 
สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบเป็นประตูขั้นพื้นฐานท่ีจะช่วยท�ำให้เด็กสามารถเข้าถึงและใช้สิทธิมนุษยชน สิทธิอื่น ๆ นั้นมีการกล่าวถึงในขอบเขต
ที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการควบคุมการชุมนุมที่มีเด็กเข้าร่วม ซึ่งตรงกับจุดมุ่งเน้นในเอกสารนี้ 

1.4	 วธิกีาร 
เอกสารนี้ตั้งอยู่บนการทบทวนวรรณกรรม (ภาคผนวก 1) และการวิเคราะห์มาตรฐานระดับสากลและภูมิภาคท่ีเก่ียวข้อง (ภาคผนวก 2) โดยใช้
ความเชี่ยวชาญจากสมาชิก 31 รายของคณะที่ปรึกษาสากล ซึ่งจัดตั้งขึ้นเพื่อการนี้โดยเฉพาะ (ภาคผนวก 3) องค์การยูนิเซฟจัดการสนทนากลุ่ม
ใน 9 ประเทศ15 โดยมีเด็กอายุ 7-17 ปี 72 คน (เด็กหญิง 43 คนและเด็กชาย 29 คน) และเยาวชนอายุ 18-28 ปี 25 คน (ผู้หญิง 16 คนและผู้ชาย 9 คน) 
เข้าร่วม โดยทัง้หมดเคยเป็นส่วนหนึง่ของการชมุนมุ (ภาคผนวก 5) ถ้อยแถลงของเดก็ทัง้หมดในเอกสารนีม้าจากการสนทนากลุม่ทัง้สิน้ นอกเหนอืไปจากนี้ 
ยังมีเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย 14 คนจาก 10 ประเทศ16 ทั่วโลกเข้าร่วมการอภิปรายที่เน้นเกี่ยวกับความท้าทาย การปฏิบัติที่ดีและข้อเสนอแนะ
เกีย่วกบัการอ�ำนวยความสะดวกในการการชมุนมุโดยสงบทีเ่ดก็มส่ีวนร่วมร่วมกบัส�ำนกังานข้าหลวงใหญ่สทิธมินษุยชนแห่งสหประชาชาติและส�ำนกังาน
ว่าด้วยยาเสพติดและอาชญากรรมแห่งสหประชาชาติ (ภาคผนวก 4) เอกสารนี้ใช้ความเห็นทั่วไปฉบับที่ 37 (2020) ของคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน 
เรือ่งสิทธใินการชมุนุมโดยสงบเป็นหลกัและข้อเสนอแนะจากขัน้ตอนพเิศษของคณะมนตรสีทิธมินษุยชนแห่งสหประชาชาตเิป็นกรอบการท�ำงานสนบัสนนุ
หลักเพื่อการวิเคราะห์ และเติมเต็มโดยมุมมองและข้อเสนอแนะจากคณะกรรมการสิทธิเด็กแห่งสหประชาชาติ 

1.5	 ความส�ำคัญเฉพาะของสทิธเิสรภีาพ 
ในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก 

สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กนั้นส�ำคัญต่อการพัฒนาตนเอง “ความสามารถในการชุมนุมและกระท�ำการเป็นกลุ่มนั้นส�ำคัญต่อการพัฒนา
ประชาธปิไตย เศรษฐกจิ สงัคมและตนเอง เพือ่การแสดงออกถงึความคดิและส่งเสรมิการเป็นพลเมอืงทีม่ส่ีวนร่วม”17 ซึง่ตรงกบัจดุมุง่หมายของการศกึษา
ท่ีอยู่ในอนุสัญญาฯ ข้อที่ 29 (1) ที่รวมถึง “การพัฒนาบุคลิกภาพ ความสามารถพิเศษ และความสามารถทางด้านร่างกายและจิตใจของเด็ก 
ให้เต็มศักยภาพของเด็กแต่ละคน” “เคารพต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน” และ “การเตรียมเด็กให้มีชีวิตที่มีความรับผิดชอบในสังคมที่เสรี” 
เด็กที่ถูกสัมภาษณ์ส�ำหรับบริบทของเอกสารน้ีเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างการเข้าร่วมการประท้วงต่าง ๆ กับความรู้สึกของเสรีภาพ อิสรภาพ 
การเสริมพลังและความรู้สึกเป็นส่วนหน่ึง สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบยังมีความสัมพันธ์ในช่วงวัยรุ่นที่มีความต้องการโอกาสในการพบปะ
คนรุ่นเดียวกันในพื้นท่ีสาธารณะและเป็นอิสระจากครอบครัว จึงเพิ่มความส�ำคัญในฐานะองค์ประกอบในการก่อร่างพัฒนาการทางสังคมและ 
อารมณ์ของเด็ก18 

สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบนั้นส�ำคัญต่อการมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางการเมืองและสาธารณะของเด็ก พัฒนาการขั้นท่ีส�ำคัญและการพึ่งพา
ผู้ใหญ่ของเด็กนั้นถึงแม้ว่าจะสอดคล้องกับศักยภาพที่ก�ำลังค่อย ๆ พัฒนาสามารถท�ำให้พวกเขาเป็นกลุ่มที่ไม่มีพลังอ�ำนาจและเปราะบางในสังคม 
ซึ่งถูกบั่นทอนโดยการแยกตัวออกจากขั้นตอนการตัดสินใจที่เกิดโดยทั่วไป ในหลายสังคมเด็กไม่สามารถลงคะแนนเสียงและไม่มีตัวแทนในโครงสร้างรัฐ
แบบด้ังเดิม จึงมีความต้องการโอกาสในการเสริมสิทธิและความสนใจต่าง ๆ ของตน19 สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบให้ช่องทางท่ีส�ำคัญแก่เด็ก
ในการเป็นส่วนหนึ่งในกิจกรรมการเมืองและสาธารณะ “เห็นความส�ำคัญในศักยภาพของเด็กในบริบทที่เกี่ยวกับชีวิตทางสังคมและการเมืองในชุมชน
ที่พวกเขาอาศัยอยู่”20 สิทธินี้สัมพันธ์กับเด็กทุกคน แต่มีความส�ำคัญเป็นพิเศษส�ำหรับเด็กที่ประสบกับรูปแบบของการเลือกปฏิบัติและการลดทอน
ความส�ำคัญหลายรูปแบบและบรรจบกัน21 สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบเป็นหัวใจหลักของการเสริมพลังชุมชนหรือบุคคลชายขอบ22 เปิดโอกาสให้
พวกเขาสามารถท้าทายการเลือกปฏิบัติ การถูกกันออก และการแสดงความคิดเห็นของพวกเขาอย่างสาธารณะ รวมทั้งมุมมองที่ขัดต่อประโยชน์
ทางการเมอืง เศรษฐกิจหรือสังคมที่จัดตั้งไว้มาช้านาน เด็กมักพบความสบายใจและการสนับสนุนการแสดงออกของตนองในหมู่คณะ การชุมนุมโดยสงบ
เป็นบริบทในอุดมคติส�ำหรับการแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ที่ถึงแม้ว่าจะมีอยู่ในทุกการประท้วง แต่บรรลุความสัมพันธ์เป็นพิเศษส�ำหรับกลุ่มชายขอบ
อย่างชุมชน LBGTIQ+ และกลุ่มที่สนับสนุนสิทธิสตรี 
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สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบนั้นส�ำคัญส�ำหรับการเร่งการเปลี่ยนแปลงระดับท้องถิ่น ประเทศและนานาชาติ การมีส่วนร่วมของเด็กในการชุมนุม
โดยสงบสามารถเป็นแรงกระตุ้นเพื่อการเปลี่ยนแปลงทางสังคมของชุมชนและประเทศ23 เด็ก ๆ ได้ปูทางส�ำหรับการกระท�ำที่กล้าหาญในทุก ๆ วัน 
เพื่อคุ้มครองสิทธิมนุษยชน สิ่งแวดล้อม และการศึกษาของพวกเขา และพวกเขายังเป็นผู้น�ำในการต่อต้านการเกลียดชังผู้หญิง การเหยียดเชื้อชาติ และ
ความยุติธรรมด้านภูมิอากาศ24 พวกเขาอาจแสดงให้เห็นถึงความคิดสร้างสรรค์และการใช้จินตนาการอย่างยิ่งใหญ่ในรูปแบบของการประท้วงท่ีไม่ใช้
ความรุนแรงเมื่อเปรียบเทียบกับผู้ใหญ่ พวกเขายังสามารถจุดชนวนความเคลื่อนไหวทางสังคมที่น�ำไปสู่การพัฒนาประชาธิปไตย ขั้นตอนการมีส่วนร่วม
ในสทิธิเสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบช่วยสร้างศกัยภาพแก่เดก็ในฐานะผูถ้อืสทิธทิีจ่ะทวงถามหาสทิธขิองตน รวมทัง้ส่งเสรมิและปกป้องสทิธขิองผูอ้ืน่ด้วย 

“เราเหน็วา่เด็กบางคน ไมใ่ชท่กุคนท่ีมศัีกยภาพในการท่ีจะพูดเพื่อตัวเอง ท�ำใหใ้นบางมุมเราได้กลายเป็นตัวแทนและ 
เป็นเสยีงของพวกเขา” 
(เดก็หญงิอายุ 15 ปใีนประเทศฟลิิปปินส)์ 

“ฉันจะเหน็ด้วยกับการต่อสูเ่พื่อสิง่ท่ีดี ฉันสามารถบอกคณุได้วา่ในขณะท่ีอายุ 14 ปีนี้ฉันได้ปกปอ้งสทิธขิองพวกเรา 
ในระบอบประชาธปิไตยและการเขา้รว่มในการประท้วง ซึ่งมคีณุค่าแก่ฉันมาก ถึงอยา่งไรก็ตาม  
สิง่ท่ีดีท่ีสดุคือการได้ชว่ยเหลือและสรา้งผลกระทบในทางท่ีดีแก่ผูอ่ื้น” 
(เดก็ในประเทศเอกวาดอร ์)

เด็กในฐานะนกัปกป้องสทิธมินุษยชน 

ในบางบริบทเด็กกระท�ำการในฐานะนักปกป้องสิทธิมนุษยชน “เด็กที่ท�ำการส่งเสริม คุ้มครองและเติมเต็มสิทธิมนุษยชน รวมทั้งสิทธิเด็กนั้นเป็น
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน ถึงแม้ว่าพวกเขาจะไม่ได้มองว่าตนเองเป็นหรือไม่ได้ถูกค�ำนึงถึงหรือเรียกว่าเป็นก็ตาม25 เมื่อเด็กใช้สิทธิเสรีภาพในการ
ชุมนุมโดยสงบด้วยวัตถุประสงค์ในการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนพวกเขาก็ได้กลายเป็นนักปกป้องสิทธิมนุษยชน ดังนั้นจึงได้รับความคุ้มครอง
ทางกฎหมายเฉพาะที่แถลงอยู่ในปฏิญญาว่าด้วยนักปกป้องสิทธิมนุษยชน (1998)26 2018 Day of General Discussion ของคณะกรรมการ
สิทธิเด็กแห่งสหประชาชาติที่มีชื่อหัวข้อว่า Protecting and Empowering Children as Human Rights Defenders รายงานจากการหารือ
ทั่วโลกกับเด็ก 2,695 คนใน 53 ประเทศ ซึ่งเน้นย�้ำถึงความส�ำคัญของการส่งเสริมความเคารพและการสนับสนุนกิจกรรมของนักปกป้อง
สิทธิมนุษชนทุกวัย คู่มือ The Rights of Child Human Rights Defenders: Implementation Guide ให้แนวทางว่ารัฐและผู้อื่นควร
ท�ำให้แน่ใจว่าเดก็ทีใ่ช้สทิธใินการปกป้องสทิธมินษุยชนจะไม่เพยีงแค่ได้รบัอนญุาตเท่านัน้ แต่ยงัได้รบัการเสรมิพลงัด้วยเช่นกนั และสามารถท�ำได้
โดยไม่ต้องเผชิญกับการฝ่าฝืนสิทธิของตน และโดยไม่จ�ำเป็นต้องมีข้อจ�ำกัดที่ไม่จ�ำเป็นหรือไม่สมเหตุสมผล27

1.6	 ความท้าทายเฉพาะเก่ียวกับสทิธเิสรภีาพในการชุมนุม 
โดยสงบส�ำหรบัเด็ก 

ในหลาย ๆ บริบทเด็กยังไม่ถูกค�ำนึงถึงในฐานะผู้ด�ำเนินการด้านสิทธิมนุษยชน แต่เป็นผู้ถูกกระท�ำจากเจตนาที่ดีหรือไม่ดีที่มาจากผู้ใหญ่เสียมากกว่า 
เด็กถูกระบุว่าเป็นกลุ่มที่อยู่บนความเส่ียงมากท่ีสุดเม่ือใช้หรือพยายามใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขา28 พวกเขาต้องเผชิญอุปสรรค
เฉพาะเนื่องจากอายุและสถานะผู้เยาว์29 รวมท้ังการห้ามด้วยกฎหมายไม่ให้จัดการชุมนุม ความจ�ำเป็นต้องมีการอนุญาตและ/หรือการสนับสนุน
จากผู้ใหญ่ในการจัดหรือเข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบ การแจ้งล่วงหน้าที่ยุ่งยากและ/หรือขั้นตอนการอนุญาตที่เกินควร ซ่ึงเป็นการยากหรือเป็นไปไม่ได้
เลยที่จะด�ำเนินการโดยไม่มีการสนับสนุนจากผู้ใหญ่ การพึ่งพาผู้ใหญ่ในฐานะผู้เปิดประตูเข้าถึงข้อมูล รวมทั้งที่เก่ียวกับสิทธิของพวกเขา การลงโทษ
ทีถ่กูจ�ำกดัมากเกนิไปส�ำหรบัการละเมดิกฎระเบยีบในการชมุนมุ การขาดกลยทุธ์การสือ่สารทีเ่หมาะสมทีใ่ช้กบัเดก็ของเจ้าหน้าทีผู่บั้งคบัใช้กฎหมาย และ
การขาดการเยียวยาที่มีประสิทธิภาพส�ำหรับการละเมิดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบที่เป็นที่ถูกกล่าวหา 

“พวกเรา เยาวชนและตัวฉันพูดจากประสบการณ์ตรงท่ีมคีวามกลัวบางประการ เพราะเราไมรู่ว้า่สิง่ท่ีก�ำลังท�ำอยูน่ัน้ 
ถกูต้องหรอืไม ่ถกูกฎหมายหรอืไม ่และนัน่คือสิง่ส�ำคัญส�ำหรบัการใหค้วามรู ้ซึ่งเป็นสิง่ท่ีต้องท�ำท่ีโรงเรยีน”
(เยาวชนในประเทศเอกวาดอร)์ 
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ในบางสถานการณ์การที่เด็กใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบท�ำให้เด็กตกอยู่บนความเสี่ยงใหญ่หลวงแก่ศักดิ์ศรี ความปลอดภัย และแม้แต่ชีวิต
ของพวกเขา30 รวมทั้งการปราบปรามและการลงโทษจากฝ่ายบริหารของโรงเรียน การตีตรา การคุกคาม ความรุนแรงซึ่งรวมทั้งความรุนแรงทางเพศ
ด้วย การใช้ก�ำลังที่ไม่จ�ำเป็นและ/หรือไม่สมเหตุสมผล การขาดความคุ้มครองของต�ำรวจจากความรุนแรงโดยผู้อื่น การจับกุม การโต้กลับและการขู่เข็ญ 
การกระท�ำเหล่านี้อาจมุ่งเป้ามาที่พวกเขาเพราะสถานะความเป็นเด็ก ซึ่งสัมพันธ์กับการไม่ได้รับการยอมรับจากผู้ใหญ่หรือความรู้ที่ได้มาจากการชี้แนะ
ที่ผิดเกี่ยวกับ “วินัย” หรือการควบคุม การกระท�ำดังกล่าวยังอาจมุ่งเป้าไปที่ทั้งเด็กและผู้ใหญ่ที่ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ แต่ผลกระทบ
ของการกระท�ำดังกล่าวอาจท�ำให้เด็กรู้สึกไม่สมเหตุสมผลเป็นอย่างมาก เนื่องจากรูปร่างท่ียังเล็กของพวกเขา รวมถึงประสบการณ์ที่มีอยู่อย่างจ�ำกัด
มากกว่า และวิธีที่สมองของพวกเขาพัฒนาในช่วงต่าง ๆ ของวัยเด็ก (รวมทั้งวัยรุ่นด้วย)31 เด็กอาจรู้สึกถูกคุกคามจากผู้บังคับใช้กฎหมายมากกว่าผู้ใหญ่ 
ตระหนักน้อยกว่าถึงกฎระเบียบและขั้นตอนต่าง ๆ ที่ต้องปฏิบัติตาม และตระหนักถึงสิทธิของตนน้อยกว่าเม่ืออยู่ระหว่างการสื่อสารกับเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมาย ความไม่สมดุลของอ�ำนาจที่มีมากกว่าท�ำให้เกิดเป็นช่องว่างส�ำหรับการละเมิดอ�ำนาจที่อาจเกิดขึ้นได้ 

อุปสรรคเหล่านี้และการละเมิดสิทธินั้นประกอบเข้าด้วยกันเมื่อเด็กเด็กประสบกับรูปแบบของการเลือกปฏิบัติที่มากกว่าหนึ่งและมาบรรจบกัน
ที่อาจเกิดขึ้นได้ อย่างการเลือกปฏิบัติบนพ้ืนฐานของเพศ อัตลักษณ์ทางเพศ หรือการแสดงออกซึ่งเพศวิถี เชื้อชาติ ชาติพันธุ์ สถานะคนกลุ่มน้อย 
สถานะชนพื้นเมือง สถานะการเข้าเมือง ความพิการ และความสัมพันธ์บนถนนและพื้นที่สาธารณะ32 ตัวอย่างเช่น คณะกรรมาธิการสิทธิเด็กได้แสดง
ความเป็นห่วงถึงการลดลงของความอดทนอดกลั้นส�ำหรับเด็กในพื้นที่สาธารณะ โดยฉพาะเด็กเร่ร่อนบนท้องถนน ซึ่งถูกปฏิเสธสิทธิในการพบปะ
ในที่สาธารณะโดยไม่ต้องเผชิญกับการขู่เข็ญ การคุกคามหรือการบังคับให้ออกไป33 โดยได้เน้นว่า “เด็กเร่ร่อนบนท้องถนนอาจได้รับค่าจ้าง เพื่อเพิ่ม
ตัวเลขในการประท้วงหรือการรวมกลุ่มอ่ืน ๆ พวกเขาอาจมีความเปราะบางต่อการแสวงหาประโยชน์และไม่ได้ตระหนักถึงความหมายโดยนัย 
ของการเข้าร่วมกิจกรรมเช่นนี้”34 คณะกรรมาธิการฯ ยืนยันว่าข้อท่ี 15 ของอนุสัญญาฯ ก�ำหนดให้รัฐช่วยเสริมพลังเด็กเร่ร่อนบนท้องถนนให้ใช้สิทธิ
ในการเข้าร่วมของพวกเขาและโต้ตอบการเลือกและการชักใยโดยผู้ใหญ่35 การชักใยโดยผู้ใหญ่ยังสามารถถูกใช้สร้างความเสื่อมเสียให้แก่การมีส่วนร่วม
ของเด็กในการชุมนุมโดยสงบอีกด้วย

พ่อแม่ ผู้ปกครอง องค์กรภาคประชาสังคมหรือผู้มีอ�ำนาจหน้าที่อาจห้ามเด็กจากการใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบด้วยความเป็นห่วง
ในความปลอดภัยหรือการศึกษาของเด็ก ในขณะที่ความเป็นห่วงในการปกป้องดูแลนี้อาจเป็นไปโดยชอบธรรม แต่ในบางครั้งอาจถูกใช้เป็นข้ออ้าง
ในการจ�ำกัดการใช้สิทธิอย่างเต็มที่ของเด็ก ซึ่งมักตั้งอยู่บนการตีความอย่างแคบ ๆ ของข้อที่ 3 ของอนุสัญญาฯ (ประโยชน์สูงสุดของเด็ก) 

“ในอดีด [แม]่ หา้มฉันไปการชุมนุมขนาดใหญ่ เพราะแมก่ลัวแทนฉัน ฉันไมเ่คยไปประท้วงในประเทศบา้นเกิด 
เพราะมนัเป็นอันตรายเสมอ […] แต่ไมใ่ชส่�ำหรบัท่ีเยอรมนีนี้ ซึ่งแมก็่ยงัคงกลัวแทนฉันอยูด่ี  
แต่เมื่อฉันบอกตอนท่ีเป็นวยัรุน่วา่ฉันจะไปประท้วงกับเพื่อนในชัน้เรยีน แมก็่อนุญาต”
(เดก็หญงิในประเทศเยอรมนี) 

“นอกเหนือไปจากอุปสรรคต่าง ๆ ท่ีผูใ้หญ่ต้องเผชญิ พวกเขามกัประสบกับอุปสรรคท่ีกระทบต่อเด็กโดยเฉพาะ  
รวมทัง้ขอ้จ�ำกัดท่ีตัง้ขึ้นบนพื้นฐานของนโยบายและการกระท�ำท่ีเลือกปฏิบติั เด็กท่ีพยายามใชส้ทิธ ิ[เสรภีาพ]  
ในการชุมนุมโดยสงบนัน้เผชญิขอ้จ�ำกัดของการเขา้ถึงขอ้มูล เชน่เดียวกับภัยคกุคามของความรุนแรง  
รวมทัง้การขูโ่ดยผูใ้หญ่ท่ี ‘ไมเ่หน็ด้วยกับการมสีว่นรว่มของพลเมอืงของพวกเขาและกิจกรรมรณรงค์ด้านสทิธมินุษยชน’  
เด็กท่ีเขา้รว่มกลุ่มความเคล่ือนไหว Friday for Future ประสบกับปฏิกิรยิาทางลบจากโรงเรยีนของพวกเขา  
รวมทัง้การลงโทษในรูปแบบต่าง ๆ การละเมดิสทิธลัิกษณะนี้มกัได้รบัการยกเวน้และการสนับสนุนจากผูม้อี�ำนาจ”
(Clément Nyaletsossi Voule ผูร้ายงานพเิศษเรื่องเสรภีาพในการชุมนมุและรวมกลุม่โดยสนัติ 2564)36 

ความตระหนักและความเข้าใจเรื่องความท้าทายอันเฉพาะเจาะจงเกี่ยวกับเด็กนั้นสัมพันธ์โดยตรงกับทฤษฎีและการปฏิบัติในการควบคุมการชุมนุม
ที่เด็กมีส่วนร่วม 
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การชุมนุม “วันศุกรเ์พื่ออนาคต” ส�ำหรบัการด�ำเนินการด้านสภาพภูมิอากาศ  
น�ำโดยเยาวชนนกัเคล่ือนไหวดา้นสภาพภมูอิากาศและจดัการชุมนมุคูช่นานงานประชุม
การเปล่ียนแปลงสภาพภมูอิากาศของสหประชาชาติ (COP26) (สหราชอาณาจกัร, 
2564)
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2.1	 ภาพรวม 
เพ่ือให้เข้าใจได้ง่ายเอกสารนีจ้ะมุง่เน้นในข้อที ่15 ของอนสุญัญาว่าด้วยสิทธิเดก็ ซึง่เป็นบทบัญญัติท่ีได้รบัการยอมรบัอย่างกว้างขวางทีสุ่ด แต่อย่างไรกต็าม 
ยังมีความส�ำคัญที่ต้องอธิบายว่าสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กนั้นได้รับการคุ้มครองโดยบทบัญญัติด้านสิทธิมนุษยชนอื่น ๆ มากมาย 
ทั้งระดับสากลและระดับภูมิภาค (ดูเพิ่มเติมได้ที่ภาคผนวก 2) เด็กสามารถใช้สิทธิน้ีได้เต็มท่ีเทียบเท่ากับผู้ใหญ่ อายุไม่ใช่อุปสรรคขวางกั้นพวกเขา 
จากการยอมรับ การปรับใช้ และการบังคับใช้สิทธินี้37 หลักการส�ำคัญเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบจึงปรับใช้กับเด็กได้ด้วย ตัวอย่าง 
ของหลักการเหล่านั้นมีดังนี้ 

•	 ความชอบธรรม ความจ�ำเป็น และความสมเหตุสมผลของข้อจ�ำกัด (ดูเพิ่มเติมได้ที่หัวข้อ 2.3 และ 2.4) 
•	 การเข้าถึงการแจ้งล่วงหน้าของข้อก�ำหนดต่าง ๆ (ดูเพิ่มเติมได้ที่หัวข้อ 3.4) 
•	 การคุ้มครองการชุมนุมที่เกิดขึ้นเองและ/หรือที่ไม่มีผู้น�ำ (ดูเพิ่มเติมได้ที่หัวข้อ 3.5 และ 3.7) 
•	 หลักการ “ระยะมองเห็นและได้ยิน” ซึ่ง “เมื่อพิจารณาถึงธรรมชาติของการแสดงออกในการชุมนุม ผู้เข้าร่วมการชุมนุมต้องด�ำเนินการในพื้นที่

ที่ไกลที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ในระยะมองเห็นและได้ยินของผู้รับสารที่เป็นกลุ่มเป้าหมาย”38 

การรวมสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบไว้ในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กนั้นยืนยันความข้องเกี่ยวของสิทธิ ซึ่ง “เด็กสามารถใช้ได้จริงอย่างเต็มที่ 
ในวิธีการที่มีเด็กเป็นจุดศูนย์กลาง”39 สิทธินี้และสิทธิพลเมืองและการเมืองอ่ืน ๆ เป็นส่วนส�ำคัญในความหมายของเด็กในฐานะผู้ถือสิทธิที่มากไปกว่า 
การเป็นแค่ผู้รับการบริการและการคุ้มครองต่าง ๆ 

2.	 กรอบกฎหมายระหวา่งประเทศ 
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เด็กวยัรุน่และเยาวชนหญิงเรยีกรอ้งการเปลี่ยนแปลงทางการเมอืง 
ในการประท้วงท่ีจตัรุสัทาหร์รีใ์นกรงุไคโร (อียปิต์ 2554) 
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2.2	 การไมส่ามารถแยกออกจากกัน 
และการพึง่พาซึง่กันและกันของสทิธ ิ

สิทธิมนุษยชนทั้งหมด รวมทั้งสิทธิเด็กนั้นเป็นสากล ไม่สามารถแยกออกจากกันได้ และพึ่งพาซึ่งกันและกัน สิทธิเหล่านี้ไม่สามารถถูกพิจารณาแยกกัน 
การเติมเต็มสิทธิหนึ่งนั้นจ�ำเป็นต่อการเติมเต็มอีกสิทธิหนึ่ง ดังนั้นสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กต้องได้รับการพิจราณาร่วมกับสิทธิอ่ืน ๆ  
ในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก แผนภูมิด้านล่างประกอบด้วยภาพไอคอนที่ดูเป็นมิตรกับเด็กเกี่ยวกับอนุสัญญาสิทธิเด็กและข้อความที่เข้าใจได้ง่าย  
ซึ่งมุ่งที่จะเน้นความส�ำคัญของความสัมพันธ์ในบริบทที่เกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุม แต่ถึงกระนั้นก็ไม่ใช่ความสัมพันธ์ท้ังหมด ควรมีการพิจารณา
กฎหมายเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนอื่น ๆ ร่วมด้วย อย่างการเยี่ยวยาอย่างมีประสิทธิภาพส�ำหรับการละเมิดสิทธิ (ข้อที่ 2 (3) ของกติการะหว่างประเทศ 
ว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง)

ภาระหนา้ท่ีของรฐั
ในการเคารพ

คุ้มครอง
เติมเต็ม 

บทบาทของผูม้หีนา้ท่ี
คุ้มครองสทิธิ

ลําดบัรอง - สนบัสนนุโดย
ไมค่วบคมุ 

ไมม่กีารตอบโต้
กลับไปท่ีครอบครวั 

ต่อต้านเดก็โดยตัว
ของมนัเองหรอืต่อ
ต้านเดก็กลุม่ใดกลุม่

หนึ่งโดยเฉพาะ 

ไมใ่ชข่อ้อ้างท่ีจะลด
ทอนสทิธเิสรภีาพใน
การชุมนมุโดยสงบ

ของเดก็ 

ความคุ้มครอง/ 
สทิธเิสรภีาพในการ
ชุมนมุโดยสงบเปน็

สว่นหนึ่งใน
พฒันาการเชงิบวก

การพูดคยุและการ
สื่อสารระหวา่งเดก็

และผูบ้งัคับใช้
กฎหมาย 

คว
าม

คุ้ม
คร

อง
 ก่อ

น (
มาตรการสําหรบัเด็กระหวา่งการวางแผน)/ ระหวา่ง (เทคนิคการควบคมุ)/ หลัง (การคุม้ครองจากการโต้ตอบ) 

สทิ
ธเิ

สร
ภีา

พใ
นก

าร
ชุม

นุม

โดยสงบเป็นสว่นหน่ึงในจุดมุง่หมายของการใหค้วามรู/้การนัดหยุดเรยีน/การคุม้ครองจากการโต้ตอบของโรง
เรยี

น 

การใหค้วาม
รูด้้

าน
สิท

ธเิ
ด็ก

แล
ะข้อ

มูลท่ีใชง้านได้จรงิเก่ียวกับสทิธเิสรภีาพในการชุมนุมโดยสงบแก่เด็กและผู้ใหญ่

เหตผุล (ไมใ่ชทั่ง้หมด) ท่ีเด็กออกมาชุมนุม 

กา
รกํ

าห
นด

จาก
อายุ/ประเด็นเฉพาะท่ีมผีลกระทบต่อเด็ก/อัตลักษณ์

ตัว
อย

า่ง
 (ไ

ม่ใ
ชท่ั้

งห

มด) ของกลุ่มชายขอบท่ีต้องพจิารณาโดยเฉพาะ รวมท้ังเด็กเรร่อ่นบนท้องถนน

หลักการทัว่ไปของอนุสญัญาฯ 

การจบักมุและกักกัน 

การสอดสอ่ง 

ชอ่งทางการเขา้ถึง
ความยุติธรรม/การเยยีวยา 
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2.3	 ภาระหน้าท่ีของรฐัในการเคารพ คุ้มครองและเติมเต็ม 
สทิธเิสรภีาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก 

คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติได้ยืนยันว่ารัฐทุกรัฐมีภาระหน้าที่ทั้งเชิงบวกและเชิงลบต่อสทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ40  
การจัดท�ำตัวบทกฎหมาย นโยบาย และบริบททางขั้นตอนต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากลในเรื่องนี้นั้นจ�ำเป็นส�ำหรับการสร้าง
สภาพแวดล้อมที่เอื้อต่อการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วมอย่างเคารพสิทธิ

•	 ภาระหน้าท่ีของรัฐท่ีต้องเคารพสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กหมายความว่ารัฐไม่ควรห้าม กีดกัน หรือจ�ำกัดสิทธินี้ (เช่น 
ผ่านกฎระเบยีบข้อบงัคบัทีจ่�ำกดัและเป็นระบบราชการมากเกนิควร41 หรอืทีไ่ม่สามารถคาดการณ์ได้ หรอืนโยบายทีจ่�ำกดัมากเกนิควร) นอกจาก
ในกรณีที่ท�ำได้ตามขอบเขตในสถานการณ์ยกเว้นโดยกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากล ไม่ควรมีอุปสรรคทางกฎหมายต่อการที่เด็กจัดหรือเข้าร่วม
การชมุนมุโดยสงบ ควรยกเลกิตวับทกฎหมายภายในประเทศเกีย่วกบัอปุสรรคจากอายตุ่อสทิธเิสรีภาพในการชมุนมุโดยสงบของเดก็ ข้อก�ำหนด
ให้ต้องมีการยินยอมจากพ่อแม่/ผู้ปกครองเพื่อเข้าร่วมการชุมนุม บทบัญญัติที่เลือกปฏิบัติต่อกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงอย่างเด็กเร่ร่อนบนท้องถนน 
กฎหมายการละทิ้งหน้าที่ที่กีดกันสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก และบทบัญญัติอ่ืนใดที่จ�ำกัดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ
ของเด็กอย่างเกินควร 

•	 ภาระหน้าทีใ่นการคุ้มครองน�ำมาซ่ึงการท่ีรัฐควรด�ำเนนิการตามขัน้ตอนทีส่มเหตสุมผลในการคุม้ครองเดก็ทีต้่องการใช้สทิธเิสรภีาพในการชมุนุม
โดยสงบ รวมทั้งการใช้มาตรการในการต้องยับยั้งการละเมิดโดยบุคคลที่สามทั้งที่เป็นบุคคลหรือหมู่คณะ ซ่ึงรวมถึงมือที่สามและผู้ประท้วง
ฝั่งตรงข้ามที่มุ่งก่อกวนหรือท�ำให้การชุมนุมต้องแยกย้าย42 

•	 ภาระหน้าท่ีในการเติมเต็มผูกมัดให้รัฐสร้างสภาพแวดล้อมที่เอ้ือ43 ต่อการใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบอย่างเต็มที่ของเด็กและ
อ�ำนวยความสะดวกในเชิงรุกต่อการใช้สิทธินี้ของพวกเขา ซึ่งรวมถึง การให้ความรู้เรื่องสิทธิเด็กแก่เด็กและผู้ใหญ่ การสร้างศักยภาพให้กับ
เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย และการจัดให้มีการเยียวยาที่มีประสิทธิภาพส�ำหรับการถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนของเด็ก เป็นต้น ในบริบทนี้ 
ผูม้อี�ำนาจควรด�ำเนนิมาตรการเพิม่เตมิเพือ่อ�ำนวยสทิธเิสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบแก่กลุม่หรอืบคุคลทีป่ระสบกบัการเลอืกปฏบิตัมิาอย่างช้านาน 
(รวมทั้งเด็กด้วย)44 

เด็กมีสิทธิและความต้องการเฉพาะในบริบทท่ีเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบที่แตกต่างไปจากผู้ใหญ่ การเป็นอิสระที่ค่อย ๆ พัฒนาและ
สถานะทางกฎหมายที่ต่างจากผู้ใหญ่ของเด็กจึงต้องการมาตรการเพิ่มเติมในส่วนที่รัฐต้องเคารพ คุ้มครองและเติมเต็มสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ
ของพวกเขา45 สอดคล้องกับข้อที่ 4 ของอนุสัญญาฯ (การด�ำเนินการตามอนุสัญญาฯ) ที่รัฐต้องวางกรอบการท�ำงานทางกฎหมายและขั้นตอนที่เด็ก
สามารถใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบได้อย่างมีประสิทธิภาพผ่านการประเมินตัวบทกฎหมายภายในประเทศที่มีอยู่แล้ว เพื่อให้สอดคล้องกับ
อนุสัญญาฯ และน�ำความต้องการและมุมมองของเด็กมาพิจารณาร่วมด้วย 

“รฐัต้องรบัประกันวา่เด็กและวยัรุน่สามารถใชส้ทิธใินการประท้วงและท�ำใหเ้สยีงของเขาเป็นท่ีได้ยนิอยา่งสนัติ  
ปลอดภัย ปราศจากความกลัวท่ีจะถกูครา่ชวีติ”
(เยาวชนในประเทศเอกวาดอร)์ 
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วัยรุน่หญิงแสดงข้อความ “ใช ่ - ไปโรงเรยีน” และ “ไม่ - แต่งงานในวัยเด็ก”  
ระหวา่งการเฉลิมฉลองท่ีหมูบ่า้น Solaghara (อินเดยี 2565) 
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2.4	 การจ�ำกัด 
ไม่มีการจ�ำกัดอายุ – ค�ำสั่งห้ามอย่างเด็ดขาด ข้อจ�ำกัดบนพื้นฐานของอายุหรือข้อจ�ำกัดที่ไม่มีระยะเวลาน้ันมักไม่สมเหตุสมผล46 การจ�ำกัดอายุ
ส�ำหรับการประท้วงสาธารณะนั้น “ขัดกับข้อที่ 15 ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กอย่างไม่มีข้อยกเว้น”47 ถึงแม้ว่าจะท�ำไปเพื่อปกป้องเด็ก48 รัฐควรแก้ไข
กฎหมายที่ห้ามบุคคลอายุต�่ำกว่าเกณฑ์จัดการรวมกลุ่มกลางแจ้ง49 นอกจากนี้คณะกรรมธิการสิทธิเด็กได้วิพากษ์วิจารณ์ถึงประเด็นต่าง ๆ อย่างสถานะ
ทางอาชญากรรม50 พฤติกรรมต่อต้านสังคม51 เคอร์ฟิว52 ส�ำหรับเด็กด้วย 

ไม่มีการเลือกปฏิบัติต่อเด็ก – รัฐไม่ควรวางข้อจ�ำกัดเพิ่มเติมเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กเมื่อเปรียบเทียบกับของผู้ใหญ่53 
ส�ำหรับทั้งเด็กและผู้ใหญ่หนึ่งในวัตถุประสงค์อันชอบธรรมของข้อจ�ำกัดคือการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของผู้อื่น อาทิ สิทธิในการศึกษา คุ้มครอง
จากอันตราย หรือการตีความของผู้ใหญ่ถึง “ประโยชน์สูงสุดของเด็ก” (ข้อที่ 3 (1) ของอนุสัญญาฯ) ด�ำเนินการการสร้างความสมดุลระหว่างสิทธิต่าง ๆ  
เพื่อจุดประสงค์ของสิทธิเหล่านั้น ไม่ใช่ข้ออ้างอย่างเด็ดขาดในการจ�ำกัดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก54 ความเสี่ยง (ที่มีอยู่จริงและ 
ที่อาจเกิดขึ้น) เกี่ยวกับการเข้าร่วมการชุมนุมไม่ควรเป็นเหตุผลเดียวในการลดทอนสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก การก�ำหนดข้อจ�ำกัดใด ๆ 
ควรมีแนวทางจากจุดมุ่งหมายในการเอื้ออ�ำนวยสิทธิในเชิงบวกมากไปกว่าการใช้ข้อจ�ำกดัที่ไม่จ�ำเป็นและไม่สมเหตุสมผล55 เช่นเดียวกัน “ประโยชน์
สูงสุด” ของเด็กนั้นให้รวมถึงความสามารถในการใช้สิทธิทั้งหมดได้อย่างเต็มที่56 รวมทั้งสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ สิทธิในการจัดหาทิศทางและ
การชีแ้นะแนวทางทีเ่หมาะสมของพ่อแม่และผูป้กครอง (ข้อที ่5 ของอนสุญัญาฯ) ให้แก่เดก็ในการใช้สทิธนิัน้ไม่เดด็ขาดเสมอไปทัง้หมด และเหนอืส่ิงอ่ืนใด 
เป็นประเด็นที่ต้องมีข้อก�ำหนดที่ต้องสอดคล้องกับศักยภาพที่ค่อย ๆ พัฒนาของเด็ก57 ระหว่างขั้นตอนการร่างอนุสัญญาฯ ได้มีการก�ำหนดบทบัญญัติ
ท่ีจ�ำกดัข้อที ่15 สทิธใินศกัยภาพทีค่่อย ๆ  พฒันาของเด็กไม่ควรถกูรวมอยูใ่นข้อที ่15 แต่ควรเป็นข้อแยกมากกว่า ดงันัน้จงึใช้ได้กบัทกุสทิธอิย่างเท่าเทยีม58 
ด้วยเหตุนี้สิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองอย่างสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบไม่ควรเป็นประเด็นต่อการตรวจสอบของผู้ปกครอง และรัฐไม่ควร
พยายามก�ำหนดข้อจ�ำกัดเพิ่มเติมต่อเด็กที่ใช้สิทธิของพวกเขาภายใต้ข้อที่ 1559 หากอ้างเหตุผลได้ส�ำหรับข้อจ�ำกัดที่ก�ำหนดขึ้นต่อสิทธิเสรีภาพ 
ในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก “ขั้นตอน ผลลัพธ์และเหตุผลของการตัดสินใจดังกล่าวต้องโปร่งใสและต้องสื่อสารกับเด็ก เด็กมีสิทธิท่ีจะมีมุมมอง
ของพวกเขาและได้รับการพจิารณาอย่างจรงิจงั และควรได้รบัการจัดหาข้อมูลทีเ่ข้าถงึได้ง่ายและเหมาะสมกบัวยัในทกุ ๆ  ขัน้ตอนของกระบวนการตดัสนิใจ”60 

“การเป็นเด็กท�ำใหฉั้นรูส้กึไมป่ลอดภัย ฉันรูส้กึวา่ต�ำรวจมุง่เปา้มาท่ีเด็กเพราะเป็นการง่ายท่ีจะจบักมุพวกเขา”
(เดก็หญงิอายุ 14 ปใีนประเทศไทย) 

ไม่มีการเลือกปฏิบัติบนพื้นฐานอื่น ๆ – เด็กทุกคนมีสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบโดยไม่เลือกปฏิบัติ (ข้อที่ 15 ของอนุสัญญาฯ) พวกเขามีสิทธินี้
โดยไม่ต้องค�ำนึงถึงความคิดเห็นที่พวกเขาแสดงออกเมื่อต้องจัดหรือเป็นส่วนหนึ่งของการชุมนุม ข้อจ�ำกัดหรือการควบคุมที่สัมพันธ์กันไม่สามารถ
น�ำมาปรับใช้ในทางท่ีเลือกปฏิบัติ ตัวอย่างเช่น “เด็กเร่ร่อนบนท้องถนนมีความสัมพันธ์พิเศษกับพ้ืนที่สาธารณะเม่ือเทียบกับเด็กคนอื่น ๆ ข้อจ�ำกัด
ของรัฐในข้อที่ 15 [ของอนุสัญญาฯ] เกี่ยวกับพื้นที่สาธารณะจึงมีผลกระทบที่ไม่สมเหตุสมผลต่อเด็กเร่ร่อนบนท้องถนน รัฐควรท�ำให้แน่ใจว่าการเข้าถึง
พื้นที่ทางการเมืองและสาธารณะในการสมาคมและการชุมนุมโดยสงบจะไม่ถูกปฏิเสธในวิถีที่เลือกปฏิบัติ61 “มาตรการควบคุม” ไม่ควรถูกปรับใช ้
บนพ้ืนฐานของกลุ่มหรอืหมูค่ณะ ซึง่หมายความว่าการคกุคาม ความรนุแรง การไล่จบั และการกวาดล้างเดก็เร่ร่อนบนท้องถนน […] หรอืการแทรกแซงอืน่ ๆ  
ที่จ�ำกัดและแทรกแซงสิทธิในการสมาคมและการชุมนุมโดยสงบนั้นฝ่าฝืนข้อที่ 15 (2) [ของอนุสัญญาฯ]62 

“ส�ำหรบัเด็กในจงัหวดัชายแดนใต้อยา่งฉัน หากต�ำรวจต้องการตรวจสอบบตัรประชาชน พวกเราก็ต้องท�ำตาม ไมว่า่จะเมื่อใด
หรอืท่ีใด พวกเขาอาจเรยีกใหเ้ราไปท่ีสถานีต�ำรวจ ซึ่งกลายเป็นเรื่องปกติในชวีติประจ�ำวนั ถึงแมว้า่จะไมม่กีารชุมนุม”
(ผูห้ญงิอายุ 19 ปใีนประเทศไทย) 
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ข้อจ�ำกัดที่ยกเว้น – สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กนั้นไม่สมบูรณ์ไปทั้งหมดเช่นเดียวกับของผู้ใหญ่ ข้อที่ 15 (2) ของอนุสัญญาฯ แถลงถึง
เงื่อนไขที่เคร่งครัดของการจ�ำกัด ข้อจ�ำกัดนั้นเกิดขึ้นได้หาก “สอดคล้องกับกฎหมาย”63 และ “จ�ำเป็นส�ำหรับสังคมประชาธิปไตย เพ่ือประโยชน์
ของความมั่นคงแห่งชาติหรือความปลอดภัยของประชาชน ความสงบเรียบร้อย การคุ้มครองด้านสาธารณสุข หรือศีลธรรม64 หรือการคุ้มครองสิทธิ และ
เสรภีาพของบคุคลอ่ืน” การจ�ำกดัควรเป็นข้อยกเว้นและทางเลือกสุดท้ายเสมอ “รัฐควรน�ำทางด้วยหลักการทีว่่าการจ�ำกดัไม่ควรลดแก่นสารของสทิธ”ิ65 
หลักการความชอบธรรมโดยกฎหมายของการจ�ำกัดสิทธิต้องไม่เป็นไปตามอ�ำเภอใจและต้องท�ำตามหลักนิติธรรมสากล โดยควรสมเหตุสมผล
กับความเสี่ยงที่ประเมินได้ ปรับใช้ในวิธีที่ไม่เลือกปฏิบัติ มีจุดส�ำคัญและระยะเวลาที่เจาะจง และเป็นแนวทางที่ล่วงล�้ำน้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นได้ในการ
ปกป้องสาธารณะ ภาระความรับผิดชอบตกอยู่กับผู้มีอ�ำนาจที่จะให้เหตุผลส�ำหรับการจ�ำกัด ส�ำหรับส่วนที่เกี่ยวกับความสมสัดส่วน “ขอบเขตของการ
แทรกแซงควรครอบคลุมเฉพาะวัตถุประสงค์ที่เป็นเหตุผล นอกจากนี้เมื่อพิจารณาว่ามีการแทรกแซงมากมายที่อาจเหมาะสม วิธีการที่ล่วงล�้ำน้อยที่สุด
ในการบรรลุจดุประสงค์ของความชอบธรรมควรเป็นตวัเลอืกล�ำดับต้น”66 เม่ือพจิารณาว่าเด็กเผชิญกับความท้าทายอนัเฉพาะเจาะจงในการใช้สทิธเิสรภีาพ
ในการชมุนมุโดยสงบ และรฐัมภีาระหน้าทีท่ีจ่ะต้องด�ำเนนิการตามมาตรการเพิม่เตมิเพือ่เอือ้ให้เกดิสทิธเิสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบของกลุม่ทีถ่กูเลอืก
ปฏิบัติมาอย่างยาวนาน ซึ่งรวมถึงเด็กด้วย เส้นแบ่งว่าสิ่งใดเป็นการจ�ำกัดที่ไม่สมเหตุสมผลหรือการเข้าแทรกแซงสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ
ของเดก็นัน้อาจถกูข้ามผ่านไปได้เรว็กว่าของผูใ้หญ่ ความจรงิทีว่่าข้อจ�ำกดัใด ๆ  ต้อง “เท่ียงตรง” นัน้หมายความว่าเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายจะต้องไม่มี 
“การใช้ดุลยพินิจที่เป็นอิสระหรือครอบคลุมทั้งหมด” ในการบังคับใช้67 เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องได้รับการสร้างศักยภาพในเรื่องนี้ (ดูเพิ่มเติมที่
หัวข้อ 3.7) การจ�ำกัดที่เกิดขึ้นบนพื้นฐานด้าน ‘สาธารณสุข’ ในการตอบสนองต่อการระบาดใหญ่ของโควิด-19 มีผลกระทบมหาศาลต่อพื้นที่พลเมือง
ทัว่โลก ซึง่จ�ำกดัสทิธเิสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบของเดก็อย่างท่วมท้น แต่อย่างไรก็ตาม ได้มกีารพบว่าข้อจ�ำกัดบางประการน้ันไม่สอดคล้องกบักฎหมาย
สิทธิมนุษยชนสากล68 เช่น การจ�ำกัดถูกน�ำมาใช้ในวิถีทางที่เป็นการเลือกปฏิบัติ การชุมนุมบางอย่างถูกจ�ำกัดในขณะที่การชุมนุมอื่นที่สื่อสารข้อความ
แตกต่างกันนั้นได้รับการอ�ำนวยความสะดวก69 ผู้เข้าร่วมการชุมนุมทั่วโลกถูกจับกุมภายใต้กฎระเบียบของการแพร่ระบาด70 มีช่องว่างขนาดใหญ่
ทั้งในการศึกษาวิจัยและหลักวิชากฎหมายที่มีสาระส�ำคัญเกี่ยวกับการให้เหตุผลและการด�ำเนินการของการจ�ำกัดที่ได้รับอนุญาตในสิทธิพลเมืองและ
ทางการเมืองของเด็ก71 

การยกเลิกกฎหมายบางส่วนในช่วงเวลาฉุกเฉิน72 - แม้ในพ้ืนที่ความขัดแย้งหรือดินแดนที่ถูกยึดครอง สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก
ก็ไม่ได้ถูกระงับไปโดยปริยาย ซึ่งอาจเป็นอันตรายอย่างมากส�ำหรับเด็กท่ีจะชุมนุมในพ้ืนท่ีนั้น ซึ่งข้ึนอยู่กับสถานท่ีต้ังจ�ำเพาะท่ีมีปฏิบัติการทางทหาร
ในเวลาใดก็ตาม แต่สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขานั้นยังคงอยู่ ในทางทฤษฎีรัฐสามารถลดความส�ำคัญของสิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบในกรณีที่เป็นสถานการณ์ฉุกเฉินสาธารณะอันเป็นภัยต่อชีวิตของคนทั้งชาติ การยกเลิกกฎหมายบางส่วนต้องประกาศอย่างเป็นทางการและ
ชอบด้วยกฎหมาย ในความสอดคล้องกับกฎหมายระดบัชาตแิละระดบัสากล อ�ำนาจในภาวะฉกุเฉนิต้องถูกใช้ไปสูเ่ป้าหมายทีช่อบธรรม ไม่ใช้เป็นพืน้ฐาน 
ในการปราบผูท้ีเ่หน็ต่าง ปิดปากการท�ำงานของนกัปกป้องสทิธมินษุยชน (รวมทัง้เดก็) หรอืผูส้ือ่ข่าว ปฏเิสธสทิธมินษุยชนอืน่ ๆ  หรอืด�ำเนนิการท่ีไม่จ�ำเป็น
ในการจดัการกบัสถานการณ์ฉกุเฉนิ การจ�ำกดัสทิธเิสรภีาพในการชุมนมุอย่างสงบของเดก็ในสถานการณ์ฉกุเฉนิควรเป็นไปตามธรรมชาตขิองการยกเว้น
และเป็นชั่วคราว และจ�ำกัดอยู่เพียงแค่กับผู้ที่ต้องบังคับใช้อย่างเคร่งครัดในความจ�ำเป็นเร่งด่วนของสถานการณ์เท่านั้น และต่อเมื่อและตราบเท่าที่
ข้อจ�ำกัดไม่สอดคล้องกับภาระหน้าที่อื่น ๆ ของรัฐบาลภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศ
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2.5	 หลักการส�ำคัญในการควบคมุการชุมนุมท่ีเด็กมสีว่นรว่ม 
หลกัการส�ำคญั 4 ประการเกีย่วกบัการควบคมุการชมุนมุ รวมทัง้ทีเ่ดก็มีส่วนร่วมตามหลกัสทิธมินุษยชน ประกอบด้วยข้อมลูความรู ้การอ�ำนวยความสะดวก 
การสื่อสารและการแยกแยะ73 หลักการเหล่านี้สนับสนุนกันละกัน โดยได้สรุปไว้ดังนี้และอธิบายเพิ่มเติมในหัวข้อ 3, 4 และ 5 

ข้อมูลความรู ้- เพ่ือเตรยีมการอย่างเพยีงพอส�ำหรบัการชมุนมุ เจ้าหน้าท่ีผูบ้งัคบัใช้กฎหมายต้องตรวจสอบข้อมูลเกีย่วกบักลุม่ต่าง ๆ  
ที่เข้าร่วม ท�ำความเข้าใจค่านิยม เจตนา เป้าหมาย ความคาดหวัง ประวัติความเป็นมา (รวมทั้งการชุมนุมที่ผ่านมา) ความสัมพันธ์
กับกลุ่มอื่น ๆ บุคคลที่อาจถูกมองว่าเป็นต้นเหตุของความเสี่ยง และองค์ประกอบอื่น ๆ ที่มีความหมายเชิงสัญลักษณ์ของผู้จัดและ
ผูเ้ข้าร่วม ซึง่จะช่วยให้เจ้าหน้าท่ีผูบ้งัคบัใช้อาจกฎหมายอ�ำนวยความสะดวกแก่เป้าหมายอนัชอบธรรมของการชมุนมุและตระหนกัว่า 
การกระท�ำใดของต�ำรวจที่ถูกมองว่าเป็นการโจมตีหรือยั่วยุ ด้วยมุมมองที่จะป้องกันความขัดแย้ง เมื่อเด็กจัดการชุมนุมเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายควรปฏิบัติต่อพวกเขาด้วยความเคารพ รับฟังพวกเขาและมองเป็นเรื่องจริงจัง ใช้ภาษาที่เป็นมิตรกับเด็ก 

รวมทั้งภาษาที่เรียบง่าย เตรียมตัวที่จะอธิบายสิ่งต่าง ๆ อย่างใจเย็น และถามค�ำถาม เพื่อให้แน่ใจว่าทั้งสองฝ่ายเข้าใจกันและกัน และไม่ทึกทักว่าผู้จัด
ที่เป็นผู้ใหญ่เท่านั้นที่สามารถท�ำการตัดสินใจเกี่ยวกับการชุมนุมได้ ส�ำหรับทุกการชุมนุมไม่ว่าจะจัดขึ้นโดยเด็กหรือผู้ใหญ่ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย
ควรศกึษาว่าเดก็มแีนวโน้มทีจ่ะปรากฎตวัไม่ว่าจะในหน้าทีใ่ดกต็าม ท้ังเป็นความตัง้ใจของตนเอง ซึง่ได้รบัอทิธพิลอย่างแรงกล้าหรอืการตดัสนิใจโดยผู้อ่ืน 
และ/หรือในฐานะผู้สังเกตการณ์ เหล่านี้จะช่วยเป็นความรู้ให้กับแนวทางและกลยุทธ์ในการควบคุม

การอ�ำนวยความสะดวก – จุดมุ่งหมายโดยรวมของการควบคุมการชุมนุมควรเป็นไปเพื่อคุ้มครองและอ�ำนวยความสะดวก
ให้กับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของผู้คนในขณะเดียวกันก็ปกป้องความเป็นระเบียบเรียบร้อยของสาธารณะ และ
ความปลอดภัยและความมั่นคงของผู้อื่นด้วย เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรสันนิษฐานว่าผู้ที่เข้าร่วมการชุมนุมเกือบทั้งหมด
มีเจตนาอันสันติ เพื่อท�ำให้เป็นการง่ายขึ้นแก่ผู้จัดและผู้เข้าร่วมที่จะบรรลุเป้าหมาย เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายไม่ควรหลีกเลี่ยง
ความรุนแรงเพียงอย่างเดียว แต่ควรสรรหาการสนับสนุนจากผู้เข้าร่วม เพื่อลดความวุ่นวายที่อาจเกิดขึ้น และสามารถตอบสนอง
อย่างมีประสิทธิภาพต่อความไม่สงบต่าง ๆ ซึ่งน�ำมาปรับใช้โดยไม่ต้องค�ำนึงว่าผู้จัดและ/หรือผู้เข้าร่วมจะเป็นผู้ใหญ่หรือเด็ก 

นับเป็นสิ่งส�ำคัญเป็นพิเศษที่จะต้องชี้แจงและแจ้งผู้จัดและผู้เข้าร่วมหากมีความเสี่ยงที่จะเกิดความไม่สงบหรือความรุนแรงผ่านการสื่อสารที่เป็นมิตร
กับเด็กว่าท�ำไมการจ�ำกัดจึงจ�ำเป็นและเสนอแนะวิธีการอื่นส�ำหรับผู้เข้าร่วมที่จะบรรลุเป้าหมาย 

“การประท้วงท่ีบา้นเกิดของฉันเป็นไปด้วยดี ต�ำรวจชว่ยอ�ำนวยความสะดวกด้านโลจสิติกสอ์ยา่งชว่ยแจกน�้ำดื่ม  
จดัการจราจรและอธบิายเสน้ทางแก่ผูข้บัขี”่
(หญิงอายุ 19 ปใีนประเทศไทย) 

การสื่อสาร74 - การสื่อสารควรขับเคลื่อนแนวทางการควบคุมโดยรวมตลอดทุกช่วงระยะของการชุมนุม พยายามสร้างความ
ไว้เนื้อเชื่อใจระหว่างเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายกับผู้จัดและผู้เข้าร่วม รวมท้ังเด็ก เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความขัดแย้งผ่าน
การแลกเปลี่ยนและการไกล่เกลี่ย รวมทั้งการลดระดับและแก้ไขความขัดแย้งอย่างสันติ การสื่อสารเชิงรุก ที่มีความเคารพ สุขุม
และเป็นมิตรกับเด็กของต�ำรวจกับผู้จัดและผู้เข้าร่วมการชุมนุมสามารถช่วยเอื้ออ�ำนวยสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก
และการท�ำงานของต�ำรวจ รวมท้ังลดความเสี่ยงในการเกิดความรุนแรง เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายทุกคนที่ปรากฎตัว 

ในการชมุนมุต้องสามารถสือ่สารและให้ข้อมลูแก่ผูเ้ข้าร่วมและผูส้งัเกตการณ์ รวมทัง้เด็ก เกีย่วกบัเจตนาของต�ำรวจได้ ดงันัน้ทกัษะการสือ่สารทีเ่ป็นมติร
กบัเด็กจงึจ�ำเป็นส�ำหรบัเจ้าหน้าทีผู้่บงัคบัใช้กฎหมายโดยทัว่ไปทกุคน ไม่ใช่แต่เพียงเจ้าหน้าทีไ่ม่กีค่นทีไ่ด้รบัมอบหมายให้ประสานกบัผูจ้ดัทีเ่ป็นเดก็เท่านัน้ 
(ดูเพิ่มเติมได้ที่หัวข้อ 3.5 และ 4.1 ในหัวข้อเกี่ยวกับการสื่อสารที่ไม่ใช้ค�ำพูด) 

“เราต้องสื่อสารกับหวัหน้าของพวกเขา เพราะการชุมนุมนี้ได้มกีารวางแผนอยา่งเคารพย�ำเกรง จงึเป็นการดีส�ำหรบัพวกเขา 
ท่ีจะชว่ยเราแทนท่ีจะขบัไล่เรา”
(ชายอายุ 22 ปใีนประเทศฟลิิปปินส)์ 
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การแยกแยะ - การชุมนุมสามารถประกอบด้วยกลุ่มต่าง ๆ มากมายที่มีวาระและเป้าหมายแตกต่างกัน และมีความคิดเห็ 
เกี่ยวกับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่ต่างกัน เด็กอาจจัดกลุ่มให้ตนเองอยู่ใน “กลุ่มเด็ก” ที่พวกเขาระบุตัวตนด้วยหนึ่งกลุ่มหรือ
มากกว่าหนึ่งในการชุมนุม เพื่อจุดประสงค์ของการมองเห็น การส่งเสริมสนับสนุนและ/หรือการสนับสนุนจากคนวัยเดียวกัน หรือ
เคียงข้างไปกับผู้เข้าร่วมหรือผู้สังเกตการณ์ที่เป็นผู้ใหญ่ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายไม่ควรพิจารณาและปฏิบัติต่อเด็กทุกคน 
ว่าอยู่ในกลุ่ม ๆ เดียวที่มีความสนใจคล้ายกัน และไม่ควรพิจารณาและปฏิบัติต่อเด็กทุกคนเหมือนพวกเขาเป็นแบบเดียวกัน และ

อาจเป็นอันตรายด้วย “กลุ่มบุคคลไม่มีทางที่จะเหมือนกันตั้งแต่ต้น แต่อาจจะเริ่มประพฤติตนเหมือนกันได้หากพวกเขาได้รับการปฏิบัติเยี่ยงตัวตนเดียว 
[…] หากบุคคลหนึ่งเริ่มก่อความขัดแย้งนับเป็นสิ่งส�ำคัญที่ปฏิกิริยา [ของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย] ต่อความขัดแย้งนี้จะไม่น�ำไปสู่การที่ผู้อื่น 
ถูกดึงเข้ามาในความขัดแย้งนี้ด้วย”75 เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องแยกแยะให้ได้มากที่สุดและยาวนานที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ระหว่างบุคคลเหล่านี้ 
ทั้งผู้ใหญ่และเด็กที่มีส่วนในความรุนแรง และผู้ใหญ่และเด็กที่ประสงค์จะชุมนุมอย่างสงบ 

ฉันไมม่คีวามรูส้กึวา่ต�ำรวจจดัการกับเยาวชนในวธิท่ีีแตกต่าง แต่ถึงอยา่งไรก็ตามฉันอยากใหต้�ำรวจระมดัระวงั 
กับพวกเรามากขึ้นสกัเล็กน้อย เพราะพวกเรายงัไมใ่ชผู่ใ้หญ่ บางครัง้ต�ำรวจก็มพีฤติกรรมท่ีเขม้งวดและเกรีย้วกราด”
(เดก็หญงิในประเทศเยอรมนี) 
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การชุมนุม “วันศุกรเ์พื่ออนาคต” ส�ำหรบัการด�ำเนินการด้านสภาพภูมิอากาศ  
น�ำโดยเยาวชนนกัเคล่ือนไหวดา้นสภาพภมูอิากาศและจดัการชุมนมุคูช่นานงานประชุม
การเปล่ียนแปลงสภาพภมูอิากาศของสหประชาชาติ (COP26) (สหราชอาณาจกัร, 
2564)
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2.6	 ขอ้เสนอแนะ 
รัฐควร 

1.	 ทบทวนตัวบทกฎหมาย นโยบายและกรอบการท�ำงานตามขั้นตอนอย่างละเอียด ซึ่งวางระเบียบเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ 
ท�ำให้สอดคล้องกับกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากล โดยน�ำข้อเสนอแนะเกี่ยวกับเด็กในเอกสารนี้มาพิจารณาร่วมด้วย 

2.	 ยกเลิกกฎหมาย นโยบายและขั้นตอนภายในประเทศ – ค�ำสั่งห้ามอย่างเด็ดขาดในการชุมนุม ค�ำสั่งห้ามการชุมนุมที่มีเวลาไม่จ�ำกัด อุปสรรค
ที่เจาะจงจากอายุในการจัดหรือเข้าร่วมการชุมนุม ข้อก�ำหนดให้ต้องมีการยินยอมจากพ่อแม่/ผู้ปกครองในการเข้าร่วมการชุมนุม  
สถานะอาชญากรรม พฤติกรรมต่อต้านสังคม เคอร์ฟิวและกฎหมายเกี่ยวกับการละเลยการปฏิบัติหน้าที่ซึ่งกีดกันสิทธิเสรีภาพในการชุมนุม 
โดยสงบของเดก็ บทบญัญตัทิีเ่ลอืกปฏบิตักิลับกลุม่ใดกลุม่หน่ึงโดยเฉพาะ อาทิ เดก็เร่ร่อนบนท้องถนน และบทบญัญตัอิืน่ ๆ  ท่ีจ�ำกดัสิทธเิสรภีาพ
ในการชุมนุมโดยสงบของเด็กอย่างเกินควรหรือการวางข้อจ�ำกัดเพิ่มเติมต่อสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กเมื่อเปรียบเทียบกับ 
ที่วางไว้ส�ำหรับผู้ใหญ่ 

3.	 ท�ำให้แน่ใจว่าการจ�ำกัดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กนั้นเป็นที่ยกเว้นและสอดคล้องกับกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากล กล่าวคือ
การจ�ำกัดต้องชอบธรรม สมเหตุสมผล ไม่เลือกปฏิบัติ จ�ำกัดระยะเวลา เที่ยงตรง ใช้แนวทางที่ล่วงล�้ำน้อยที่สุดเท่าที่เป็นไปได้เพ่ือคุ้มครอง
สาธารณชน และต้องเป็นความจ�ำเป็นในสังคมประชาธิปไตย ที่เป็นประโยชน์ต่อความมั่นคงของชาติหรือความปลอดภัยสาธารณะ ความสงบ
เรียบร้อยของสาธารณะ การคุ้มครองสาธารณสุขและศีลธรรม หรือการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของผู้อื่น 

4.	 ท�ำให้แน่ใจว่าการจ�ำกัดใด ๆ  ต่อสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กในสถานการณ์ฉุกเฉินนั้นเป็นการยกเว้น ชั่วคราว และสอดคล้อง
กับภาระหน้าที่อื่น ๆ ของรัฐบาลภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศ และจ�ำกัดอยู่เพียงข้อจ�ำกัดที่จ�ำเป็นอย่างเคร่งครัดโดยความจ�ำเป็นเร่งด่วน
ของสถานการณ์ ซึง่ข้อจ�ำกดัเหล่านีต้้องถกูก�ำกับดแูลและทบทวนในทางกฎหมายและกระบวนการยติุธรรมอย่างต่อเนือ่ง รวมท้ังต้องมกีารตรวจสอบ 
จากภาคประชาสงัคม เมือ่ต้องควบคมุการชมุในในสถานการณ์ฉกุเฉนิ ต้องท�ำให้แน่ใจว่ามาตราการฉกุเฉนินัน้ไม่ได้ถกูใช้ไปเพือ่เลีย่งการคุม้ครอง
สทิธทิีไ่ม่อาจงดเว้นได้ รวมทัง้สทิธใินชวีติ เสรีภาพจากการทรมานหรอืความโหดเห้ียม การลงโทษทีข่าดมนษุยธรรมหรอืลดทอนความเป็นมนษุย์ 
สิทธิในการที่ไม่จ�ำต้องถูกตัดสินว่าผิดหรือลงโทษด้วยบทลงโทษที่หนักกว่าโดยอาศัยอ�ำนาจของกฎหมายอาญาย้อนหลัง สิทธิที่จะได้รับ 
การรับรองความเป็นบุคคลตามกฎหมาย และสิทธิที่จะได้รับอิสรภาพจากการสูญเสียเสรีภาพโดยอ�ำนาจเบ็ดเสร็จ เคารพในหลักการเบื้องต้น
ของการพิจารณาคดีด้วยความเป็นธรรม จัดหาการเยียวยาที่มีประสิทธิภาพส�ำหรับการละเมิดสิทธิของเด็กเมื่อพวกเขาใช้สิทธิเสรีภาพ 
ในการชุมนุมโดยสงบบนสถานการณ์ฉุกเฉิน

5.	 จดัหาข้อมลูทีเ่ข้าถงึได้ง่ายและเหมาะสมกบัวยัในทกุขัน้ตอนของกระบวนการตดัสนิใจ และสอบถามทางตรงถงึมมุมองของเดก็และต้องน�ำมา
ร่วมพิจารณา เมื่อค�ำนึงถึงการริเริ่มใช้ข้อจ�ำกัดบนสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก 

6.	 อธิบายเด็กด้วยวิธีท่ีเข้าถึงง่ายและเป็นมิตรกับเด็กว่าข้อจ�ำกัดน้ันสอดคล้องกับกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากลอย่างไร ข้อจ�ำกัดเหล่านี้ 
เป็นเหตุเป็นผลกับในบริบทของข้อที่ 15 (2) ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กอย่างไร และมาตรการใดที่ได้ศึกษาไว้เบื้องต้นแต่ถูกปฏิเสธก่อนที่จะ
ต้องเลือกใช้ข้อจ�ำกัดดังกล่าวเป็นทางเลือกสุดท้าย 

7.	 ท�ำให้แน่ใจว่าข้อจ�ำกัดที่สมเหตุผลและการควบคุมที่เกี่ยวข้องจะไม่ถูกใช้ไปในวิถีที่เป็นการเลือกปฏิบัติ เช่น ใช้ต่อต้านเด็กกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง
โดยเฉพาะ 

8.	 ท�ำให้แน่ใจว่าผู้บังคับใช้กฎหมายต้องไม่ใช้ดุลยพินิจที่เป็นอิสระและเด็ดขาดในการบังคับใช้ข้อจ�ำกัดที่สมเหตุผล

9.	 ใช้มาตรการเชงิบวกในการคุม้ครองเดก็ทีต้่องการใช้สทิธเิสรภีาพในการชุมนมุโดยสงบให้พ้นจากอนัตราย ท่ีมาจากเจ้าหน้าท่ีผู้บงัคบัใช้กฎหมาย
และบุคคลที่สาม รวมทั้งมือที่สามและผู้ประท้วงฝั่งตรงข้าม 

10.	 สร้างศักยภาพให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายเพ่ือท�ำความข้าใจว่าหลักการโดยทั่วไปของการควบคุมการชุมนุม (ข้อมูลความรู้ 
การอ�ำนวยความสะดวก การสื่อสารและการแยกแยะ) นั้นจะสามารถน�ำไปปรับใช้กับการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วมได้อย่างไร และจะน�ำหลักการ
เหล่านี้มาใช้ปฏิบัติในวิถีที่เคารพสิทธิเด็กระหว่างทุกช่วงของการชุมนุมได้อย่างไร 
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วยัรุน่และเยาวชนเขา้รว่มการประท้วงเรยีกรอ้ง
การเปล่ียนแปลงทางการเมอืง (ตนูเิซยี 2554) 
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ตามที่ได้อธิบายไว้เบื้องต้น ที่ว่ารัฐมีภาระหน้าท่ีโดยรวมที่จะต้องการเคารพ คุ้มครองและเติมเต็มสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กผ่านการ
ท�ำให้กฎหมายภายในประเทศสอดคล้องเป็นหนึ่งเดียวกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (หัวข้อ 2.3) ขจัดหรือลดการจ�ำกัดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบของเด็กเฉพาะกรณียกเว้นที่สอดคล้องกับข้อที่ 15 (2) ของอนุสัญญาฯ (หัวข้อ 2.4) และจัดตั้งกรอบการท�ำงานส�ำหรับการควบคุมการชุมนุม
บนพื้นฐานของหลักการที่อยู่ในหัวข้อ 2.5 ซึ่งจะจัดให้มีสภาพแวดล้อมโดยรวมท่ีเอ้ือให้เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายควบคุมการชุมนุมที่เด็ก 
มีส่วนเกี่ยวข้องในวิธีที่เคารพสิทธิ แต่อย่างไรก็ตามยังสมควรที่จะศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมเฉพาะบางแง่มุมที่จะช่วยสนับสนุนการน�ำกรอบการท�ำงาน
มาปฏิบัติในเชิงบวกผ่านมุมมองของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย ข้อมูลส่วนนี้รวมท้ังการด�ำเนินการอย่างต่อเนื่องและระยะยาว (อาทิ การสร้าง 
ความตระหนักรู้และศักยภาพโดยทั่วไปแก่เด็กและผู้ใหญ่เกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ) เช่นเดียวกับการด�ำเนินการระยะสั้นเพ่ือ 
อ�ำนวยความสะดวกแก่การวางแผนที่เจาะจงการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วม 

3.1	 สรา้งศักยภาพให้กับเด็กในฐานะผู้ถือสทิธเิพื่อใชส้ทิธเิสรภีาพ 
ในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขา 

สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กและสิทธิอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องต้องรวมอยู่ในการให้ความรู้เร่ืองสิทธิเด็กท่ีเด็กทุกคนได้รับท้ังในสภาพแวดล้อม
ที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ และรณรงค์ให้ความรู้แก่สาธารณะ รวมทั้งเครื่องมือเฉพาะที่จะช่วยให้เด็ก ๆ สามารถใช้สิทธิเสรีภาพในการ
ชุมนุมโดยสงบของพวกเขาอย่างมีประสิทธิภาพและปลอดภัย ให้ข้อมูลเก่ียวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบที่เข้าถึงง่าย และเป็นมิตรกับเด็ก 
เป็นไปตามการตีความหมายใหม่เรื่องเพศ และตอบสนองกับความหลากหลาย ซ่ึงควรไปถึงเด็กทุกคนและกลุ่มเด็กต่าง ๆ ทั่วประเทศ รวมทั้งเด็ก
ที่มีความพิการ เด็กที่อยู่ในความยากจน เด็กชนพื้นเมือง เด็กท่ีอาศัยอยู่ในพื้นที่ห่างไกลและ/หรือชนบท เด็กที่ไม่มีช่องทางเข้าถึงอินเทอร์เน็ต และ
เด็กที่เป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มที่ประสบกับการลดทอนความส�ำคัญและการเลือกปฏิบัติ ควรมีการด�ำเนินการอ�ำนวยความสะดวกและเสริมพลังเด็กทุกคน 
ในการใช้สทิธเิสรภีาพในการชมุนุมโดยสงบในทางทีด่ ีรวมทัง้การสร้างช่องทางทีป่ลอดภยัส�ำหรบักจิกรรมรณรงค์ออนไลน์ทีน่�ำโดยเดก็76 เดก็ ๆ  ได้เน้นว่า 
การที่สังคมมองเห็นพวกเขาและให้โอกาสในการสร้างเครือข่ายที่ได้จากสภาพแวดล้อมออนไลน์สามารถส่งเสริมกิจกรรมรณรงค์ที่น�ำโดยเด็กในรูปแบบ
ต่าง ๆ และเสริมพลังให้พวกเขาสามารสนับสนุนสิทธิของตนเอง77 การสมาคมของเด็กและกิจกรรมที่น�ำโดยเด็กต่าง ๆ ทั้งออฟไลน์และออนไลน์
ควรถูกท�ำให้สามารถเกิดขึ้นได้ ได้รับการคุ้มครองและได้รับการสนับสนุน 

“ก่อนอ่ืนเราต้องรูจ้กัสทิธขิองเราอยา่งลึกซึ้ง เมื่อวยัรุน่รูจ้กัสทิธขิองตนเอง เชน่สทิธใินการแสดงออก 
และสทิธใินการชุมนุมอยา่งอิสระ เขาก็จะตระหนักวา่เขามสีทิธใินการประท้วง”
(เยาวชนในประเทศเอกวาดอร)์ 

3.2	 สรา้งศักยภาพแก่ผู้ใหญ่ในฐานะผู้มหีน้าท่ีคุ้มครองสทิธ ิ
เพื่อเสรมิพลังให้แก่เด็ก 

ในส่วนที่เกี่ยวกับสิทธิเด็กนั้นรัฐและผู้ใดก็ตามท่ีท�ำงานให้กับรัฐ เช่นเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายหรือครูในโรงเรียนของรัฐเป็นผู้มีหน้าที่คุ้มครองสิทธิ
ล�ำดับแรกพร้อมความรับผิดชอบทางกฎหมายในการเคารพ คุ้มครองและเติมเต็มสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กและสิทธิอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
เอกสารนี้โดยส่วนใหญ่แล้วเกี่ยวข้องกับผู้มีหน้าที่คุ้มครองสิทธิล�ำดับแรก โดยเฉพาะเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย แต่อย่างไรก็ตามก็มีผู้ใหญ่อีกมากมาย
ที่มีบทบาทส�ำคัญกับชีวิตของเด็ก ผู้ใหญ่ที่ไม่ได้ท�ำงานให้กับรัฐถือว่าเป็นผู้มีหน้าที่คุ้มครองสิทธิล�ำดับรองในส่วนที่เกี่ยวข้องกับสิทธิเด็ก โดยเมื่อค�ำนึงถึง
ส่ิงน้ีจึงเป็นสิ่งส�ำคัญที่ต้องรวมสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กและสิทธิอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องในการให้ความรู้เรื่องสิทธิเด็กที่ผู้ใหญ่ได้รับ เช่นใน
การฝึกอบรมทางวิชาชีพและการรณรงค์ให้ความรู้แก่สาธารณะ ดังน้ันพวกเขาจึงจะสามารถช่วยเด็กให้ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ 
อย่างมีประสิทธิภาพและปลอดภัย สิ่งนี้ปรับใช้ได้กับพ่อแม่ ผู้ปกครอง ผู้ให้การดูแล เจ้าหน้าที่ ครู องค์กรภาคประชาสังคมและอื่น ๆ ในบริบทของ
บทบาทผู้ชี้แนะแนวทางส�ำหรับการดูแลและสร้างพัฒนาการของเด็กของพวกเขา78 การอ�ำนวยให้เกิดการประท้วงอย่างสงบเป็นวิธีที่ดีที่สุดในการท�ำให้
แน่ใจว่าการประท้วงจะเป็นไปอย่างสงบ ดังนั้นครู [และเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย] ควรด�ำเนินการเชิงรุกในเรื่องนี้79 

3.	 ก่อนการชุมนุม (ระยะวางแผน) 
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การศกึษาเรือ่งสิทธเิด็กและการสนบัสนนุส�ำหรบัผูใ้หญ่เป็นสิง่จ�ำเป็นเพือ่โต้ตอบกบัมมุมองท่ีเก่ียวกบัเด็กแบบพ่อปกครองลกูท่ีแพร่หลายอยูใ่นหลายสงัคม 
ซึ่งประกอบข้ึนเป็นอุปสรรคใหญ่หลวงที่กีดขวางสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก เด็กหลายคนอาศัยอยู่ในสังคมที่การพูดเพื่อตนเองนั้น
แทบเป็นไปไม่ได้เลย และยิง่ไม่ต้องพดูถงึหากเป็นการพูดเพือ่สทิธมินษุยชนและ/หรอืแสดงออกถงึความคดิเหน็ทีผู่ใ้หญ่ไม่ยอมรบัหรือทีถ่กูมองว่าเป็นการ
ฝ่าฝืนมาตรฐานทางสังคมและวัฒนธรรม โดยเฉพาะเด็กหญิงที่อาจถูกกดดันไม่ให้จัดหรือเข้าร่วมการชุมนุมภายใต้ข้ออ้างว่ากิจกรรมรณรงค์นั้นอันตราย
และไม่เหมาะกับพวกเขา80 ผู้ใหญ่ที่ใกล้ชิดกับเด็กจึงมีบทบาทส�ำคัญในการอนุญาตและเสริมพลังเด็กให้เข้าใจและปกป้องสิทธิของตน พวกเขาควรได้รับ
การสนับสนุนและส่งเสริมให้ท�ำเป็นอย่างมาก81 ซึ่งรวมถึงการสนับสนุนผู้ใหญ่ให้เอาชนะความเข้าใจผิดที่เกี่ยวกับสิทธิเด็กและสามารถท้าทายมาตรฐาน
ทางสังคมอันเป็นภัยต่อสิทธิของเด็ก ในข้อที่ 5 ของอนุสัญญาฯ ให้สิทธิพ่อแม่ ผู้ปกครองและสมาชิกในชุมชนในการจัดหา “แนวทางและการแนะแนว
ที่เหมาะสม” เกี่ยวกับการใช้สิทธิของพวกเขาให้แก่เด็ก ในวิถีทางที่สอดคล้องกับความสามารถที่ก�ำลังค่อย ๆ พัฒนาของพวกเขา เด็กจะต้องการ
การแนะแนวและการชี้แนะแนวทางที่ลดลงในขณะที่พวกเขาก�ำลังพัฒนา และจะสามารถใช้สิทธิของพวกเขาได้อย่างมีอิสระมากขึ้น รัฐควรช่วยพ่อแม่
และผู้ปกครองในหน้าท่ีความรับผิดชอบของพวกเขา (ข้อท่ี 18 และ 27 ของอนุสัญญาฯ) รัฐควรสนับสนุนครอบครัวให้คุ้มครองและเสริมพลังเด็ก
ในการจัดและเข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบ

3.3	 ท�ำให้ขอ้มูลนัน้เขา้ถึงได้
สอดคล้องกับหลักการควบคุม เช่นการสื่อสาร (หัวข้อ 2.5) เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
การจัดการชุมนุมควรอธิบายอย่างชัดเจนให้แก่เด็กในวิธีที่เป็นมิตรกับเด็ก เหมาะสมกับวัยและมีความละเอียดอ่อนทางเพศ
ที่พวกเขาจะสามารถเข้าใจได้ถึงสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขา และกฎหมายและกฎระเบียบเกี่ยวกับการจัดและ
เข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบ รวมทั้งข้อจ�ำกัดใด ๆ (ที่เป็นข้อยกเว้นและชอบด้วยกฎหมาย) เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายและ
ผูใ้หญ่ทีเ่กีย่วข้องควรช่วยเดก็ให้เข้าใจถงึสิง่ทีค่าดว่าจะเกดิขึน้ ประโยชน์และความเสีย่งในการเข้าร่วม และช่วยให้พวกเขาสามารถ

ท�ำการตดัสนิใจบนพืน้ฐานของข้อมลู โดยปราศจากการคกุคามหรอืการข่มขู ่เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายควรอธบิายว่าใครเป็นผูร้บัผดิชอบในด้านต่าง ๆ  
ของการควบคุมการชุมนุม รวมทั้งในระดับบังคับบัญชา และมาตรฐานขั้นตอนปฏิบัติการ ซึ่งรวมถึงจรรยาบรรณของการบังคับใช้กฎหมาย และ
ประเภทของอุปกรณ์ที่ใช้อยู่เป็นประจ�ำ เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายควรอธิบายว่าพวกเขาได้รับการฝึกอบรมมาอย่างไรและพวกเขาจะต้องแสดง
ความรับผิดชอบอย่างไรหากเกิดความผิดพลาด82 ซึ่งข้อมูลนี้ควรมีอยู่ในที่ที่เด็กไปบ่อย ทั้งด้วยตนเองและในสังคมออนไลน์ และในเนื้อหาที่เป็นเอกสาร 
ภาพและเสียงที่เด็กทุกคนสามารถเข้าใจได้ รวมทั้งเด็กท่ีประสบกับการลดทอนความส�ำคัญเช่นเด็กที่มีความพิการหรือเด็กที่พูดภาษาของชนกลุ่มน้อย 
ภาคประชาสังคม พ่อแม่ ผู้ปกครองและผู้มีหน้าที่คุ้มครองสิทธิล�ำดับรองสามารถช่วยเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายท�ำให้ข้อมูลเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพ
การชุมนุมโดยสงบที่เด็กเข้าถึงและเข้าใจได้ง่าย ซึ่งตรงกับหัวข้อ 3.2 ซึ่งเด็กที่ผ่านการหารือเพื่อเอกสารนี้ระบุว่าการเข้าถึงข้อมูลเป็นหนึ่งในอุปสรรค
เกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขา 

“สิง่ท่ีเราคิดวา่ขาดหายไปส�ำหรบัเด็กเก่ียวกับการประท้วงก็คือขอ้มูลวา่อะไรท่ีเราได้รบัอนุญาตใหท้�ำและไมไ่ด้รบัอนุญาตใหท้�ำ 
[…] ฉันคิดวา่ถ้าพวกเขาอธบิายใหเ้ราฟงัวา่ท�ำไมพวกเราจงึไมไ่ด้รบัอนุญาตใหท้�ำอะไรบางอยา่งระหวา่งการประท้วง 
แทนท่ีจะบงัคับใชข้ึ้นมาเฉย ๆ พวกเราคงจะมแีนวโน้มท่ีจะยอมรบัมนัมากกวา่ต่อต้าน”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศฝรัง่เศส) 

	
“ฉันจ�ำสมยัท่ีฉันอยูโ่รงเรยีนประถมเมื่อมกีารทดสอบการขีจ่กัรยานท่ีโรงเรยีน ในตอนนัน้เจา้หน้าท่ีต�ำรวจมาท่ีโรงเรยีนและ
จดัการทดสอบรว่มกับพวกเรา ฉันจนิตนาการถึงสิง่ท่ีคล้าย ๆ กันส�ำหรบัการประท้วง ทกุ ๆ หกเดือนหรอืทกุ ๆ ปี
เจา้หน้าท่ีต�ำรวจสามารถใหค้วามรูเ้ด็ก […] วา่ควรจะประพฤติตนอยา่งเหมาะสมและปลอดภัยอยา่งไรในการประท้วง”
(เดก็ในประเทศเยอรมน)ี 

“แจง้ใหร้บัรูแ้ละใหข้อ้มูลแก่สาธารณะเก่ียวกับการประท้วงท่ีวางแผนไว ้(ในเวบ็ไซต์หรอืบญัชทีวติเตอรข์องเมอืง) ซึ่งจะชว่ยให้
ผูค้นเกิดความสนใจ เพราะพวกเขาจะได้รูว้า่ต�ำรวจจะไปท่ีนัน่ และพวกเขามแีผนท่ีจะชว่ยใหก้ารประท้วงเป็นไปอยา่งเรยีบรอ้ย”
(เดก็ผูห้ญงิอายุ 17 ในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 
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3.4	 ขจดัอุปสรรคทางกฎหมายและขัน้ตอน 
สอดคล้องกับการอ�ำนวยความสะดวกในสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก การขจัดอุปสรรคทางกฎหมายและขั้นตอน
จะช่วยให้เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายได้รับข้อมูลความรู้ที่จ�ำเป็นเกี่ยวกับการชุมนุมที่ก�ำลังมีการวางแผน (หัวข้อ 2.5 หลักการ
ควบคุม) 

เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องควรท�ำให้ง่ายต่อเด็กที่จะเข้าใจและปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ
เก่ียวกับการวางแผนการชุมนุมโดยสงบ “เสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบเป็นสิทธิและไม่ใช่สิทธิพิเศษ ดังนั้นการใช้สิทธิไม่ควร
ต้องได้รับการอนุญาตล่วงหน้าจากผู้มีอ�ำนาจ […] ข้ันตอนการแจ้งล่วงหน้าใด ๆ ไม่ควรท�ำหน้าที่เป็นการร้องขอการอนุญาต
โดยพฤตินัย […]”83 โดยทั่วไปส�ำนักงานสถาบันประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน (องค์การว่าด้วยความมั่นคงและความร่วมมือ
ในยุโรป) ยังส่งเสริมสนับสนุน “การแจ้งล่วงหน้า” ที่ไม่ใช่ “การขออนุญาต” ของการชุมนุม84 ถึงแม้ว่าในบริบทเช่นนี้การชุมนุม
ที่เกิดขึ้นเองโดยไม่มีการแจ้งล่วงหน้านั้นยังคงได้รับความคุ้มครองภายใต้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ85 หากจ�ำเป็นต้องมี

แบบฟอร์มควรท�ำให้แบบฟอร์มนั้นเข้าถึงได้ง่าย เป็นมิตรกับเด็ก เหมาะสมต่อวัย และมีความละเอียดอ่อนทางเพศ จึงจะเข้าใจได้ง่าย รวมทั้งส�ำหรับเด็ก
ที่มีความพิการ แบบฟอร์มควรหาได้ทั้งทางออนไลน์และออฟไลน์ พร้อมตัวเลือกในการส่งแบบฟอร์มด้วยตนเอง ทางไปรษณีย์หรือทางออนไลน์ 
ขัน้ตอนนัน้ไม่ควรจ�ำเป็นต้องให้เดก็ปรากฏตัวเพือ่ให้ข้อมลูหรอืตอบค�ำถาม หรอืจ�ำเป็นต้องมีการยนิยอมจากพ่อแม่/ผูป้กครอง การเรยีกเกบ็ค่าธรรมเนียม 
ซึ่งจะกลายเป็นการปลูกฝังความกลัวและเหน่ียวรั้งเด็ก ๆ จากการเข้าร่วมการชุมนุมหรือชักน�ำให้ครอบครัวของพวกเขาปฏิเสธการเข้าร่วมเนื่องจาก
ความกลัวผลทางกฎหมาย หรือข่มขู่เด็กในทางใดทางหนึ่ง เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรปฏิบัติต่อเด็กด้วยความเคารพและความสุภาพเมื่อพวกเขา
สอบถามข้อมูล และตลอดทั้งขั้นตอนการวางแผนเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรช่วยเด็กให้เข้าใจและบรรลุขั้นตอนต่าง ๆ และมีความพร้อม
ในช่วงเวลาที่เหมาะกับเด็กซึ่งต้องไปโรงเรียน 

“เราแจง้ต�ำรวจล่วงหน้าวา่เราจะมกีารชุมนุม แต่เราไมร่บัความชว่ยเหลือใด ๆ พวกเขาบอกเราวา่ไมใ่หไ้ปทางนัน้ทางนี้”
(เดก็หญงิอายุ 14 ปใีนประเทศไทย) 

3.5	 มสีว่นรว่มและสื่อสาร
ทัศนคติโดยรวม – สอดคล้องกับหลักการควบคุมของการอ�ำนวยความสะดวกและการส่ือสาร (หัวข้อ 2.5) เจ้าหน้าที่ 
ผู้บังคับใช้กฎหมายควรเตรียมพร้อมอยู่เสมอและควรพยายามที่จะร่วมมือกับผู้จัดการชุมนุมอย่างจริงใจ พิจารณาถึงหน้าที่ในการ
อ�ำนวยความสะดวกและคุ้มครองการชุมนุมโดยสงบ86 

“ฉันคิดวา่มนัเป็นสิง่ส�ำคัญท่ีต�ำรวจมาอยูท่ี่นัน่เพื่อแสดงการสนับสนุนของพวกเขาต่อเสรภีาพในการพูด  
ถึงแมว้า่พวกเขาไมไ่ด้สนับสนุนเหตผุลก็ตาม มนัเป็นสิง่ส�ำคัญส�ำหรบัพวกเขาท่ีจะเฝ้ามองอยา่งระมดัระวงั 
ถึงวธิกีารท่ีเขาปฏิบติัต่อผูป้ระท้วง และท�ำใหแ้น่ใจวา่พวกเขาท�ำใหผู้ป้ระท้วงรูส้กึปลอดภัย และท�ำใหพ้วกเขา 
รูว้า่เสรภีาพในการพูดและสทิธใินการประท้วงนัน้ได้รบัการคุ้มครอง”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 

การวางแผนร่วมกัน – เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรใช้ขั้นตอนการสื่อสารที่เป็นมิตรกับเด็กกับผู้จัดการชุมนุมและผู้เข้าร่วมที่เป็นเด็ก การวางแผน
ร่วมกันโดยเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายกับผู้จัดการชุมนุมโดยสงบ รวมทั้งการประเมินความเสี่ยงและการพิจารณาถึงความต้องการการคุ้มครองและ
ความเปราะบางที่แตกต่างกัน และหากเป็นไปได้ควรต้องรวมถึงเจ้าหน้าท่ีผู้มีอ�ำนาจในท้องถิ่นด้วย ซ่ึงถือว่าเป็นการปฏิบัติที่ดีอันมีส่วนถึงความส�ำเร็จ
และการคุ้มครองการชุมนุม แต่อย่างไรก็ตามการเข้าร่วมของผู้จัด รวมทั้งเด็กในการวางแผนดังกล่าวไม่ควรถูกท�ำให้เป็นการบังคับ87 “การสื่อสารและ
การพูดคุยโดยผู้จัดและผู้เข้าร่วมการชุมนุมต้องเป็นไปโดยสมัครใจทั้งหมด และต้องไม่ก�ำหนดข้อผูกมัดแก่ผู้จัดทั้งอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ
ให้เจราจาเรือ่งเวลา สถานทีห่รือวธิกีารของการชุมนุมกบัผูม้อี�ำนาจก�ำกบัดแูล ข้อก�ำหนดเช่นนีจ้ะมีความส�ำคญัเท่ากบัการจ�ำกดัการชุมนมุท่ีวางแผนไว้”88 
การชุมนุมที่เกิดขึ้นเองนั้นก็ได้รับการคุ้มครองภายใต้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก ในกรณีเช่นนี้การวางแผนร่วมกันก่อนการชุมนุม
อาจเป็นไปไม่ได้ แต่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายยังคงต้องเตรียมพร้อมส�ำหรับเหตุที่อาจเกิดขึ้น (พร้อมที่จะบรรเทาความเสี่ยงและคุ้มครองเด็ก) และ
พวกเขาควรรกัษาทศันคตโิดยรวมของการอ�ำนวยความสะดวกและการสือ่สารเชงิบวกกบัผูจ้ดัและผูเ้ข้าร่วมการชมุนมุทีเ่กดิขึน้เองทีเ่ป็นเดก็ ในกรณขีอง
การชุมนุมที่เกิดขึ้นเองที่ไม่มีผู้น�ำที่ระบุตัวได้อย่างชัดเจนน้ัน เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรอ�ำนวยความสะดวกเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบชองเด็กและรักษาไว้ซึ่งทัศนคติที่ดีและการสื่อสารที่เป็นมิตรกับเด็กกับผู้เข้าร่วมชุมนุมที่เป็นเด็ก 
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“ฉันเป็นคณะกรรมการเยาวชนในเมอืงของฉัน เราท�ำงานรว่มกับต�ำรวจ ฉันสามารถพูดคยุกับพวกเขาก่อนและหลังเก่ียวกับ
ความเขา้ใจของพวกเขา พวกเขาสว่นใหญ่เหน็ด้วยวา่พวกเขาต้องการท่ีจะรบัฟงัขอ้มูลจากเด็กและพวกเขาต้องการท่ีจะเขา้ใจ
วา่จะเขา้หาพวกเราได้อยา่งไร พวกเขาจะท�ำใหเ้รารูส้กึปลอดภัยได้อยา่งไร และพวกเขาจะสนับสนุนเราและท�ำใหแ้น่ใจวา่ 
เรารูส้กึสบายใจท่ีจะแลกเปล่ียนความคิดเหน็ของพวกเรา และพวกเรารูส้กึปลอดภัยท่ีจะเขา้รว่มการประท้วงเหล่านัน้”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 

“ฉันคิดวา่มนัเป็นสิง่ท่ีน่าสนใจท่ีจะมอีีเมลหรอือะไรสกัอยา่งท่ีสามารถสง่ค�ำถามของเราไปหาพวกเขาหากเรามคี�ำถาม 
ท่ีรอค�ำอธบิายเพิม่เติมวา่อะไรท่ีถกูกฎหมายและไมถ่กูฎหมาย วธินีี้จะท�ำใหเ้ราสามารถถามพวกเขาได้วา่ต้องท�ำอะไรและ 
ไมท่�ำอะไร และเราสามารถไปหาต�ำรวจโดยตรงได้ พวกเราคงจะหลีกเล่ียงการระเบดิอารมณ์และสงบลงมากกวา่นี้”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศฝรัง่เศส) 

การสื่อสารโดยทั่วไป – นอกจาการวางแผนร่วมกันแล้ว การสื่อสารโดยทั่วไปของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย (หลักการควบคุม 
หวัข้อ 2.5) และการท�ำข้อตกลงกบัผูจ้ดัการชมุนมุและผู้เข้าร่วมท่ีเป็นเดก็สามารถช่วยอ�ำนวยความสะดวกให้กบัการใช้สทิธเิสรภีาพ
ในการชมุนมุโดยสงบของเดก็ได้อย่างเตม็ที ่และการท�ำงานของเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมาย จะช่วยให้เดก็รูส้กึปลอดภยั ลดความเสีย่ง 
ทีจ่ะเกดิความรนุแรง และลดระดบัและจัดการความขดัแย้งทีเ่กดิขึน้ได้อย่างสนัติ89 นอกเหนือไปจากน้ีเจ้าหน้าท่ีผูบ้งัคับใช้กฎหมาย
ยังสามารถมีบทบาทส�ำคัญในการส่งเสริมภาพลักษณ์ที่ดีของเด็กที่ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ ส่งเสริมความเข้าใจและ

ความเคารพในความจรงิทีว่่าเด็กหลายคนในนัน้ก�ำลงัปฏบิติัตนในฐานะนกัปกป้องสิทธมินษุยชน90 และในฐานะนกักจิกรรมรณรงค์ทีข่บัเคล่ือนสทิธมินษุยชน 
ความยุติธรรมทางสิ่งแวดล้อมและสันติภาพส�ำหรับทุกคน ความเคารพส�ำหรับเด็กที่ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ และข้อมูลส�ำคัญเกี่ยวกับ
การดแูลเดก็ระหว่างการชมุนมุควรเป็นตัวก�ำหนดวธิกีารทีเ่จ้าหน้าทีผู้่บงัคบัใช้กฎหมายใช้ส่ือสารอยูใ่นส่ือโซเชียลและแพลตฟอร์มอ่ืน ๆ  อย่างเป็นทางการก่อน 
ระหว่างและหลังการชุมนุม 

“ต�ำรวจควรเลือกการพูดคยุท่ีมคีวามเคารพแทนการปราบปรามอยา่งรุนแรง”
(เดก็ในประเทศอารเ์จนตินา) 

“ฉันมคีวามรูส้กึวา่ต�ำรวจตอบโต้อยา่งรวดเรว็และโหดรา้ยมาก ใชเ้วลาพูดคยุกับผูป้ระท้วงน้อยมากก่อนหน้านี้”
(เดก็ในประเทศเยอรมน)ี 

“ในปี 2563 หวัหน้าต�ำรวจของเราท�ำวดิีโอ YouTube สง่ออกไปในโลกออนไลน์ยอมรบัวา่เกิดความโหดรา้ยของต�ำรวจ
ในการประท้วง ซึ่งท�ำใหท้กุคนเขา้ใจวา่เสยีงของพวกเขาได้ถกูรบัฟงั โดยเฉพาะเด็ก […] เขาได้พูดวา่เขายนิดีท่ีเด็ก ๆ 
ออกมาประท้วง ซึ่งชว่ยใหเ้ด็ก ๆ รูส้กึปลอดภัยและมคีนรบัฟงั นัน่เป็นสิง่ท่ีพวกเขาควรท�ำต่อไป”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 

การควบคมุทีส่อดคล้องกบัชุมชน – “การสือ่สารทีม่ปีระสทิธภิาพน้ันข้ึนอยูก่บัความสมัพนัธ์ของการไว้เน้ือเช่ือใจ หน่วยงานบังคับใช้กฎหมายควรท�ำงาน
อย่างต่อเนื่องเกี่ยวกับกลยุทธ์ในการสร้างความเชื่อใจในชุมชนที่พวกเขารับใช้ องค์ประกอบด้านประชากรศาสตร์ของหน่วยงานบังคับใช้กฎหมาย
ควรเป็นตวัแทนของทัง้ชมุชน91 เมือ่ค�ำนงึถงึเรือ่งนีเ้จ้าหน้าท่ีผูบ้งัคบัใช้กฎหมายต้องใช้ความพยายามมากเป็นพเิศษทีจ่ะมส่ีวนร่วมกบัเดก็ และโดยเฉพาะ
เด็กที่ถูกลดทอน และเด็กที่มีประสบการณ์ในทางที่ไม่ดีต่อเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายมาอย่างช้านาน หากเด็กเชื่อใจเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายแล้ว 
พวกเขาจะสมัครใจมากขึ้นที่จะร่วมมือกับพวกเขา การปรับปรุงประสิทธิภาพของพวกเขา ความชอบธรรมของเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายนั้นส�ำคัญ
ต่อการสร้างความไว้ใจและความเชื่อมั่นของเด็กในงานของพวกเขา และความชอบธรรมจะบรรลุผลได้ก็ต้องผ่านการควบคุมที่มีความรับผิดชอบ 

“มบีรรยากาศ ‘ต่อต้านต�ำรวจ’ อยูม่าก ซึ่งเป็นท่ีเขา้ใจได้ส�ำหรบับางคนเมื่อเราพบเหน็ความสะเพรา่ของต�ำรวจบางกลุ่ม 
ฉันจงึคิดวา่ต้องสรา้งความสมัพนัธข์องความไวเ้นื้อเชื่อใจกับต�ำรวจขึ้นมาใหม ่เพราะเป็นสถาบนัท่ีจ�ำเป็นส�ำหรบัเรา 
ซึ่งถ้าไมถ่กูแสดงใหเ้หน็ในมุมท่ีแยม่าก ๆ ก็ได้รบัการฝึกอบรมมาอยา่งไมด่ี”
(เดก็ชายอายุ 17 ปีในประเทศฝรัง่เศส) 

“ต�ำรวจมาท่ีโรงเรยีนเพื่อจดักิจกรรมต้านยาเสพติดและอ่ืน ๆ และฉันคิดวา่มนัเป็นสิง่ท่ีดีเพราะเราได้รูจ้กัพวกเขา ดังนัน้
เมื่อเราเจอกันจงึไมเ่หมอืนเดิม เราทักทายพวกเขา ความสมัพนัธข์องความไวเ้นื้อเชื่อใจจงึก่อขึ้น โดยเฉพาะเมื่อเรารูว้า่พวกเขา
สว่นใหญ่นัน้นิสยัดี เรามกัลดทอนความเป็นคนของพวกเขาทัง้ ๆ ท่ีพวกเขาก็เป็นมนุษยเ์หมอืนเรา และสว่นใหญ่ก็นิสยัดีมาก”
(เดก็หญงิอายุ 15 ปีในประเทศฝรัง่เศส) 
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“ไม่สร้างความประหลาดใจ” - นโยบาย “ไม่สรา้งความประหลาดใจ”92 ควรถกูน�ำมาใชโ้ดยทางเจา้หนา้ทีผู่บ้ังคบัใชก้ฎหมายอยา่งชัดเจนและเปดิกว้าง
กบัผู้จดัและผูเ้ข้าร่วมตัง้แต่ระยะวางแผนเกีย่วกบัจดุมุง่หมายของปฏิบตักิารควบคมุและแนวทางยุทธวธิ ีด้วยวธินีีเ้ดก็ทีม่ส่ีวนร่วมในการชมุนมุจะสามารถ
คาดหวังได้ว่าจะเกิดอะไรขึ้นโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย หรือเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายจะตอบสนองต่อสถานการณ์บางอย่างอย่างไร 
พฤติกรรมลักษณะใดท่ีพวกเขามักยอมให้เกิด หรือพวกเขาจะเข้าแทรกแซงเม่ือใดและอย่างไร ดังนั้นผู้เข้าร่วมที่เป็นเด็กจะได้หลีกเลี่ยงการเผชิญหน้า
หรอืหลีกเล่ียงความเส่ียงทีอ่าจเกดิขึน้ได้ ควรมกีารแต่งต้ังผูท้�ำหน้าทีเ่ป็นตวักลางในการประสานงานส�ำหรบัเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายและผูจั้ดการชมุนมุ 
ซึ่งเป็นบุคคลที่เด็กสามารถสื่อสารด้วยได้ทั้งก่อนและระหว่างการชุมนุม93 การติดต่อและการพูดคุยโดยตรงควรเป็นช่องทางที่ส�ำคัญเป็นอันดับแรก
ในการจัดการกับมุมมองที่แตกต่างทั้งก่อนและระหว่างการชุมนุม การพูดคุยลักษณะน้ีอาจช่วยหลีกเลี่ยงการยกระดับความขัดแย้ง ความจ�ำเป็น
ที่ต้องก�ำหนดข้อจ�ำกัดหรือการหันไปพึ่งการใช้ก�ำลัง สอดคล้องกับนโยบาย “ไม่สร้างความประหลาดใจ” เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายสามารถสื่อสาร
ล่วงหน้ากบัสาธารณะรวมถงึเดก็ โดยการให้ข้อมลูเกีย่วกบัการชมุนุมทีม่กีารวางแผนไว้ สทิธิของผูป้ระท้วงและผูป้ระท้วงฝ่ังตรงข้าม แนวทางการควบคมุ
โดยรวม ประเด็นเรื่องความปลอดภัยและการจราจร94 และแผนป้องกัน “เด็กหาย” ที่อธิบายทั้งกับเด็กและผู้ใหญ่ว่าต้องท�ำอย่างไรหากเด็กหายตัวไป
หรือถูกแยกออกจากผู้ให้การดูแลระหว่างการชุมนุม

“เจา้หน้าท่ีต�ำรวจขม่ขวญัฉันด้วยความเป็นผูใ้หญ่ ซึ่งเป็นสาเหตท่ีุฉันไมอ่ยากเขา้หาพวกเขาหรอืขอความชว่ยเหลือ 
ในฐานะเด็กฉันไมรู่ส้กึวา่นี่เป็นหนึ่งในงานของต�ำรวจท่ีอยูใ่นการประท้วง ดังนัน้ฉันจงึรูส้กึเต็มใจยอมรบัต�ำรวจ
ท่ีมสีญัลักษณ์พเิศษวา่ปฏิบติังานในฐานะผูติ้ดต่อโดยตรงกับเด็ก หากมเีครื่องแบบสอ่ืีนหรอืสญัลักษณ์พเิศษ
ฉันจะกล้าเขา้ไปติดต่อเขามากกวา่ โดยไมต้่องกลัววา่จะขดัขวางการท�ำงานของพวกเรา”
(เดก็หญงิในประเทศเยอรมนี) 

การสื่อสารที่ไม่ใช้ค�ำพูด - การสื่อสารนั้นไม่ได้จ�ำกัดอยู่เพียงการใช้วาจาเท่านั้น เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องได้รับการฝึกอบรมเกี่ยวกับผลกระทบ
ที่อาจเกิดขึ้นจากการสื่อสารทางอ้อมที่อาจถูกมองโดยผู้จัดหรือผู้เข้าร่วมว่าเป็นการข่มขู่ อาทิ ภาษากายและการปรากฏหรือการใช้อุปกรณ์บางอย่าง95 
สิ่งนี้ส�ำคัญเป็นพิเศษกับเด็ก ผู้ซึ่งสามารถรู้สึกถึงการถูกข่มเหงได้ง่ายกว่าและอาจถึงกับเกิดความบอบช�้ำทางจิตใจ ในระหว่างช่วงของการวางแผนน้ัน
เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรประเมินว่าต้องการให้การปรากฎตัวของต�ำรวจนั้น “มองเห็น” ได้ในระดับใด ส�ำหรับขั้นต่าง ๆ ของการชุมนุมใด ๆ 
ตัวอย่างเช่น การปรากฎตัวของต�ำรวจที่มองเห็นได้มากอาจน�ำไปสู่ความตึงเครียด สามารถให้เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายปฏิบัติการอย่างระมัดระวัง
มากขึ้นในด้านข้างของถนนที่เข้าถึงได้ง่าย แต่ไม่สามารถมองเห็นได้ทันทีได้หรือไม่ ในทางกลับกันหากผู้จัดแจ้งว่าผู้เข้าร่วมในบางบริบทอาจรู้สึกเชื่อมั่น
โดยการปรากฏตัวของต�ำรวจที่มองเห็นได้ ดังนั้นเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรน�ำมาพิจารณาระหว่างการวางแผน (ร่วมกัน) ด้วยเช่นกัน96 เจ้าหน้าที่
ผูบ้งัคับใช้กฎหมายควรเตรียมพร้อมด้วยอปุกรณ์ป้องกนัทีจ่�ำเป็น เพือ่ลดความจ�ำเป็นในการใช้ก�ำลงัหรอือาวธุใด ๆ 97 ด้วยการเตรียมตัวและการปกป้องทีด่ี 
เจ้าหน้าที่ควรมีความจ�ำเป็นน้อยลงที่จะเลือกใช้ก�ำลังเพื่อป้องกันตนเอง และอาจหลีกเลี่ยงวงจรอันโหดร้ายของการยกระดับ98 ถึงอย่างไรก็ตามก็ต้องมี
ความสมดลุอย่างถีถ้่วนระหว่างความเส่ียงทีอ่าจเกดิขึน้จากการมเีครือ่งป้องกนัท่ีไม่เพยีงพอและภาพลกัษณ์ของการปะทะทีไ่ม่จ�ำเป็น ซึง่กรณหีลงัสามารถ
ถูกมองว่าเป็นการข่มขู่และขู่ขวัญ โดยเฉพาะส�ำหรับเด็ก ดังนั้นจึงสามารถมีอิทธิพลอย่างมากต่อทิศทางที่การชุมนุมจะพัฒนาไป ไม่ควรใช้ทหารในการ
ควบคมุการชมุนมุ99 การปรากฎตวัของพวกเขาในทีช่มุนุมไม่เพยีงท�ำให้เดก็รูส้กึถงึบรรยากาศอนัเยน็ยะเยอืก แต่พวกเขามกัได้รบัการอบรมในปฏบัิตกิาร
เกี่ยวกับเด็กที่น้อยมากหรือไม่มีเลย โดยไม่ต้องพูดถึงแนวทางด้านสิทธิมนุษยชนและการควบคุมการชุมนุมโดยทั่วไป เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้อง
พิจารณาแง่มุมของการสื่อสารที่ไม่ใช้ค�ำพูดเป็นการล่วงหน้าก่อนการชุมนุมโดยเป็นส่วนหนึ่งของขั้นตอนการวางแผน 

“ภาษากายของพวกเขาและการวางตัวนัน้บอกอะไรได้มากมาย ในหลาย ๆ ครัง้ เจา้หน้าท่ีรกัษาความปลอดภัย 
จะแบง่เขตวา่ท่ีใดท่ีเดินได้และไมไ่ด้ ภาษากายลักษณะนัน้สรา้งความกลัวและความตึงเครยีด”
(เดก็ในประเทศอารเ์จนติน่า) 

“เจา้หน้าท่ีต�ำรวจไมแ่สดงภาพลักษณ์ของ “เพื่อนหรอืผูใ้หก้ารชว่ยเหลือ” ในสถานท่ีประท้วง แต่ท�ำท่าทางเยีย่งทหาร
ท่ีมาคุ้มกันเรา ท�ำใหม้ผีลกระทบท่ีแตกต่างผา่นท่าทางท่ีขงึขงั ส�ำหรบัอาชพีอ่ืน ๆ เชน่ในโรงภาพยนตรล์กูจา้งมกัได้รบั
การสง่เสรมิจากผูว้า่จา้งใหย้ิม้ เพื่อใหม้องดเูป็นมติรและเป็นผูใ้หก้ารชว่ยเหลือ บางทีเจา้หน้าท่ีต�ำรวจอาจสามารถถกูกระตุ้น
ใหด้เูป็นมติรมากขึ้น กองก�ำลังต�ำรวจท่ียิม้แยม้จะชว่ยลดระดับของการสกัดกัน้เด็กจากการขอค�ำแนะน�ำหรอืความชว่ยเหลือ 
[…] ถึงแมว้า่เจา้หน้าท่ีต�ำรวจคนดังกล่าวอาจจะไมเ่หน็ด้วยกับสาระของผูป้ระท้วง ท่าทางของพวกเขาควรท่ีจะเป็นมติร
และมใีจเปิดกวา้งอยูเ่สมอ”
(เดก็หญงิในประเทศเยอรมนี) 
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การสื่อสารและความร่วมมือกับหน่วยงานที่มีอ�ำนาจอื่น ๆ – ในกรณีที่โครงสร้างการบังคับใช้กฎหมายอื่นมีหน้าที่รับผิดชอบการอ�ำนวยความสะดวก
ของการชุมนุม (อาทิ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายในระดับชาติหรือเทศบาล) และ/หรือหน่วยงานที่ต่างกัน (อาทิ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายอาญา 
ความสงบเรียบร้อยของสาธารณะ และการจราจร) โดยทั่วไปจ�ำเป็นต้องมีการร่วมมือ การบังคับบัญชา และการส่ือสารที่ชัดเจน เพ่ือให้ความเข้าใจ
ร่วมกนัในประเดน็สทิธิเดก็ถูกน�ำมาพิจารณาด้วย “โครงสร้างการบงัคบับญัชาทีช่ดัเจนต้องมอียูเ่พือ่ส่งเสรมิความรบัผดิชอบในหน้าที ่เช่นเดียวกบัระเบียบ
การในการบันทึกและจดบันทึกเหตุการณ์ เพื่อรับประกันการระบุตัวตนเจ้าหน้าที่และการรายงานการใช้ความรุนแรงใด ๆ100 ดูเพิ่มเติมได้ที่หัวข้อ 5.3 
เกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ นี้ การสื่อสารและความร่วมมือทั้งก่อน ระหว่างและหลังการชุมนุมกับผู้มีอ�ำนาจและหน่วยงานอื่น ๆ นั้นเป็นสิ่งจ�ำเป็น อาทิ 
เทศบาลเมือง หน่วยงานที่ดูแลด้านความมั่นคงแห่งชาติและการต่อต้านการก่อการร้าย บริการดับเพลิงและฉุกเฉิน และหน่วยงานขนส่ง101 เจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายอาจจ�ำเป็นต้องสื่อสารและร่วมมือกับภาคส่วนการคุ้มครองเด็ก การศึกษา และภาคส่วนอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับเด็กในบริบทนี้ 
การแลกเปลี่ยนประสบการณ์และการปฏิบัติที่ดีในระดับชาติและนานาชาติเกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุมนั้นควรได้รับการส่งเสริม 

3.6	 การออกแบบและปรบัใชม้าตรการเฉพาะส�ำหรบัเด็ก 
รฐัมหีน้าทีเ่ชิงบวกในการคุม้ครองสทิธิเดก็102 และต้องปฏบิตัอิยูต่ลอดด้วยความตระหนกัว่าเดก็อาจอยูใ่นการชมุนมุ และต้องปกป้องพวกเขาจากอนัตรายใด ๆ  
ที่เกิดขึ้นจากปฏิบัติการบังคับใช้กฎหมายหรือสาธารณชนคนอื่น ๆ ผู้ประท้วงฝั่งตรงข้ามหรือผู้ให้บริการรักษาความปลอดภัยส่วนบุคคล103 ไม่สามารถ
คาดหวังได้ว่ามาตรการสนับสนุนและคุ้มครองส�ำหรับประชาชนทั่วไปนั้นเพียงพอต่อการจัดการกับสิทธิและความต้องการอันเฉพาะเจาะจงของเด็ก 
เจ้าหน้าท่ีผูบ้งัคับใช้กฎหมายและผูอ้ืน่มกัมมุีมมองว่าพวกเขาต้องหยุดย้ังเดก็ไม่ให้เข้าร่วมการประท้วงเพ่ือคุ้มครองเดก็ มากไปกว่าการยอมรบัภาระหน้าที่  
เชิงบวกของรัฐในการตระหนักถึงสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก ดังนั้นมาตรการคุ้มครองพิเศษจึงจ�ำเป็นส�ำหรับเด็กที่เข้าร่วมการชุมนุมหรือ
อยู่ในพื้นที่ใกล้เคียง เพื่อปกป้องพวกเขาจากความรุนแรง การถูกล่วงละเมิด และการแสวงหาประโยชน์ (ข้อที่ 19 และ 32-38 ของอนุสัญญาฯ) 
ซึ่งรวมถึงการคุ้มครองจากการคุกคาม การข่มขู่และความรุนแรงโดยผู้กระท�ำที่เป็นรัฐและไม่ใช่รัฐ และจากการถูกบีบบังคับให้เข้าร่วมการชุมนุม  
โดยขยายไปถงึกจิกรรมทีเ่ก่ียวข้องทีน่�ำไปสูแ่ละตดิตามต่อจากการชมุนมุโดยสงบอนัเป็นส่วนส�ำคญัในการท�ำให้การใช้สทิธนิัน้มคีวามหมาย ความรบัผดิชอบ 
ในการคุ้มครองเด็กในบริบทของการชุมนุมโดยสงบทั้งหมดไม่สามารถตกเป็นของพ่อแม่ ผู้ปกครองหรือผู้ดูแลหลักอื่น ๆ 

เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรรวมมาตรการพิเศษส�ำหรับเด็ก ทั้งในฐานะผู้เข้าร่วมและผู้สังเกตการณ์ในการวางแผน สอดคล้อง
กบัหลกัการส�ำคญัในการควบคมุการชมุนมุ (หวัข้อ 2.5) พวกเขาควรวางแผนด้วยวตัปุระสงค์ท่ีจะอ�ำนวยความสะดวกให้การชมุนุม
เกิดขึ้นตามประสงค์ ด้วยมุมมองที่มีความต้องการที่จะใช้ก�ำลังน้อยที่สุด และท�ำให้เกิดการบาดเจ็บของผู้คนหรือความเสียหาย
ของทรัพย์สินให้น้อยที่สุด “แผนการควรบอกรายละเอียดค�ำสั่งและอุปกรณ์ที่ใช้และการเคลื่อนก�ำลังเจ้าหน้าที่และหน่วยงาน
ที่เกี่ยวข้อง”104 อย่างไรก็ตามไม่มีความจ�ำเป็นส�ำหรับแผนและระเบียบการฝึกอบรม ‘โดยทั่วไป’105 ส�ำหรับการควบคุมการชุมนุม
ที่มีเด็กเกี่ยวข้อง เพื่อรับประกันการคุ้มครองพวกเขา แต่จ�ำเป็นต้องมีแผนและการประเมินความเสี่ยงส�ำหรับการชุมนุมแต่ละครั้ง
โดยเฉพาะ ขั้นตอนนี้ควรพิจารณาหลักการควบคุมอื่น ๆ เช่นข้อมูลความรู้และการสื่อสาร เข้ามามีส่วนร่วมกับเด็ก (ทั้งผู้จัดและ
ผู้เข้าร่วม) ซึ่งสอดคล้องกับหัวข้อ 3.5 

“ฉันเหน็คนถกูชนใหล้้มลง มเีด็กอายุไมน่่าจะเกิน 12 ปีท่ีติดอยูท่่ามกลางความโกลาหลนี้ มนัเป็นประสบการณ์เปิดโลก 
ฉันสามารถบอกได้เลยวา่พวกเขาเด็กมาก ฉันไมรู่ว้า่พวกเขามากับพอ่แมห่รอืไม ่มนัน่ากลัวมากท่ีคนท่ีเป็นเด็กขนาดนี้
ถกูปฏิบติัเชน่นัน้ มนัไมใ่ชค่วามผดิของใคร มนัเป็นความวุน่วาย มนัน่ากลัวและฉันได้แต่หวงัวา่ เมื่อพวกเขาโตขึ้น
มนัจะจุดพลังใหพ้วกเขาต้องการท่ีจะเปล่งเสยีงของเขาและจะไมป่ล่อยใหเ้งียบ”
(เดก็หญงิอายุ 16 ปีในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 
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3.7	 สรา้งศักยภาพแก่เจา้หน้าท่ีผู้บงัคับใชก้ฎหมาย 
และเจา้หน้าท่ีอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

รัฐต้องสนับสนุนเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าที่อื่น ๆ ท่ีเกี่ยวข้องให้เคารพ คุ้มครองและเติมเต็มสิทธิเด็กท่ีเกี่ยวกับการชุมนุม เจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายมีอ�ำนาจและความรับผิดชอบในสถานการณ์เหล่านี้ แต่ไม่สามารถคาดหวังบนพื้นฐานแห่งความเป็นจริงว่าพวกเขาจะปฏิบัติตน
เหมาะสมหากพวกเขาไม่ตระหนกัและ/หรอืไม่เข้าใจทฤษฎแีละการใช้สทิธิเดก็ทีเ่ก่ียวข้องกับการควบคมุการชุมนมุ และ/หรอืพวกเขาไม่ได้รบัการส่งเสริม 
และสนับสนุนจากผู้บังคับบัญชาให้ท�ำการตัดสินใจในแนวทางที่เคารพสิทธิ (ภายในข้อจ�ำกัดทางดุลยพินิจของพวกเขา) ในสถานการณ์ที่มักตึงเครียด
เมื่อต้องเผชิญกับกลุ่มคนจ�ำนวนมาก โดยอารมณ์ของฝูงชนสามารถเปลี่ยนแปลงไปได้อย่างรวดเร็ว ระดับความตึงเครียดอาจสูงขึ้น ดังนั้นหน้าท่ี
ความรับผิดชอบของรัฐในการเตรียมการเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าที่อื่น ๆ  อย่างเหมาะสมส�ำหรับการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วมจึงสูงขึ้นด้วย 
รัฐยังควรโต้ตอบการบรรยายในเชิงลบ ท้ังโดยเจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีอาจบั่นทอนความสามารถของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายในการตัดสินใจในแนวทาง
ที่เคารพสิทธิเกี่ยวกับการเอื้ออ�ำนวยสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก 

“[เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย] เฉพาะที่ได้รับการฝึกอบรมในการควบคุมการชุมนุม รวมถึงมาตรฐานสิทธิมนุษยชนต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องเท่านั้นที่ควร
เคลือ่นก�ำลงัส�ำหรบัวตัถุประสงค์นี ้การฝึกอบรมควรท�ำให้เจ้าหน้าทีน่ัน้ไวต่อความต้องการเฉพาะของบคุคลหรอืกลุม่ในสถานการณ์ของความเปราะบาง 
ซึ่งในบางกรณีอาจรวมถึง […] เด็ก […] เมื่อเข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบ”106 

ผูร้บัผดิชอบส�ำหรับการสร้างศกัยภาพให้แก่เจ้าหน้าทีผู่บั้งคบัใช้กฎหมายและเจ้าหน้าท่ีอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้องกบัการควบคมุการชมุนมุควรปฏบัิตติามขัน้ตอน
ดังต่อไปนี้

•	 ระบุผู้ที่จ�ำเป็นต้องได้รับการฝึกอบรม โดยรวมถึงทุกคนที่น่าจะต้องมีส่วนในการควบคุมการชุมนุม บนสมมุติฐานที่ว่าทุกการชุมนุมอาจมีเด็ก
เป็นผู้จัด ผู้เข้าร่วม และ/หรือผู้สังเกตการณ์ ก) ในระดับต่าง ๆ (ชาติและภูมิภาค รวมทั้งเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายระดับท้องถิ่นในส่วนที่
เก่ียวข้อง) ข) ประสานหลาย ๆ หน่วยงาน/ขอบเขตอ�ำนาจ (หน่วยงานเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย “ทั่วไป” “จราจร” และที่เกี่ยวกับ 
“ความสงบเรียบร้อยของสาธารณะ” โดยเฉพาะ) ค) ในระดับต่าง ๆ ของล�ำดับขั้น การฝึกอบรมควรมุ่งเป้าไปทั้งที่ผู้บังคับบัญชาและผู้ที่อยู่ใต้
บังคบับัญชา รวมทัง้ผูท้ีจ่ะมส่ีวนในขัน้ตอนต่าง ๆ  ของการวางแผน การด�ำเนนิการ และการติดตามการชุมนมุ รวมทัง้ผูท้ีจ่ดัการกบัเรือ่งร้องเรยีน 

“ความเป็นจรงิอีกอยา่งหนึ่งคือพวกเขาต้องท�ำตามหน้าท่ีความรบัผดิชอบ […] จงึเป็นการดีท่ีจะมกีารฝึกอบรมไมใ่ชเ่พยีงแต่
กับเจา้หน้าท่ีต�ำรวจ แต่กับผูบ้งัคับบญัชา เพราะบางครัง้เจา้หน้าท่ีต�ำรวจได้แต่พูดวา่ ‘เราก็แค่ปฏิบติัตามค�ำสัง่’ ”
(เดก็ในประเทศเอกวาดอร)์ 

•	 ระบุโอกาสในการจัดการฝึกอบรม ซึ่งรวมถึงการฝึกอบรมเบื้องต้น การฝึกอบรมระหว่างการท�ำงาน และการฝึกอบรมทบทวนเป็นประจ�ำ 
(เพื่อให้สอดคล้องส�ำหรับการชุมนุมที่เกิดขึ้นเอง/ไม่มีการบอกกล่าวล่วงหน้า และโดยเฉพาะก่อนการชุมนุมที่จะเกิดขึ้น) 

•	 การพัฒนาและด�ำเนินการฝึกอบรม ซึ่งควรก่อร่างจากการฝึกอบรมที่มีอยู่แล้วเกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุมโดยทั่วไป และเพิ่มองค์ประกอบ
ทีเ่ฉพาะเกีย่วกบัสทิธเิดก็เข้าไป โดยควรใช้วธิกีารเรยีนการสอนทีเ่น้นการมส่ีวนร่วม เช่นบทบาทสมมติุ การหารอืถงึสถานการณ์จ�ำลองทีเ่หมอืนจรงิ 
และบทเรียนจากกรณีศึกษาที่เกิดขึ้นจริง เพื่อให้เข้ากับกลุ่มเป้าหมายต่าง ๆ สาระของการฝึกอรมควรรวมถึงตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

	 ความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับสิทธิเด็กและแนวทางด้านสิทธิเด็ก (การเปลี่ยนทัศนคติว่าเด็กควรได้รับการปฏิบัติในฐานะตัวของตัวเอง 
ไม่ใช่สิ่งของ ความเข้าใจท่ีว่าสิทธิน้ันรับประกันโดยกฎหมาย เพื่อให้แน่ใจว่าจะมีชีวิตที่ดีที่สุด ความอยู่รอดและพัฒนาการอย่าง
สุดความสามารถของเด็ก บทบาทของผู้ถือสิทธิและผู้มีหน้าที่คุ้มครองสิทธิ ความเข้าใจพื้นฐานเกี่ยวกับพัฒนาการเด็ก รวมทั้งศักยภาพและ
พฒันาการทางสมองของเดก็ท่ีค่อย ๆ  พัฒนา ความจ�ำเป็นทีจ่ะต้องสร้างสมดลุระหว่างการคุ้มครองเดก็กบัความเป็นตวัของตัวเองทีพ่ฒันาขึน้) 

	 หลักการควบคุมการชุมนุม 4 ประการผ่านมุมมองด้านสิทธิเด็ก ข้อมูลความรู้ การอ�ำนวยความสะดวก การสื่อสาร และการแยกแยะ 
รวมทั้งจะสื่อสารกับเด็กอย่างมีประสิทธิภาพและประสานกับพ่อเม่ ผู้ปกครอง และผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ที่มีบทบาทส�ำคัญในชีวิตเด็กได้อย่างไร

	 จะวางแผนการอ�ำนวยความสะดวกการชุมนุมตามหัวข้อ 3 ผ่านมุมมองด้านสิทธิเด็ก รวมทั้งข้อมูล การสื่อสาร การประเมินความเส่ียง 
การป้องกันและการลดระดับความรุนแรง และการวางแผนฉุกเฉิน เพื่ออ�ำนวยความสะดวกการชุมนุมที่เกิดขึ้นเองที่มีเด็กเข้ามาเกี่ยวข้อง
ได้อย่างไร 
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	 จะสือ่สารกบัเดก็ด้วยความเคารพและในวิธีทีพ่วกเขาจะเข้าใจได้อย่างไร โดยค�ำนงึถงึศกัยภาพท่ีก�ำลังค่อย ๆ  พัฒนาของเดก็ เดก็ท่ีมคีวามพกิาร 
ภาษาของชนกลุ่มน้อย และเด็กที่อยู่ในสถานการณ์ชายขอบ รวมทั้งเด็กเร่ร่อนบนท้องถนนด้วย 

	 จะตระหนกัและเอาชนะอคตทิีเ่กดิขึน้อย่างไม่รูต้วัทีเ่กีย่วกบัเดก็บางกลุม่ได้อย่างไร เช่น ทีเ่กีย่วกบัการเร่ร่อนบนท้องถนน อตัลกัษณ์ทางเพศ 
รสนิยมทางเพศ ความพิการ อัตลักษณ์ทางเชื้อชาติหรือชาติพันธุ์ สถานะผู้ลี้ภัยหรือการเข้าเมือง ฯลฯ 

	 ท�ำความเข้าใจผลกระทบของการสื่อสารที่ไม่ใช้ค�ำพูด และปฏิกิริยาและความกลัวของเด็กว่าอาจแตกต่าง และ/หรือมากกว่าของผู้ใหญ่
อย่างไร 

	 ท�ำความเข้าใจผลกระทบที่ร้ายแรงกว่าของ “บรรยากาศอันเย็นยะเยือก” และการใช้ก�ำลังต่อเด็ก (สัมพันธ์กับการบาดเจ็บทางกายและ
ผลทางจิตใจ เช่นความบอบช�้ำ) 

	 จะดูแลเด็กที่ต้องการความช่วยเหลือได้อย่างไร 

3.8	 ท�ำให้แน่ใจวา่มกีารใชอุ้ปกรณ์ต่าง ๆ อยา่งหมาะสม 
หัวข้อนี้กล่าวถึงอุปกรณ์ในบริบทของการวางแผนก่อนการชุมนุม อุปกรณ์ต่าง ๆ และการใช้ก�ำลังจะถูกอธิบายอย่างละเอียดกว่านี้ในหัวข้อ 4 
(ระหว่างการชุมนุม) 

“[เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย] ทุกคนที่มีความรับผิดชอบต่อการควบคุมการชุมนุมต้องเตรียมอุปกรณ์อย่างเหมาะสมให้พร้อม รวมทั้งอาวุธอานุภาพ
ท�ำลายล้างต�่ำและอุปกรณ์ป้องกันที่เหมาะสมและเข้ากับวัตถุประสงค์ในกรณีที่จ�ำเป็น”107 นอกจากนี้ รัฐ “ต้องท�ำให้แน่ใจว่าอาวุธทั้งหมด รวมทั้ง
อาวธุทีมี่อานภุาพท�ำลายล้างต�ำ่น้ันต้องผ่านการทดสอบอย่างเคร่งครัดโดยอสิระ และเจ้าหน้าทีท่ีเ่คลือ่นก�ำลงัพร้อมอาวุธเหล่าน้ีนัน้ต้องได้รบัการฝึกอบรม 
และต้องประเมินและเฝ้าติดตามผลกระทบของอาวุธเหล่านี้ต่อสิทธิของผู้ที่ได้รับผลกระทบ”108 รวมทั้งเด็กด้วย “หน่วยงานบังคับใช้กฎหมายต้องได้รับ
การเตือนถึงผลกระทบในทางเลือกปฏิบัติที่อาจเกิดข้ึนจากกลยุทธ์ในการควบคุมบางอย่าง รวมทั้งที่อยู่ในบริบทเกี่ยวกับเทคโนโลยี และต้องจัดการ
กับผลกระทบเหล่านั้น”109 ซึ่งรวมถึงการเลือกปฏิบัติต่อเด็กที่อาจเกิดขึ้น การสร้างศักยภาพของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าที่อื่น ๆ 
ควรอยู่บนพื้นฐานของข้อมูลจากการศึกษาวิจัยถึงผลกระทบของการใช้กลยุทธ์จัดการฝูงชน และอุปกรณ์ต่าง ๆ กับเด็ก 
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3.9	 ขอ้เสนอแนะ 
รัฐควร

1.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเด็กทุกคนทั่วประเทศ รวมทั้งเด็กที่อยู่ชายขอบท่ีสุดต้องได้รับข้อมูลท่ีเป็นมิตรกับเด็ก มีการตีความหมายใหม่เรื่องเพศ และ
ตอบสนองต่อความหลากหลายเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการควบคุมการชุมนุม โดยเป็นส่วนหนึ่งของโครงการด้านการศึกษาเกี่ยวกับสิทธิเด็ก
ในสภาพแวดล้อมการศกึษาอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ และการรณรงค์ให้ความรูแ้ก่สาธารณะในความร่วมมอืกบัองค์กรภาคประชาสังคม 
ที่เกี่ยวข้อง ข้อมูลนี้ควรรวมเครื่องมือที่ใช้งานได้จริงที่จะช่วยให้เด็กสามารถใช้สิทธิเสรีภาพในการชมนุมอย่างสงบได้อย่างมีประสิทธิภาพ
และปลอดภัย ตัวอย่างเช่น ขั้นตอนต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องส�ำหรับการจัดและการเข้าร่วมการชุมนุมในฉบับที่เป็นมิตรกับเด็ก ข้อมูลนี้ควรมีอยู่
ทั้งในออนไลน์และออฟไลน์ 

2.	 ท�ำให้ข้ันตอนการแจ้งเตอืนนัน้ง่ายขึน้ เพือ่ให้เข้าใจได้ง่ายและใช้ได้กับเด็กซึง่มอีายุทีแ่ตกต่างกัน รวมทัง้เด็กชายขอบด้วย ตัวอย่างเช่น ทดแทน
ข้อก�ำหนดใน “การขออนุญาต” ด้วยระบบ “การแจ้งเตือน” ในขณะที่ยังยอมให้เกิดการชุมนุมที่เกิดขึ้นเองได้ ท�ำให้แบบฟอร์มการแจ้งเตือน
นั้นเรียบง่ายและมีอยู่ทั้งในออนไลน์และออฟไลน์ พร้อมตัวเลือกในการจัดส่งด้วยตนเอง ทางไปรษณีย์หรือออนไลน์ ไม่จ�ำเป็นต้องมีการยินยอม
จากพ่อแม่/ผู้ปกครอง เรียบเก็บค่าธรรมเนียม หรือไม่จ�ำเป็นให้เด็กต้องปรากฎตัวเพื่อให้ข้อมูลหรือตอบค�ำถาม 

3.	 เปิดทางให้เกิดการชุมนุมที่เกิดขึ้นเอง ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่อ�ำนวยความสะดวกการชุมนุมนั้นมีทัศนคติที่ดีและสื่อสาร
ในแนวทางที่เป็นมิตรกับเด็กกับผู้จัดและผู้เข้าร่วมที่เป็นเด็ก 

4.	 รวมสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบและสิทธิอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องในการให้ความรู้เรื่องสิทธิเด็กที่ผู้ใหญ่ได้รับในการฝึกอบรมวิชาชีพและ
การรณรงค์ให้ความรู้แก่สาธารณะ รวมทั้งส�ำหรับพ่อแม่และผู้ปกครองในความร่วมมือกับองค์กรภาคประชาสังคมที่เก่ียวข้อง การศึกษาน้ี
ควรมุ่งที่จะสร้างศักยภาพของผู้ใหญ่ในการสนับสนุนและเสริมพลังให้เด็กสามารถใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมของตน 

5.	 สนับสนุนการรวมกลุ่มของเด็กและกิจกรรมที่น�ำโดยเด็กที่เกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบทั้งออนไลน์และออฟไลน์ 

6.	 สร้างความเชื่อใจและความเชื่อมั่นของสาธารณะต่อเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย โดยเฉพาะกับเด็กชายขอบที่อาจมีประสบการณ์ที่ไม่ดี
กับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย ผ่านการควบคุมที่ยึดโยงกับชุมชนที่โปร่งใสและมีความรับผิดชอบ รวมทั้งโครงการการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์
และกจิกรรมโรงเรียน และท�ำให้แน่ใจว่าสดัส่วนทางประชากรศาสตร์ของเจ้าหน้าท่ีผู้บงัคับใช้กฎหมายนัน้เป็นตวัแทนของชุมชนท่ีพวกเขาท�ำงานให้ 

7.	 ไม่เคลื่อนก�ำลังเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่ไม่ได้รับการฝึกอบรมเพื่อการนี้โดยเฉพาะมาท�ำหน้าที่ควบคุมการชุมนุม 

8.	 ไม่ใช้ก�ำลังทหารในการควบคุมการชุมนุม110 

9.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัการควบคมุการชมุนมุคุน้เคยกบัมาตรฐานทางสทิธมินษุยชนทีเ่กีย่วกบัสทิธิเสรภีาพ
ในการชุมนมุโดยสงบ ละเอยีดอ่อนกบัการทีม่เีดก็ปรากฏอยูด้่วย และได้รบัการฝึกอบรมในการระบเุด็กและปรับใช้การปฏสิมัพนัธ์ให้สอดคล้อง 
รวมทั้งปฏิบัติต่อเด็กด้วยความเคารพและสื่อสารด้วยวิธีที่เป็นมิตรกับเด็ก 

10.	 สนบัสนนุเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายและเจ้าหน้าทีอ่ืน่ ๆ  ทีเ่ก่ียวข้องในเชงิรกุ เพือ่ให้เคารพ คุม้ครองและเตมิเตม็สิทธเิดก็ทีเ่ก่ียวกับการชุมนมุ
ผ่านการฝึกอบรมท่ีครอบคลุมและการสร้างศักยภาพจากขั้นตอนอย่างละเอียดและเนื้อหาการฝึกอบรมในหัวข้อ 3.7 และได้รับความรู้จาก
บทเรียนต่าง ๆ และการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับผลกระทบของกลยุทธ์ในการจัดการฝูงชนและการให้อุปกร์ต่าง ๆ ต่อเด็ก 

11.	 สร้างศักยภาพแก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดการชุมนุมให้อธิบายอย่างชัดเจนแก่เด็ก
ในวิธีที่เป็นมิตรกับเด็ก เหมาะกับวัยและละเอียดอ่อนต่อเพศ กฎหมายและระเบียบข้อบังคับเกี่ยวกับการจัดและการเข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบ 
รวมทั้งข้อจ�ำกัดใด ๆ (ที่ยกเว้นและชอบธรรมตามกฎหมาย) เสริมพลังให้แก่ผู้ใหญ่เหล่านี้เพื่อช่วยให้เด็กตัดสินใจบนพื้นฐานของข้อมูลเกี่ยวกับ
สทิธเิสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบของพวกเขา ในวธิทีีเ่คารพซึง่กนัและกนัและอดทนอดกลัน้ ปราศจากการข่มขูห่รอืการขูข่วญัเดก็หรอืครอบครวั
ของพวกเขา ส่งเสริมให้ผู้ใหญ่เหล่านี้อธิบายให้เด็กฟังถึงประโยชน์และความเส่ียงของการเข้าร่วม ส่ิงที่คาดหวังระหว่างและหลังการชุมนุม 
ขั้นตอนมาตรฐานในการด�ำเนินการและประเภทของอุปกรณ์ท่ีเจ้าหน้าท่ีบังคับใช้กฎหมายใช้อยู่เป็นประจ�ำ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย
ได้รับการฝึกอบรมมาอย่างไร และเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องรับผิดชอบหากเกิดความผิดพลาดขึ้น 
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12.	 พัฒนาแผนและระเบียบการ “โดยทั่วไป” ในการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วม รวมทั้งแผนและการประเมินความเสี่ยงเฉพาะ
ส�ำหรับการชุมนุมแต่ละครั้ง

13.	 น�ำเสนอการวางแผนและการประเมนิความเสีย่งของการชมุนมุโดยสงบร่วมกนัให้เป็นมาตรฐานด�ำเนนิการระหว่างเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมาย 
ผู้มีอ�ำนาจในท้องถิ่นและผู้จัด รวมทั้งที่เป็นเด็ก การวางแผนควรสันนิษฐานว่าจะมีเด็กในการชุมนุมอยู่เสมอ ถึงแม้ว่ากิจกรรมจะไม่ได้จัดโดย
เด็กหรือเพื่อเด็กอย่างชัดเจนก็ตาม ด้วยเหตุน้ีการเลือกใช้ยุทธวิธีในการควบคุมจึงต้องน�ำความเปราะบางของเด็กมาร่วมพิจารณาด้วย และ
ท�ำให้แน่ใจว่ามีมาตรการพิเศษส�ำหรับเด็กในฐานะผู้จัด ผู้เข้าร่วมหรือผู้สังเกตการณ์ในการคุ้มครองพวกเขาจากอันตรายที่อาจเกิดขึ้นจาก
เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายหรอืสมาชกิคนอืน่ในชมุชน รวมถงึผูป้ระท้วงฝ่ังตรงข้ามและผูใ้ห้บรกิารรกัษาความปลอดภัยส่วนบคุคล การวางแผน
ควรเกิดขึ้นด้วยเจตนาของความร่วมมือและการอ�ำนวยความสะดวกเชิงบวกส�ำหรับการชุมนุมโดยสงบ พร้อมมุมมองท่ีส่งเสริมการพูดคุย
แลกเปลีย่นและความเชือ่ใจ ลดความตงึเครยีด ลด/หลกีเลีย่งการใช้ก�ำลงั การใช้ก�ำลังควรเป็นทางเลอืกสดุท้ายใช้น้อยทีส่ดุ และลดความเป็นไปได้ 
ที่จะเกิดการบาดเจ็บแก่บุคคลหรือความเสียหายของทรัพย์สินให้น้อยที่สุด การวางแผนควรใช้การสื่อสารที่เป็นมิตรกับเด็ก แต่ไม่เป็นข้อบังคับ
ส�ำหรับผู้จัด รวมถึงเด็กที่จะต้องเข้าร่วม การวางแผนจะช่วยก�ำหนดว่าการปรากฎตัวของเจ้าหน้าที่ควบคุม “ท่ีมองเห็นได้” ในระดับใดที่
เหมาะสมที่สุดต่อขั้นต่าง ๆ ของการชุมนุมแต่ละครั้ง โดยมีระดับตั้งแต่มองเห็นได้เป็นอย่างมากจนถึงมองไม่เห็นเลย 

14.	 น�ำเสนอนโยบาย “ไม่สร้างความประหลาดใจ” ต้องเป็นการปฏิบัติตามมาตรฐาน โดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายนั้นต้องชัดเจนและ
เปิดกว้างกับผู้จัดและผู้เข้าร่วมล่วงหน้าเกี่ยวกับจุดมุ่งหมายขของปฏิบัติการควบคุมและแนวทางทางกลยุทธ์ รวมทั้งสิ่งที่คาดหวังจากเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมาย เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายจะตอบโต้อย่างไรต่อแต่ละสถานการณ์ พฤติกรรมลักษณะใดที่พวกเขายอมรับได้ เม่ือใด
ที่พวกเขาจะเข้าแทรกแซง และจะแทรกแซงอย่างไร 

15.	 สนบัสนนุให้เจ้าหน้าท่ีผูบั้งคบัใช้กฎหมายและผูจั้ดการชมุนมุแต่งตัง้ผูเ้ป็นจดุประสานการตดิต่อทีเ่ข้าถงึง่ายของทัง้สองฝ่าย ซ่ึงได้ผ่านการฝึกอบรม 
ด้านสิทธิเด็ก และเด็กสามารถติดต่อได้ก่อนและระหว่างการชุมนุม 

16.	 สนับสนุนให้เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายแจกจ่ายข้อมูลเกี่ยวกับการชุมนุมที่จะเกิดขึ้น สิทธิของผู้ประท้วงและผู้ประท้วงฝั่งตรงข้าม แนวทาง
การควบคุมโดยรวม ความปลอดภัยและการจราจร และแผน “เด็กหาย” ผ่านช่องทางสื่อโซเชียลอย่างเป็นทางการและแพลตฟอร์มอื่น ๆ 

17.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายสื่อสารกับเด็กที่ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบอย่างสุภาพเรียบร้อย โดยเฉพาะเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายระดับสูง เพื่อส่งเสริมภาพลักษณ์ที่ดีแก่เด็กเหล่านี้

18.	 ท�ำให้แน่ใจว่ามีการสื่อสาร การร่วมมือ โครงสร้างบังคับบัญชา ระเบียบการรายงาน/การจดบันทึก และความเข้าใจของทั้งสองฝ่ายเกี่ยวกับ
ประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการควบคุมการชุมนุมอย่างชัดเจน ระหว่างล�ำดับขั้นต่าง ๆ ของโครงสร้างการบังคับใช้กฎหมาย (ระดับชาติ
และท้องถิ่น) และ/หรือทั่วทุกหน่วยงานต่าง ๆ (อาญากรรม ความสงบเรียบร้อยของสาธารณะ และจราจร) 

19.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเกิดการสื่อสารและการร่วมมือก่อน ระหว่าง และหลังการชุมนุม รวมทั้งความเข้าใจร่วมกันเกี่ยวกับประเด็นเฉพาะด้านสิทธิเด็ก
ระหว่างเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้มีอ�ำนาจและหน่วยงานอื่น ๆ ท่ีเก่ียวข้อง (เทศบาล หน่วยงานด้านความม่ันคงแห่งชาติและ
การต่อต้านการก่อการร้าย บริการดับเพลิงและรถฉุกเฉิน หน่วยงานด้านการขนส่ง ภาคส่วนที่เกี่ยวกับการคุ้มครองเด็กและการศึกษา ฯลฯ)

20.	 อ�ำนวยให้เกิดการแลกเปลี่ยนประสบการณ์และการปฏิบัติที่ดีเกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วม ทั้งในระดับชาติและนานาชาติ 

21.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายได้รับการฝึกอบรมถึงผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนต่อเด็กจากการส่ือสารที่ไม่ใช้ค�ำพูด เช่นภาษากาย
และการปรากฏหรือการใช้อุปกรณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง ซ่ึงอาจถูกมองว่าเป็นการขู่ขวัญหรือสร้าง “บรรยากาศอันเย็นยะเยือก” รักษาไว้ซึ่ง
ความสมดุลของจ�ำนวนและประเภทของอุปกรณ์ป้องกันที่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายจ�ำเป็นต้องใช้ เพื่อหลีกเลี่ยงการเลือกใช้ก�ำลังและอาวุธ 
รวมทั้งการแสดงภาพลักษณ์อย่างไม่จ�ำเป็นของการปะทะ

22.	 ท�ำให้แน่ใจว่าอาวุธทั้งหมด รวมทั้งอาวุธที่มีอานุภาพท�ำลายล้างต�่ำนั้นถูกตรวจสอบอย่างเคร่งครัดโดยอิสระเกี่ยวกับผลกระทบต่อเด็ก 
โดยพิจารณาความเห็นของเด็กและเจ้าหน้าที่ผู้เชี่ยวชาญทางการแพทย์ด้วย ท�ำให้แน่ใจว่าผลการทดสอบนั้นเปิดเผยอย่างสาธารณะ เจ้าหน้าที่
ผูบ้ังคับใชก้ฎหมายทีเ่คลื่อนก�ำลังพร้อมสิ่งเหล่านี้นัน้ตอ้งไดร้ับการฝกึอบรมเฉพาะทาง และผลกระทบของอาวุธต่าง ๆ  ต่อสิทธิของเด็กนั้นมีการ
เฝ้าติดตามและประเมินอย่างต่อเนื่อง
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การประชุมสภาพภมูอิากาศของเดก็แซมเบยี ท่ีมเีด็กเขา้รว่มเกือบ 200 คน 
เดก็ ๆ ไดร้บัการเสรมิพลังใหเ้ปน็ผูส้รา้งความเปล่ียนแปลงในชุมชน (แซมเบยี 2553) 
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4.	 ระหวา่งการชุมนุม 
บทวิเคราะห์ที่อยู่ในหัวข้อนี้ต้องถูกมองในบริบทของกรอบกฎหมายโดยรวมและสภาพแวดล้อมที่เอ้ืออ�ำนวย ซึ่งบรรยายอยู่ในหัวข้อที่ 2 และ 3 
โดยต้องให้ความส�ำคัญกับขั้นตอนการวางแผนร่วมกัน เพื่อรับประกันว่าจะสามารถหลีกเลี่ยงประเด็นต่าง ๆ เช่น การใช้ก�ำลัง การจับกุมและการคุมขัง 
ให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 

“ต�ำรวจควรเลือกใชก้ารพูดคยุแลกเปล่ียน เพราะเป็นเครื่องมอืท่ีดีท่ีสดุในการแก้ปัญหาใด ๆ ก็ตาม” 
(เดก็ในประเทศเอกวาดอร)์ 

4.1	 ทัศนคติของเด็กต่อเจา้หน้าท่ีผู้บงัคับใชก้ฎหมาย 
ประสบการณ์ของเด็กเกี่ยวกับการชุมนุมนั้นได้รับอิทธิพลเป็นอย่างมากจากทัศนคติของพวกเขาต่อเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมาย ซ่ึงแตกต่างกันไป
ในทีต่่าง ๆ  ทัว่โลก ในบางบรบิทมคีวามไม่เชือ่ใจเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายเป็นอย่างมาก ซึง่พวกเขาถกูมองว่าเป็นผูป้ราบปราม ผูใ้ช้ก�ำลงัโดยไม่จ�ำเป็น
แทนที่จะเป็นผู้อ�ำนวยความสะดวก ในหลายพื้นที่เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายถูกมองว่านิ่งเฉยหรือไม่แยแสต่อสิทธิของพลเมือง ในบางกรณีที่เป็นไป
ในเชิงบวกเด็กมองเจ้าหน้าที่ผุ้บังคับใช้กฎหมายในฐานะผู้คุ้มครองที่เป็นตัวแทนของความปลอดภัย

“ต�ำรวจท่ีนี่ไมไ่ด้รบัการยกยอ่งในทางท่ีดีนักและพวกเขาก็รูด้ี พวกเขาโกหกเมื่อบอกวา่พวกเราท�ำรา้ยพวกเขา  
พวกเขามาถึงพรอ้มอาวุธและเริม่ยงิ”
(เดก็ชายในประเทศโบลิเวยี) 

“ฉันอยากจะบอกพวกเขาวา่พวกเขาควรเป็นต้นแบบแก่คนรุน่ท่ีเด็กกวา่ พวกเขาต้องไมแ่สดงออกถึงความรุนแรงใด ๆ 
เพราะ…หากมใีครเหน็แล้วเขา้ใจวา่เป็นสิง่ท่ีถกูต้อง พวกเขาอาจท�ำเชน่นัน้ด้วย แทนท่ีจะเป็นต้นแบบ 
พวกเขากลับท�ำลายภาพลักษณ์ของผูม้อี�ำนาจอยา่งต�ำรวจ และต�ำรวจท่ีดีก็จะได้รบัผลกระทบจากสิง่นี้ด้วย”
(เดก็หญงิอายุ 7 ปีในประเทศฟลิิปปินส)์ 

“ต�ำรวจในสถานีต�ำรวจท่ีนี่ไมส่ามารถปกปอ้งพวกเราได้ แต่พวกเขาเฝ้าดวูา่เราท�ำอะไรและเราสรา้งปัญหาหรอืไมต่่างหาก”
(เดก็ในประเทศเอกวาดอร)์ 

“ฉันรูส้กึวา่พวกเขาใสใ่จเพราะพวกเขาเขา้หาพวกเราบางคนและถามวา่พวกเรารูส้กึอยา่งไร พวกเราเชื่อในสิง่ท่ีก�ำลังต่อสูอ้ยูน่ี้
จรงิ ๆ หรอื และพวกเขาจะชว่ยสนับสนุนพวกเรา ท�ำใหเ้รารูส้กึวา่มคีนรบัฟงัเสยีงของเราจรงิ ๆ”
(เดก็ชายอายุ 16 ปีในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 

เด็กที่ได้ร่วมหารือส�ำหรับเอกสารนี้ในประเทศหนึ่งกล่าวว่าการชุมนุมที่เกิดขึ้นในชุมชนขนาดเล็ก (ซึ่งตรงข้ามกับเมืองหลวงของภาคหรือของประเทศ) 
ดูจะน�ำไปสู่การปะทะอย่างรุนแรงกับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่น้อยกว่า ตามรายงานของเด็กสิ่งนี้มีรากฐานมาจากความคุ้นเคยอันเป็นธรรมชาติ
ของการตัง้ถิน่ฐานในลักษณะน้ี ซึง่ผู้คนมคีวามสัมพนัธ์ต่อกนัอย่างใกล้ชดิกว่า เพราะพวกเขาไปทีเ่ดยีวกนับ่อย ๆ  หรอืมสีายใยของครอบครวัหรอืเพ่ือนฝงู 
พวกเขากล่าวว่า ในบริบทเช่นนี้การปราบปรามการชุมนุมเป็นสถานการณ์ที่ไม่น่าจะเกิดขึ้น และพวกเขาเปรียบเทียบแนวทางอันสันติน้ีที่เจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายในท้องถิ่นปฏิบัติตน “ในลักษณะท่าทางที่น่ายกย่อง” กับความรุนแรงโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่พวกเขาพบเจอเมื่อเข้าร่วม
การชุมนุมในเมืองใหญ่ ประสบการณ์เช่นนี้อาจไม่สัมพันธ์กันในทุกประเทศ แต่ก็เผยให้เห็นถึงทัศนคติของเด็กที่มีต่อเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย
ทีแ่ตกต่างกนัออกไป โดยขึน้อยูก่บับรบิท ซึง่แตกต่างกนัออกไปทัง้ระหว่างประเทศและเมอืงต่าง ๆ  และน่าจะระหว่างเดก็กบัเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมาย
แต่ละคนด้วย 
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4.2	 การสอดสอ่งและสทิธคิวามเปน็สว่นตัวของเด็ก 
ภาพรวม115 นับเป็นสิ่งส�ำคัญที่จะต้องท�ำให้แน่ใจว่ามาตรการการสอดส่องนั้นจะต้องไม่ลดทอนหรือละเมิดสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก
หรือสิทธิอื่น ๆ การคุ้มครองสิทธิในความเป็นส่วนตัวของเด็ก (อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ข้อท่ี 16) ไม่เพียงแต่เอื้อให้เด็ก ๆ ใช้สิทธิเสรีภาพในการ
ชุมนุมโดยสงบ แต่มักเป็นเงื่อนไขส�ำหรับการใช้สิทธิ โดยคณะกรรมาธิการสิทธิเด็กได้ยืนยันว่า การเข้าแทรกแซงใด ๆ ต่อสิทธิในความเป็นส่วนตัว
ของเด็กต้อง “เป็นไปตามกฎหมาย มีเจตนาที่จะส่งเสริมวัตถุประสงค์อันชอบธรรม ยึดมั่นในหลักการการจัดเก็บเฉพาะที่จ�ำเป็น116 สมเหตุสมผลและ
ออกแบบมาเพื่อประโยชน์สูงสุดของเด็ก และต้องไม่ขัดต่อบทบัญญัติ จุดมุ่งหมายหรือวัตถุประสงค์ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก”117 อีกทั้งต้องมี
การด�ำเนินการตรวจสอบอย่างละเอียดและการควบคุมดูแลท่ีเป็นอิสระและโปร่งใสต่อการตัดสินใจจัดเก็บข้อมูลและสถิติส่วนบุคคลของผู้ที่มีส่วนร่วม
ในการชมุนมุโดยสงบ และต่อการแลกเปลีย่นข้อมลูหรอืระยะเวลาการเกบ็รกัษา”118 ตวัอย่างของการใช้การสอดส่องอย่างเกนิจ�ำเป็นและ/หรือไม่สมเหตุ
สมผล รวมถึงการเฝ้าติดตามกิจกรรมของผู้ประท้วงโดยสงบคนใดคนหนึ่ง และท�ำให้พวกเขาถูกสังเกตการณ์ เช่นการใช้การสอดส่องทางอากาศ
ในการเฝ้าติดตามการประท้วงและการท�ำให้มีวิดีโอต้นฉบับส�ำหรับการสอบสวนต่อต้านนักรณรงค์คนใดคนหนึ่งในอนาคต การติดตามผู้ประท้วงด้วย
เทคโนโลยีไบโอเมทริกซ์ เช่น เทคโนโลยีการจดจ�ำใบหน้า หรือระบบอื่น ๆ ที่ใช้คุณลักษณะของมนุษย์ในการระบุตัวตน 

สภาพแวดล้อมดิจิทัล คณะมนตรีสิทธิมนุษยชนให้ความส�ำคัญกับความสัมพันธ์ระหว่างความเป็นส่วนตัว การชุมนุมและเสรีภาพในการแสดงออก 
ซึ่งรวมถึงในพ้ืนที่ดิจิทัล119 โดยแท้จริงแล้วการสอดส่องและความเป็นส่วนตัวนั้นไม่สามารถถูกพิจารณาโดยแยกออกจากสภาพแวดล้อมดิจิทัลได้ 
เด็กอาจใช้แพลตฟอร์มดิจิทัลในการจัด วางแผน หรือเพียงแค่รับข่าวสาร และโดยทั่วไปจะสื่อสารกันเรื่องของการชุมนุม ไม่ว่าการชุมนุมจริง ๆ นั้นจะ
เกิดขึ้นในสภาพแวดล้อมดิจิทัล120 หรือไปร่วมด้วยตนเอง “ศักยภาพในการใช้เทคโนโลยีการสื่อสารอย่างปลอดภัยและมีความเป็นส่วนตัวนั้นส�ำคัญต่อ
การจัดและด�ำเนินการชุมนุม”121 ส�ำหรับการชุมนุมที่เด็กมีส่วนร่วมท้ังทางออนไลน์และออฟไลน์ การสอดส่องและการแสวงหาข้อมูล การประมวล 
การจัดเกบ็และการแจกจ่ายข้อมลูน่าจะพ่ึงพาเทคโนโลยแีละแพลตฟอร์มดจิทิลั ในขณะท่ีเทคโนโลยกีารสอดส่องบางอย่างสามารถถกูน�ำมาใช้เพือ่ปกป้อง
สาธารณะจากภัยคุกคามของความรุนแรง รวมทั้งเด็กด้วย แต่ก็สามารถละเมิดสิทธิความเป็นส่วนตัวของเด็ก ทั้งในฐานะผู้เข้าร่วมและผู้สังเกตการณ์ 
โดยเฉพาะเม่ือถูกน�ำมาใช้อย่างไม่เหมาะสม ซ่ึงก่อให้เกิดบรรยากาศอันเยือกเย็นและชักน�ำให้เด็กต่อต้านการใช้พื้นที่สาธารณะและออนไลน์ในการ
ใช้สิทธขิองพวกเขา ดงันัน้เดก็อาจหลีกเล่ียงการเข้าแพตฟอร์มส่ือโซเชยีลบางราย การกดไลค์ การแชร์หรอืการรทีวิตโพสต์ การเข้าร่วมกลุม่สนทนาบางกลุม่ 
หรือแม้กระทั่งการใช้ค�ำบางค�ำ เพ่ือหลีกเล่ียงการตกเป็นเป้าความสนใจ เมื่อพิจารณาว่า “มีการเพิ่มขึ้นของแพลตฟอร์มดิจิทัลที่สามารถเข้าถึง
ได้อย่างสาธารณะ”122 รัฐจึงต้องได้รับการเตือนให้นึกถึงภาระหน้าที่ในการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ และต่อการละเมิดโดยผู้กระท�ำ
ที่ไม่ใช่รัฐ123 ประเด็นเหล่านี้จ�ำเป็นต้องใช้ความเข้าใจที่ร่วมสมัยเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก 

การควบคมุเปน็มติรต่อเด็ก 

“แนวคิด ‘การควบคุมเป็นมิตรต่อเด็ก’ หมายถึงการปฏิบัติที่ท�ำให้แน่ใจว่าเมื่อเด็กต้องมีปฏิสัมพันธ์กับต�ำรวจหรือระบบยุติธรรม เด็กจะได้รับ
การปฏิบัติในวิธีการที่เป็นธรรม เหมาะสมและไม่เป็นอันตราย”111 เนื่องจากสมองของเด็กนั้นก�ำลังพัฒนา พวกเขาจึงมีวุฒิภาวะทางอารมณ์และ
ทางจติใจทีน้่อยกว่าผู้ใหญ่ ดังนัน้จงึเป็นไปได้น้อยกว่าทีพ่วกเขาจะสามารถประเมินผลทีจ่ะเกดิจากการกระท�ำของพวกเขา วฒิุภาวะทางอารมณ์
และจิตใจที่ก�ำลังพัฒนาอยู่นั้นท�ำให้เด็กตกอยู่ในความเสี่ยงของการแสวงหาประโยชน์และการละเมิดโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย และ
อาจท�ำให้เดก็ประพฤตตินในลกัษณะทีอ่าจต่างออกไปจากทีผู่ใ้หญ่คาดหวงัให้เดก็ ๆ  โต้ตอบต่อการปฏสิมัพนัธ์กบัเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมาย112 
นอกจากนี้การมีปฏิสัมพันธ์เชิงลบกับจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายสามารถน�ำไปสู่การตีตรา เกิดผลกระทบอย่างยาวนานต่อพัฒนาการของเด็ก 
และเหตุการณ์ความรุนแรงและการปฏิบัติตนที่ไม่เหมาะสมโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายก่อให้เกิดความตึงเครียดอันต่อเนื่องเป็นเวลานาน
และเกิดความไม่ไว้วางใจระหว่างต�ำรวจกับชุมชน113 เช่นเดียวกันนี้ก็ “นับเป็นความส�ำคัญสูงสุดท่ีต�ำรวจจะต้องมีปฏิสัมพันธ์กับเด็กในวิถีท่ี
เป็นมิตรต่อเด็ก ซึ่งเลือกปรับใช้ให้สะท้อนถึงสมรรถภาพทางจิตใจ ในขั้นต่าง ๆ ของพัฒนาการ ความต้องการการคุ้มครองท่ีเฉพาะเจาะจง 
ซึ่งเคารพต่อสิทธิของเด็ก”114 
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ความหมายโดยนัยของการสอดสอ่งโดยภาครฐัส�ำหรบัเด็ก ในการหารือเพื่อศึกษาประเด็นนี้ 
องค์การยูนิเซฟได้เสนอแนะการพัฒนากรอบการท�ำงานเชิงกฎเกณฑ์และแนวทางเบื้องต้นเรื่องการใช้มาตรการ 
สอดส่องเกี่ยวกับเด็กอย่างเหมาะสมที่ตั้งอยู่บนหลัก 7 ประการดังนี้124 

1.	 เน้นย�ำ้อยา่งชัดเจนถึงความจ�ำเป็นในการคุ้มครองสิทธิในการชมุนุมและการสมาคมโดยสงบของเด็กในสภาพแวดล้อมดิจิทัล ซึ่งเป็นอิสระ
จากการสอดส่องโดยภาครัฐที่ด�ำเนินการโดยผู้มีอ�ำนาจภาครัฐโดยตรงหรือในความร่วมมือกับหน่วยงานภาคเอกชน 

2.	 ย�ำ้ความส�ำคัญของการพจิารณาอย่างแน่ชดัถงึความต้องการของเดก็และผลกระทบจากการสอดส่องทางดจิิทลัเมือ่มกีารด�ำเนนิมาตรการ
เฝ้าระวังหรือติดตาม 

3.	 ครอบคลุมถึงข้อสนันษิฐานท่ีต่อต้านการสอดส่องเดก็ของรัฐบาล โดยมข้ีอยกเว้นอันจ�ำกัดเก่ียวกับความม่ันคงของประเทศที ่ซึง่เป็นรปูธรรม 
ระบุไว้ชัดเจน และมีกรอบเวลาแน่ชัด

4.	 ส่งเสริมการพัฒนาเทคโนโลยีที่ใช้แนวทาง “การออกแบบโดยค�ำนึงถึงความเป็นส่วนตัว” ที่ให้ความส�ำคัญกับความเป็นส่วนตัวและ
การเป็นผู้กระท�ำของเด็ก 

5.	 รับประกันความรับผิดชอบส�ำหรับการสอดส่องของภาครัฐโดยเจ้าหน้าท่ีตุลาการอิสระท่ีได้รับการอนุญาตให้เฝ้าติดตามเพ่ือต่อต้าน
การละเมิดและจัดให้มีการแก้ไขหากจ�ำเป็น 

6.	 ตระหนกัถึงความเปราะบางเฉพาะทีส่มัพนัธ์กบัการสอดส่องโดยรฐัของกลุม่ทีถ่กูลดทอนคณุค่า ถกูมองข้ามมาอย่างช้านานและชนกลุม่น้อย 
และท�ำให้แน่ใจว่าการเข้าถึงและความเสมอภาคเป็นองค์ประกอบส�ำคัญในการออกแบบและใช้เทคโนโลยีที่เกี่ยวข้อง 

7.	 ต้านทานบุคคลท่ีต้องการใช้แอพพลิเคชั่น โปรแกรมหรือระบบสอดส่อง นอกเสียจากว่าได้ผ่านการการทดสอบความชอบด้วยกฎหมาย 
ความจ�ำเป็นและความสมเหตุสมผล 

การสอดส่องทางเสียงและภาพ การสอดส่องทางวิดีโอและเสียงในลักษณะถ่ายทอดสดและไม่มีการบันทึกของผู้เข้าร่วมการชุมนุมโดยเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายอาจสามารถท�ำได้ในบางสถานการณ์ เพราะการเฝ้าระวังพ้ืนที่สาธารณะอาจช่วยเจ้าหน้าที่ผุ้บังคับใช้กฎหมายในการระบุและ
ตอบสนองต่อภัยคุกคามต่อความปลอดภัยของสาธารณะท่ีใกล้จะเกิดข้ึน กิจกรรมอาชาญากรรมที่เกิดขึ้นหรือก�ำลังจะเกิดขึ้น และเพื่ออ�ำนวยให้เกิด
การชมุนมุโดยสงบ แต่อย่างไรกต็ามไม่ได้เป็นการสถาปนาการอนญุาตให้บนัทกึการชมุนมุและจดัเกบ็การบนัทกึไว้อย่างไม่มกี�ำหนด125 การถ่ายภาพหรอื
บันทึกวิดีโอหรือเสียงนั้นลุกล�้ำมากกว่าการเฝ้าระวังผ่านการสอดส่องแบบถ่ายทอดสดและไม่มีการบันทึก “ในขณะท่ีการเฝ้าติดตามบุคคลในสถานท่ี
สาธารณะ เพือ่วตัถุประสงค์ในการระบตุวัตนนัน้ไม่จ�ำเป็นทีจ่ะต้องเป็นต้นเหตใุห้เกดิการแทรกแซงสทิธใินชวีติส่วนตวัของพวกเขา การบนัทกึข้อมูลดังกล่าว 
และการประมวลผลอย่างเป็นระบบหรอืธรรมชาตอัินเป็นถาวรของการบนัทึกทีจั่ดท�ำขึน้และรกัษาไว้อาจเป็นต้นเหตขุองการละเมดิความเป็นส่วนตวั”126 
ส�ำนักงานข้าหลวงใหญ่เพื่อสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติเสนอแนะให้รัฐ “ยับยั้งการบันทึกภาพยนตร์ต้นฉบับของผู้เข้าร่วมการชุมนุม นอกเสียจาก
ว่าจะมีข้อบ่งช้ีท่ีชัดเจนว่าผู้เข้าร่วมนั้นเป็นส่วนหนึ่งหรือจะเป็นส่วนหน่ึงของกิจกรรมอาชญากรรมร้ายแรง โดยการบันทึกน้ันจัดท�ำข้ึนตามกฎหมาย
พร้อมการปกป้องอันแข็งแกร่งที่จ�ำเป็น”127 แม้แต่ในบริบทนี้ “การบันทึกภาพผู้เข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบในบริบทและกิริยาท่าทางที่ข่มขู่และคุกคาม
นั้นเป็นการแทรกแซงสิทธิต่าง ๆ  (รวมทั้งสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ) ที่ไม่อาจอนุญาตให้เกิดขึ้น”128 เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรพัฒนาและ
ตพีมิพ์นโยบายเกีย่วกบัการใช้การถ่ายภาพและการบนัทกึภาพในการชมุนุมสาธารณะ129 ในรปูแบบทีเ่รยีบง่ายเพือ่ให้เด็กสามารถเข้าใจได้ การเกบ็ข้อมูล
ของเด็กเพียงเพราะการเข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบนั้นไม่ควรได้รับการอนุญาต130 เด็กควรสามารถท้าทายการด�ำเนินการของภาครัฐผ่านกลไกการแสดง
ความรับผิดชอบ ซึ่งไม่ค�ำนึงถึงสิทธิของพวกเขาในการรวบรวม วิเคราะห์ เก็บรักษาและแลกเปลี่ยนข้อมูลของพวกเขา และพวกเขาควรสามารถ
เรียกร้องให้มีการลบข้อมูลได้หากจ�ำเป็น 

“ฉันไมคิ่ดวา่เราควรโดนถ่ายภาพ มนัเป็นเรื่องของความเป็นสว่นตัว ใครก็ตามท่ีถ่ายหรอืโพสต์วดิีโอ 
ควรต้องถามหาความยนิยอมจากผูท่ี้เขาถ่ายภาพหรอืวดิีโอ”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทสสหรฐัอเมรกิา) 

เมื่อใดก็ตามท่ีต�ำรวจเขา้มาในพื้นท่ีประท้วงหรอืถ่ายรูป ฉันรูส้กึไมป่ลอดภัย”
(เดก็หญงิอายุ 16 ปีในประเทศไทย) 
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การระบุตัวตนด้วยไบโอเมทริกซ์ รวมทั้งเทคโนโลยีจดจ�ำใบหน้าและแนวทางต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นใหม่ เทคโนโลยีจดจ�ำใบหน้าใช้กล้องที่มีซอฟแวร์
จับคู่ภาพของผู้คนในสถานที่สาธารณะกับข้อมูลที่อยู่ใน “รายนามของผู้ท่ีถูกจับตามอง” โดยมักไม่เป็นท่ีชัดเจนนักว่าใครตกอยู่ในรายนามนี้หรือ
ทางการได้รูปภาพที่อยู่ในฐานข้อมูลของรายนามเหล่านี้ได้อย่างไร วิธีการระบุตัวตนด้วยไบโอเมทริกซ์สแกนลักษณะที่โดดเด่นและเฉพาะ เช่นรูปทรง
ของใบหน้า (ในกรณีของเทคโนโลยีจดจ�ำใบหน้า) หรือรูปทรงของร่างกายหรือท่าทางการเดิน (ในกรณีของการจดจ�ำท่าเดิน) ในการสร้างแผนที่
ไบโอเมทริกซ์อย่างละเอียด ซึ่งหมายความว่าการถูกถ่ายภาพโดยกล้องลักษณะนี้นั้นคล้ายกับการที่บุคคลถูกบันทึกลายนิ้วมือ โดยไม่ได้รับรู้หรือ
ให้การยอมรับ131 ชนกลุ่มน้อยอยู่บนความเสี่ยงเป็นพิเศษต่อการตกเป็นเป้าของการระบุตัวตนด้วยไบโอเมทริกซ์ ซ่ึงไม่เพียงแต่เป็นการเลือกปฏิบัติ 
แต่ยังคุกคามความปลอดภัยของเด็กที่อาจพึ่งพาสภาวะนิรนามในการอยู่ในฝูงชน เพ่ือปกป้องพวกเขาจากการโต้ตอบท่ีอาจเกิดข้ึน ตัวอย่างเช่น 
การประท้วงเพือ่สนบัสนนุความเคลือ่นไหวของกลุม่ LGBTIQ+ ในประเทศท่ีความสมัพนัธ์ระหว่างคนเพศเดียวกนัถอืเป็นอาชญากรรมหรอืการมส่ีวนร่วม 
ในการประท้วงเกี่ยวกับความเท่าเทียมทางเพศหรือที่ท้าทายบรรทัดฐานทางสังคม ส�ำนักงานข้าหลวงใหญ่เพื่อสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาขาติ 
ได้เสนอแนะว่า รัฐไม่ควรใช้เทคโนโลยีจดจ�ำใบหน้าในการระบุตัวตนของผู้ที่เข้าร่วมการชุมนุมอย่างสันติ132 คณะกรรมาธิการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล
ของยุโรปได้ปรับใช้แนวทางในการใช้เทคโนโลยีจดจ�ำใบหน้าในแวดวงของการบังคับใช้กฎหมาย โดยเรียกร้องซ�้ำ ๆ ถึงการห้ามใช้ปัญญาประดิษฐ์
ในการจดจ�ำลักษะต่าง ๆ ของมนุษย์โดยอัตโนมัติในสถานที่สาธารณะที่สามารถเข้าถึงได้ เช่น ใบหน้า ท่าทางการเดิน ลายนิ้วมือ ดีเอ็นเอ เสียง 
การเคาะแป้นพิมพ์ และสัญญาณไบโอเมทริกซ์หรือทางพฤติกรรมอื่น ๆ “มีการเสนอแนะที่เท่า ๆ กันในการห้ามระบบ [ปัญญาประดิษฐ์] จัดกลุ่มผู้คน
จากไบโอเมทริกซ์เป็นกลุ่ม ๆ ตามเชื้อชาติ เพศ รวมทั้งความเชื่อทางการเมืองและรสนิยมทางเพศ หรือเหตุผลอื่น ๆ เพื่อการเลือกปฏิบัติ”133 
รัฐต้องโปร่งใสและปรับใช้กฎระเบียบที่หนักแน่นเก่ียวกับการใช้เทคโนโลยีระบุตัวตนด้วยไบโอเมทริกซ์ รวมทั้งทุก ๆ แง่มุมของการเก็บ วิเคราะห์ 
รักษาและแลกเปลี่ยนข้อมูล พวกเขาต้องแสดงให้เห็นว่าการใช้เทคโนโลยีเหล่าน้ีของพวกเขาน้ันชอบด้วยกฎหมาย จ�ำเป็นและสมเหตุสมผล
ในการทีจ่ะบรรลจุดุมุง่หมายอนัชอบธรรม เมือ่พจิารณาถงึความรกุล�ำ้ของวธิกีารเหล่านีเ้ส้นแบ่งของการทดสอบวธิกีารเหล่านีค้วรจะต้องสงูมากเป็นพเิศษ134 
ตัวบทกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง “ต้องสามารถเข้าถึงได้โดยสาธารณชน ชัดเจนและแม่นย�ำเพียงพอที่จะท�ำให้ผู้คนสามารถคาดล่วงหน้าได้ถึงการใช้และ
ระดับความรุกล�้ำความเป็นส่วนตัวของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง กฎหมายคุ้มครองข้อมูลนั้นจ�ำเป็น แต่ไม่เพียงพอที่จะปกป้องจากการละเมิด [...] 
มาตรฐานสมัยใหม่ของการคุ้มครองข้อมูลตระหนักถึงความจ�ำเป็นที่จะต้องมีการคุ้มครองข้อมูลไบโอเมทริกซ์ที่ยกระดับมากขึ้น”135 

ผลกระทบต่อเด็ก ผลกระทบของการสอดส่องอาจอันตรายเป็นพิเศษส�ำหรับเด็กและสามารถมีผลตลอดชีวิต คณะกรรมาธิการสิทธิเด็กได้กล่าวเกี่ยวกับ
ประเด็นสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กในสภาพแวดล้อมดิจิทัลว่า “การเข้าร่วมใด ๆ ไม่ควรเกิดผลเชิงลบต่อเด็ก เช่นการถูกแยกออก
โดยโรงเรียน การจ�ำกัดหรือลดทอนโอกาสในอนาคตหรือการขึ้นประวัติกับหน่วยงานต�ำรวจ การเข้าร่วมใด ๆ ควรปลอดภัย เป็นส่วนตัวและเป็นอิสระ
จากการสอดส่องโดยหน่วยงานภาครัฐหรือเอกชน”136 ผลเชิงลบน้ีสามารถเป็นผลลัพธ์จากการสอดส่องท่ีไม่เหมาะสม ซ่ึงเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพ
ในการชุมนุมโดยสงบของเด็กออฟไลน์ ผลท่ีตามมาเหล่านี้อาจสูงผิดปกติส�ำหรับเด็กเมื่อเปรียบเทียบกับผู้ใหญ่ และด้วยเหตุผลต่าง ๆ ที่อธิบายไว้ใน
หัวข้อ 1.6 เด็กอาจท้าทายผู้มีอ�ำนาจได้น้อยกว่าเมื่อเกิดการเก็บข้อมูล และ/หรือการร้องเรียนให้ลบข้อมูลของพวกเขาในภายหลัง รายงานในปี 2564 
ที่เน้นเรื่องเด็กของผู้รายงานพิเศษแห่งองค์การสหประชาชาติเรื่องสิทธิในความเป็นส่วนตัวต่อคณะมนตรีสิทธิมนุษยชนแถลงว่า “ตามธรรมเนียมปฏิบัติ
ที่ผ่านมาสิทธิในความเป็นส่วนตัวของเด็กน้ันถูกมองว่าเป็นเรื่องที่ผู้ใหญ่เป็นผู้ก�ำหนด แต่ความต้องการด้านความเป็นส่วนตัวของเด็กนั้นแตกต่างจาก
และสามารถขัดกับของผู้ใหญ่”137 รายงานกล่าวถึงข้อเสนอแนะที่เกี่ยวกับการมีส่วนร่วมของเด็กในการชุมนุมดังนี้ 

•	 “ท�ำให้แน่ใจว่าข้อมูลส่วนบุคคลของเด็กนั้นถูกน�ำไปประมวลอย่างเป็นธรรม ถูกต้อง ปลอดภัยส�ำหรับวัตถุประสงค์เฉพาะที่เป็นไปตาม
ฐานกฎหมายอันชอบธรรม ซึ่งใช้กรอบการท�ำงานด้านการเก็บข้อมูลที่เป็นตัวแทนแสดงให้เห็นถึงการปฏิบัติอันเป็นเลิศ อาทิ ระเบียบข้อบังคับ
ด้านการเก็บข้อมูล [ของสหภาพยุโรป] และ Convention 108+ [ของสภายุโรป]”

•	 “ท�ำให้แน่ใจว่าไม่มีการจัดเก็บข้อมูลจากเด็ก นอกเสียจากเป็นมาตรการยกเว้นที่ชอบด้วยกฎหมาย จ�ำเป็น สมเหตุสมผลและสอดคล้อง
อย่างเต็มที่กับสิทธิของเด็กเพียงเท่านั้น” 

•	 “ก่อนที่จะมีการเชื่อมฐานข้อมูลอัตลักษณ์พลเมืองและอาชญากรควรด�ำเนินการประเมินผลกระทบด้านสิทธิมนุษยชนเกี่ยวกับความหมาย
โดยนัยส�ำหรับเด็กและความเป็นส่วนตัวของพวกเขา และด�ำเนินการหารือเพ่ือประเมินความจ�ำเป็น ความสมเหตุสมผลและความชอบธรรม
ของการสอดส่องทางไบโอเมทริกซ์” 

•	 “ท�ำให้แน่ใจว่าข้อมูลส่วนบุคคลของเด็กที่เกี่ยวพันกับกลุ่มก่อการร้ายหรือกลุ่มหัวรุนแรงสุดโต่งนั้นเป็นความลับและมีการแลกเปลี่ยนในกรณีที่
จ�ำเป็นจริง ๆ เท่านั้น เพื่อประสานให้เกิดการฟื้นฟูและการกลับคืนสู่สังคม”138 
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4.3	 การยบัยัง้ การสลายการชุมนุม และการใชก้�ำลังและอาวุธปืน
แง่มมุเกีย่วกบัการยบัยัง้ การสลาย และการใช้ก�ำลงัและอาวุธปืนนัน้รวมอยูใ่นหัวข้อนี ้เพราะอาจสมัพันธ์กบัการปฏบิตัแิละการใช้สิง่เหล่านีโ้ดยเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมาย ซึ่งแสดงให้เห็นว่าเทคนิคในการควบคุมนั้นได้เลยผ่านการอ�ำนวยความสะดวกการชุมนุมโดยสงบไปสู่การควบคุมฝูงชน 

หลกัการในการควบคมุการชมุนมุ สอดคล้องกบัหลกัการควบคมุการชุมนมุ (หวัข้อ 2.5) ต้องมคีวาม
พยายามทุกทางตลอดขั้นตอนของการวางแผน และระหว่างการชุมนุม เพื่อป้องกันความรุนแรง 
ลดความตึงเครียด และใช้การแก้ไขความขัดแย้งที่ไม่ใช้ความรุนแรงให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 
โดยสามารถบรรลุได้ด้วยข้อมูลข่าวสารและการสื่อสาร ซึ่งโดยรวมมุ่งไปที่การอ�ำนวยความสะดวก
ต่อสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของผู้คน (รวมทั้งเด็กด้วย) ความปลอดภัย ความมั่นคง และ
การคุ้มครองความสงบสาธารณะ หากแม้ว่ามีการพยายามทั้งหลายเหล่านี้แล้ว แต่ความรุนแรง
ในการชุมนุมก็ยังคงยกระดับขึ้นจนถึงจุดที่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องเข้าแทรกแซง หลักการ
ข้อที่ 4 จะเข้ามามีความส�ำคัญ ซึ่งก็คือการแยกแยะให้มากที่สุดและเป็นเวลานานที่สุดเท่าที่จะท�ำได้
ระหว่างผู้ที่ก่อความรุนแรงกับผู้ที่ประสงค์จะชุมนุมโดยสงบ เพ่ือให้เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมาย
สามารถอ�ำนวยความสะดวกต่อสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบอย่างต่อเนื่อง ซึ่งเป็นการก�ำหนด
ว่าหากจ�ำเป็นต้องใช้ก�ำลงัควรมุง่ตรงไปทีบ่คุคลใดบคุคลหน่ึงหรอืกลุม่ใดกลุม่หน่ึงทีเ่ข้าร่วมหรอืคกุคาม
ความรุนแรงโดยเฉพาะ139 และไม่ควรถูกใช้อย่างเลือกปฏิบัติหรือไม่สมเหตุสมผล หรือต่อผู้ที่ไม่ได้
เป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมความรุนแรง

“เมื่อเกิดความขดัแยง้ขึ้น โดยปกติแล้วจะเป็นกลุ่มเล็ก ๆ หรอืคนเพยีงคนเดียว แต่มนัเป็นเรื่องใหญ่ขึ้น ซึ่งเป็นการ
ตอบสนองจากความกลัวในกลุ่มคนอ่ืน ๆ หากต�ำรวจสามารถท่ีจะระบุต�ำแหน่งการเริม่ต้นและยบัยัง้พวกเขา แต่ในขณะเดียวกัน
ก็มเีครื่องขยายเสยีงใหญ่ท่ีคอยขอ้รอ้งใหผู้ค้นอยูใ่นความสงบมากไปกวา่การปล่อยใหท้กุอยา่งระเบดิออกมามากเกินควร”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 

“ฉันคิดวา่สิง่แรกท่ีต้องท�ำคือระบุปัญหาและผูค้นท่ีมสีว่นรว่ม เพราะยงัคงมผีูค้นอยูร่อบขา้งท่ีไมไ่ด้เก่ียวขอ้งด้วยเลย  
แต่ก็ตกอยูท่่ามกลางปัญหา ควรระบุวา่ใครเป็นผูก่้อการจลาจลและแยกพวกเขาออกจากบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีเหลือก็พูดคยุกับพวกเขา”
(เดก็ในประเทศอารเ์จนตินา) 

หลักการเกี่ยวกับการใช้ก�ำลัง ถึงแม้ว่าจะไม่มีการตกลงกันอย่างสากลถึงค�ำว่า “การใช้ก�ำลัง” แต่เอกสารข้อมูลของ UNODC/OHCHR เกี่ยวกับ
การใช้ก�ำลังและอาวุธปืนในกลุ่มเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายให้ความหมายไว้ว่า “การใช้ก�ำลัง หมายถึง การใช้วิธีการทางร่างกายที่อาจท�ำร้ายบุคคล
อื่นหรือเป็นเหตุของความเสียหายของทรัพย์สิน”140 ค�ำว่าก�ำลังนั้นหมายถึงก�ำลังทางกาย ทั้งที่มีการใช้และไม่ใช้เครื่องมือ อาวุธหรืออุปกรณ์ต่าง ๆ141 
การใช้ก�ำลังต้องเป็นไปตามแนวทางของมาตรฐานสากลที่อยู่ในหลักปฏิบัติส�ำหรับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย (Code of Conduct for Law 
Enforcement Officials) และหลักการพื้นฐานว่าด้วยการใช้ก�ำลังและอาวุธโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย (Basic Principles on the Use of 
Force and Firearms by law Enforcement Officials) เอกสาร UNODC/OHCHR Resource Book on the Use of Force and Firearms in 
Law Enforcement and the United Nations Human Rights Guidance on Less-Lethal Weapons in Law Enforcement ให้การแนะแนว
ทางอย่างละเอียดบนพ้ืนฐานของมาตรฐานเหล่านี้ หลักการส�ำคัญสามประการของการใช้ก�ำลังโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายคือความชอบธรรม 
ความจ�ำเป็นและความสมเหตุสมผล ซึ่งสะท้อนอยู่ในหลักปฏิบัติฯ และหลักการพื้นฐานฯ ที่กล่าวมาเบื้องต้น เอกสารข้อมูลของ UNODC/OHCHR 
ยังอ้างถึงหลักการเพิ่มเติม เช่น การเลือกปฏิบัติ ความระมัดระวัง และความรับผิดชอบ142 หลักการทั้งหกประการนี้สะท้อนอยู่ในความเห็นทั่วไป
ฉบับที่ 37 (2020) ของคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนเรื่องสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบว่า “[เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมาย] ควรพยายามที่จะ
ลดระดับสถานการณ์ท่ีอาจกลายเป็นความรุนแรง พวกเขาจ�ำเป็นต้องใช้ทุกวิถีทางท่ีไม่รุนแรงจนหมดส้ินเสียก่อนและท�ำการเตือนล่วงหน้าหากเห็นว่า
เป็นความจ�ำเป็นอย่างแท้จรงิทีจ่ะต้องใช้ก�ำลงั นอกเสยีจากว่าการท�ำเช่นนีจ้ะไร้ประสิทธิภาพอย่างชดัแจ้ง การใช้ก�ำลังใด ๆ  ต้องเป็นไปตามหลักการพืน้ฐาน 
ของความชอบธรรม ความจ�ำเป็น ความสมเหตุสมผล ความระมัดระวังและการไม่เลือกปฏิบัติ […] และผู้ท่ีใช้ก�ำลังต้องรับผิดชอบต่อการกระท�ำ 
ในแต่ละครั้ง143 
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ความหมายโดยนัยของหลักการท่ีเกี่ยวกับเด็ก ในส่วนของความชอบธรรม “เพื่อป้องกันการใช้ที่ผิดกฎหมายภายในประเทศจึงจ�ำเป็นต้องนิยามว่า
เมือ่ใดที ่[เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมาย] อาจใช้ก�ำลงัได้และเพือ่จดุประสงค์ใด เพือ่ปกป้องจากการตคีวามตามอ�ำเภอใจและการใช้ในทางทีผ่ดิ บทบญัญัติ
ต้องชดัเจนและไม่คลมุเครือ […]”144 ข้อกฎหมายดงักล่าวควรรวมบทบัญญตัทิีเ่จาะจงเก่ียวกับเดก็ โดยพิจารณาถึงผลกระทบต่อเดก็ของการใช้ก�ำลงัและ
ความแตกต่างต่อผลกระทบต่อผู้ใหญ่ เนื่องจากความเปราะบางเฉพาะของเด็กต่ออันตรายทางร่างกายและจิตใจ (ดูเพ่ิมเติมได้ท่ีด้านล่างและตลอดทั้ง
หัวข้อนี้) ตามธรรมชาติเด็กมักแสดงความเป็นภัยคุกคามน้อยกว่าและมีความเป็นไปได้มากกว่าที่จะต้องทนทุกข์กับผลที่ร้ายแรงกว่าจากการใช้ก�ำลัง 
ซึ่งส่งผลโดยตรงต่อหลักการของความจ�ำเป็นและความสมเหตุสมผล เมื่อพิจารณาถึงเด็ก จึงมีความจ�ำเป็นต้องใช้ก�ำลังน้อยในการจัดการกับเด็กและ
ผลกระทบที่ร้ายแรงกว่าต่อเด็กนั้นมีน�้ำหนักมากกว่าจุดประสงค์อันชอบธรรม ซึ่งน�ำไปสู่การที่การใช้ก�ำลังนั้นไม่สมเหตุสมผล ความปลอดภัยและ
ความเป็นอยู่ที่ดีของเด็กนั้นมีความส�ำคัญ จึงท�ำให้ดุลยพินิจของรัฐและเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายควรลดลงเมื่อต้องใช้กลยุทธ์ท่ีอาจเป็นอันตรายต่อ
เด็กโดยเฉพาะ ในส่วนของการไม่เลือกปฏิบัติ กรอบการท�ำงานและการปฏิบัติทางกฎหมายและการด�ำเนินการเกี่ยวกับการใช้ก�ำลังต้องเคารพสิทธิ
ของเด็กทุกคนและไม่เลือกปฏิบัติต่อบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งโดยเฉพาะ ในส่วนนี้จึงมีความส�ำคัญเป็นพิเศษในการสร้างศักยภาพให้แก่
เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่อาจท้าทายบรรทัดฐานทางสังคมในการเลือกปฏิบัติและด้วยอคติที่มีอย่างไม่รู้ตัว ซึ่งส่งผลให้เกิดการเหมารวมและ
อคติในเชิงลบกับเด็กบางกลุ่ม (ดูเพิ่มเติมได้ที่หัวข้อ 3.7 เรื่องการสร้างศักยภาพ) ในส่วนของความระมัดระวังนั้น เพื่อให้สอดคล้องกับหลักการเกี่ยวกับ
การควบคุมการชุมนุมโดยทั่วไปและตามที่ได้อภิปรายในหัวข้อ 3 เกี่ยวกับการวางแผน เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายทุกระดับต้องมีความระมัดระวัง
ทีจ่ะหลกีเลีย่งหรอืใช้ก�ำลงัให้น้อยทีส่ดุ ซึง่ส�ำคญัมากเป็นพเิศษส�ำหรบัเดก็เนือ่งจากความเปราะบางต่ออันตรายทางร่างกายและจติใจท่ีมากกว่าของพวกเขา 
และความไม่สมดุลของอ�ำนาจอย่างมีนัยส�ำคัญที่มีอยู่ระหว่างพวกเขากับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย โปรดดูหัวข้อ 5.3 ส�ำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับ
ความรับผิดชอบท่ีสัมพันธ์กับการใช้ก�ำลังกับเด็กในบริบทของการชุมนุม รวมทั้งการลงโทษทางอาญาและทางวินัยต่อเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย
ในกรณีทีม่ีการละเมดินัน้ ความจ�ำเปน็ส�ำหรับเจา้หน้าที่ผู้บงัคับใช้กฎหมายที่ต้องสามารถระบตุัวตนได้อยา่งชดัเจนและเปน็รายบคุคลระหว่างการชุมนุม 
ความส�ำคัญของโครงสร้างการบัญชาการของต�ำรวจ และความรับผิดชอบที่เกี่ยวเนื่องกับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายผู้ออกค�ำสั่งและผู้ปฏิบัติตาม 
(หัวข้อ 5.3 หัวข้อย่อยเรื่อง “ความรับผิดชอบ” และ “การสอบสวนอย่างมีประสิทธิภาพ”) 

ความเปราะบางเฉพาะต่ออันตรายทางร่างกายและจิตใจของเด็ก ในขณะที่ร่างกายและสมองของพวกเขาก�ำลังอยู่ในข้ันต้นของการพัฒนา145 
เด็กสามารถได้รับประโยชน์อย่างมากจากการมีส่วนร่วมในการชุมนุมโดยสงบ เพราะการมีส่วนร่วมนี้เป็นส่วนที่ดีต่อการศึกษาของพวกเขาและ
เพิม่ความรูส้กึสามารถควบคมุตนเอง แต่อย่างไรกต็ามพวกเขาอาจเปราะบางเป็นพเิศษต่อภัยอนัตรายและอยูบ่นความเสีย่งของผลทางร่างกายและจติใจ
ที่มากกว่าผู้ใหญ่หากต้องเผชิญกับประสบการณ์เชิงลบ (ดูเพิ่มเติมได้ที่หัวข้อ 3.6 เรื่องความจ�ำเป็นที่ต้องพัฒนาในเชิงรุกและปรับใช้มาตรการคุ้มครอง
พิเศษส�ำหรับเด็ก) “เด็กประสบกับความเจ็บปวดและความทุกข์ต่างกับผู้ใหญ่ อันเป็นผลจากพัฒนาการทางร่างกายและจิตใจและความต้องการ
อันเฉพาะเจาะจงของพวกเขา การปฏิบัติในทางท่ีไม่ดีอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อเด็กมากกว่าผู้ใหญ่ซึ่งไม่อาจย้อนกลับไปแก้ไขได้”146 เด็กบางคน
ที่ร่วมหารือเอกสารนี้ได้รับผลกระทบทางสุขภาพจิตในระยะยาวที่เกิดจากการใช้ก�ำลังของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย

“ฉันรูส้กึหวาดระแวงวา่มตี�ำรวจแอบติดตามฉันอยูต่ลอดเวลา เมื่อฉันเหน็เจา้หน้าท่ีต�ำรวจหรอืรถต�ำรวจขบัผา่นหน้าบา้น 
ฉันก็กังวลวา่พวกเขาอาจจะมาท่ีบา้นของฉัน ฉันกลัวจรงิ ๆ เสยีงของการเคาะประตทู�ำใหห้วัใจของฉันเต้นเรว็”
(เดก็ชายอายุ 13 ปใีนประเทศไทย) 

“วนัหนึ่ง เพื่อนของฉันซึ่งอายุ 17 ปี ไปรว่มประท้วงกับกลุ่มเพื่อน เขาถกูโจมตีด้วยแก๊สน�้ำตา […]  
ตอนนี้เขามอีาการของโรควติกกังวล เขาไมอ่ยากเขา้รว่มการประท้วงหรอืขบวนการใด ๆ อีกเลย เขากลายเป็นคนเงียบ ๆ  
ไมค่่อยพูดกับใคร และซมึเศรา้ เขากลายเป็นคนเฉ่ือย ๆ ท่ีไมพู่ดถึงขบวนการทางการเมอืงอีกต่อไป”
(เดก็คนหนึ่งในประเทศอารเ์จนตินา) 

ส่วนที่เหลือในหัวข้อนี้จะอธิบายถึงเทคนิคต่าง ๆ ที่ใช้ระหว่างการควบคุมการชุมนุมและผลกระทบของเทคนิคต่าง ๆ ต่อเด็ก 

เด็กที่เข้าร่วมการหารือเอกสารนี้รายงานถึงการใช้กระบอง หัวฉีดน�้ำ แก๊สน�้ำตา กระสุนยางและการโยนของแข็ง เช่น  
ก้อนหินของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย มีการโยนไฟฉาย ใช้ตีศรีษะ หรือส่องไฟเข้าไปในดวงตาของผู้ประท้วง มีการกีดขวาง 
การเคลื่อนขบวนด้วยรั้ว ลวดหนามหรือตู้คอนเทนเนอร์ เสียงไซเรนถูกน�ำมาใช้เพื่อสลายฝูงชนและป้องกันไม่ให้พวกเขาส่งเสียง 
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การยับยั้ง (การล้อมหรือ kittling) สิ่งนี้เกิดขึ้นเมื่อเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายท�ำการล้อมและปิดทางส่วนหนึ่งของผู้เข้าร่วม ซึ่งอาจมีการใช้วิธีการนี้
เมือ่จ�ำเป็นและสมเหตสุมผลเท่านัน้ เพือ่จัดการกบัความรนุแรงทีเ่กดิขึน้หรอืความเสีย่งฉกุเฉนิทีก่ระจายออกมาจากผูช้มุนมุส่วนนัน้147 “ควรมคีวามใส่ใจ
เป็นพเิศษในการยบัยัง้ผูท้ีม่ส่ีวนเกีย่วข้องโดยตรงกบัความรนุแรงเท่านัน้ และให้ไกลทีส่ดุเท่าทีจ่ะท�ำได้ และเพือ่จ�ำกดัช่วงเวลาของการยบัยัง้นีใ้ห้สัน้ทีส่ดุ
เท่าที่จ�ำเป็น เมื่อมีการใช้การยับยั้งอย่างเลือกปฏิบัติและใช้เป็นการลงโทษจึงเป็นการละเมิดสิทธิในการชุมนุมโดยสงบ และอาจละเมิดสิทธิอื่น ๆ เช่น 
เสรีภาพจากการถูกควบคุมตัวโดยพลการและเสรีภาพในการเคลื่อนไหว”148 ผู้รายงานพิเศษเรื่องสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมและการสมาคมโดยสงบ
ได้อธิบายถึงการล้อมหรือ kittling ว่า “ก่อให้เกิดความเสียหายในธรรมชาติของการใช้ [สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ] เนื่องจากธรรมชาติของ
วิธีการที่เลือกปฏิบัติและไม่สมเหตุสมผล”149 ในความเป็นจริงผู้คนมักถูกกักตัวในระยะเวลาที่ถูกขยายออกไป โดยไม่สามารถเข้าถึงอาหาร น�้ำ ที่พักพิง
หรือห้องน�้ำได้150 ผลกระทบนั้นยังสัมพันธ์กับสภาพภูมิอากาศของสถานที่ อาจมีเด็กอยู่ในกลุ่มผู้ที่ถูกปิดล้อม ซึ่งอาจถูกท�ำให้แยกจากพ่อแม่หรือผู้ดูแล 
หรอืมปัีญหาในการเสาะหาความช่วยเหลือในสถานการณ์ทีม่ฝีงูชนหนาแน่น ต้องมคีวามพยายามในทกุทางทีจ่ะระบเุดก็ทีอ่าจถกูปิดล้อมอยูใ่น “ร่างแห” นี้ 
และช่วยให้พวกเขาออกจากการปิดล้อมนี้ เด็กที่ตกอยู่ในสถานการณ์การปิดล้อมนี้อาจประสบกับความหวาดกลัวและอันตรายทางร่างกายที่อาจเกิดขึ้น 
เมื่อพวกเขาไม่สามารถหาทางออกจากฝูงชน และอยู่ในความเสี่ยงท่ีจะถูกเหยียบ เนื่องจากรูปร่างที่มักเล็กกว่าผู้ใหญ่ เครื่องกีดขวางบางอย่าง
ที่มักใช้โดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายนั้นเป็นอันตรายมากกว่าส�ำหรับเด็ก รั้วลวดหนาม เทปลวดหนามหรือเครื่องกีดขวางอื่น ๆ ที่เป็นเดือยแหลม
ก่อให้เกิดความเสี่ยงที่เลือกปฏิบัติและไม่สมเหตุสมผลอย่างต่อเนื่องต่อการบาดเจ็บอย่างไม่ตั้งใจหรือไม่สมควร ซึ่งกระทบกลุ่มคนบางกลุ่ม รวมทั้งเด็ก
อย่างไม่สมสัดส่วน เนื่องจากรูปร่างที่เล็กของพวกเขาโดยส่วนใหญ่ 

“ในครัง้หนึ่งฉันถกูปิดล้อมอยูใ่นขณะท่ีมกีารใชห้วัฉีดน�้ำ ฉันไมส่ามารถขยบัไปขา้ง ๆ ได้  
แต่ขยบัไปในทิศทางของเจา้หน้าท่ีต�ำรวจ” 
(เดก็หญงิในประเทศเยอรมนี) 

“มนัเป็นเวลาดึกของคืนหนึ่งและมนัไมม่เีสน้ทางใหห้นีออกมาได้เลย เราถกูกัน้และปิดล้อมด้วยขบวนต�ำรวจ  
เมื่อถึงตอนสิน้สดุการชุมนุมเราต้องหาทางออกมาผา่นทางด่วน พวกเขาโยนแก๊สน�้ำตาและพยายามไมใ่หเ้ราออกไป”
(เดก็ชายอายุ 13 ปีในประเทศไทย) 

“ในวนันัน้ต�ำรวจกัน้ทางหนีทกุเสน้ทาง บงัคับใหเ้ราต้องออกในเสน้ทางเดียว ซึ่งเต็มไปด้วยการควบคมุฝูงชน  
ตู้คอนเทนเนอร ์และแก๊สน�้ำตา โดยไมม่คี�ำเตือนก่อนเลย”
(เดก็หญงิอายุ 16 ปีในประเทศไทย) 

การสลาย การชุมนุมสามารถถูกสลายในกรณียกเว้นเพียงกรณีเดียวเท่านั้นคือเมื่อการชุมนุมนั้นไม่สงบอีกต่อไป (เช่น การที่ความรุนแรงนั้นแผ่ขยาย
ไปทัว่และร้ายแรง) หรอืเมือ่มหีลกัฐานชดัเจนว่ามคีวามเสีย่งทีก่�ำลงัจะเกดิขึน้ต่อความรนุแรงร้ายแรงจนไม่สามารถจดัการได้อย่างสมเหตผุลด้วยมาตรการ
ที่มีเหตุผลกว่านี้ อาทิ การจับกุมอย่างมุ่งเป้า การชุมนุมที่ยังคงความสงบแต่ก่อให้เกิดการหยุดชะงักในระดับสูง เช่น การปิดกั้นการจราจรเป็นเวลานาน
อาจถูกสลายได้ โดยมีกฎว่าการหยุดชะงักนั้นต้อง “ร้ายแรงและคงอยู่ยาวนาน”151 หน่ึงในข้อกังวลท่ีเก่ียวกับเด็กโดยเฉพาะอันเป็นผลที่เกิดจากการ
สลายการชุมนุมก็คือความเสี่ยงที่เด็กจะถูกแยกจากผู้ใหญ่หรือผู้ดูแลที่ไปด้วยกันอันเป็นผลมาจากมาตรการ ควรมีการออกค�ำสั่งล่วงหน้าต่อการชุมนุม 
เพื่อให้เด็กมีเวลาที่จะตอบสนอง และออกค�ำสั่งในท่าทีที่สุขุม ชัดเจนและเรียบง่ายให้เด็กได้ยินและเข้าใจได้ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรระบุเด็ก
และให้ความช่วยเหลือเพิ่มเติมให้ออกจากพื้นที่อย่างปลอดภัยให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย ผู้เข้าร่วมและผู้สังเกตการณ์
ควรตระหนักถึงแผน “เด็กหาย” ที่พัฒนาข้ึนระหว่างขั้นตอนการวางแผน เพื่อให้ทุกคนทราบว่าต้องท�ำอย่างไรหากเด็กหายตัวไปหรือถูกแยกจาก
ผู้ให้การดูแล เจ้าหน้าที่ผุ้บังคับใช้กฎหมายควรให้ความช่วยเหลือแก่เด็กที่บาดเจ็บ ผู้ที่มีการเคลื่อนไหวจ�ำกัดหรือใช้เวลานานในการตอบสนอง รวมทั้ง
เด็กอาจเปราะบางเป็นพิเศษเมื่อมีการใช้ม้าในการสลายการชุมนุม 

“ปัญหาอีกหนึ่งอยา่งคือค�ำสัง่ของต�ำรวจไมไ่ด้สื่อสารออกมาดังพอ ตัวอยา่งเชน่ ผูป้ระท้วงท่ียนือยูห่า่งออกไปไมม่โีอกาสท่ีจะ
ได้ยนิค�ำสัง่ของต�ำรวจเลย ซึ่งอาจน�ำไปสูค่วามเขา้ใจผดิในการสื่อสารระหวา่งต�ำรวจและผูป้ระท้วง ท่ีนี่ควรมกีารปรปัปรุง
อุปกรณ์ทางเทคนิค [ในการสื่อสาร] เป็นตัวอยา่ง เพื่อท่ีจะหลีกเล่ียงการใชห้วัฉีดน�้ำ”
(เดก็หญงิในประเทศเยอรมนี) 

“ต�ำรวจไมไ่ด้ใหเ้วลาเราในการออกจากสถานท่ีประท้วงหลังจากถกูยุติ ท่ีนี่ไมม่คีวามแตกต่างระหวา่งผูใ้หญ่กับเด็ก นอกจากนี้
ทกุทางยงัถกูปิดกัน้ หลังจากนัน้ต�ำรวจก็ใชห้วัฉีดน�้ำสลายผูค้น […] การใชห้วัฉีดน�้ำท�ำใหผู้ค้นหวาดกลัวและวิง่ไปทัว่ ฉันคิดวา่
ต�ำรวจน่าจะท�ำได้ดีกวา่นี้และใหค้วามสนใจพวกเรามากกวา่นี้ มนัชดัเจนวา่เด็กไมเ่ขา้ใจค�ำสัง่ของต�ำรวจได้รวดเรว็เท่าผูใ้หญ่”
(เดก็หญงิในประเทศเยอรมนี) 



องค์การยูนิเซฟ 34

การใช้ก�ำลังในระดับต่าง ๆ  “[เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย] ควรได้รับการฝึกอบรมให้สามารถแก้ไขความขัดแย้งโดยไม่ต้องใช้ก�ำลัง และหากต้องเลือก
ใช้ก�ำลังพวกเขาควรสามารถที่จะเลือกระดับของรูปแบบต่าง ๆ ของก�ำลัง เพื่อให้สามารถเลือกใช้ก�ำลังที่น้อยที่สุด เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ต้องการ 
และเพื่อให้แน่ใจว่าการใช้ก�ำลังดังกล่าวนั้นสมสัดส่วนกับภัยคุกคามที่ก�ำลังเผชิญ และยกระดับขึ้นเมื่อจ�ำเป็นหรือลดระดับลงเมื่อสถานการณ์เอื้ออ�ำนวย 
[…]”152 เมื่อพิจารณาว่ามีความจ�ำเป็นต้องใช้ก�ำลังที่น้อยกว่าในการรับมือกับเด็ก (หลักการความจ�ำเป็น) และการใช้ก�ำลังกับเด็กนั้นมีความเป็นไปได้สูง
ที่จะเป็นการไม่สมเหตุสมผล (หลักการความสมเหตุสมผล) การฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรเน้นย�้ำอย่างชัดเจนว่าการใช้ก�ำลังใด ๆ  ต่อเด็ก
ต้องเป็นทางเลือกสุดท้ายเท่านั้น และในบริบทนี้ความส�ำคัญของ “การลดระดับ” และ “การเลือกใช้ก�ำลังให้น้อยที่สุดเท่าที่จ�ำเป็น” มีความส�ำคัญมาก
เป็นพเิศษกบัเดก็ เอกสารข้อมูลของ UNOCD/OHCHR ระบรุายการทีไ่ม่ใช่ทัง้หมดของรปูแบบและเครือ่งมือส�ำหรบัการใช้ก�ำลงัทีม่กัใช้บ่อยในการบงัคบั
ใช้กฎหมาย153 

•	 ไม่ใช้เครื่องมือ เทคนิค Open-hand เช่น การยกเปิดมือหรือการผลักให้ถอยหลังด้วยฝ่ามือ เทคนิคจุดแรงดัน การกระแทกร่าง (การผลัก) 
เทคนิคการต่อสู้ด้วยมือเปล่าอย่างเช่น การล็อกมือของอีกคนหนึ่งไว้ด้านหลัง เทคนิค Closed hand (ก�ำปั้น) 

•	 การใช้เครื่องมือ ไม้พลอง กระบอง กระบองสั้น การใช้โล่ผลักผู้คนไปด้านหลัง กุญแจมือและพันธนาการอื่น ๆ สารเคมีระคายเคือง เช่น 
สเปรย์พริกไทยและแก๊สน�้ำตา หัวฉีดน�้ำ สุนัขและสัตว์อื่น ๆ  อาวุธช็อตไฟฟ้า รวมทั้งปืนช็อตไฟฟ้า กระบอง และปืนไฟฟ้า กระสุนดัดแปลง อาทิ 
กระสุนยาง กระสุนถุงเม็ดตะกั่ว อาวุธปืน 

รายการนี้อาจมีเพิ่มเติม ตัวอย่างเช่น อุปกรณ์ท�ำให้สับสน (รวมทั้งเครื่องยิงแสงเลเซอร์) อุปกรณ์ปล่อยคลื่นความถี่เสียง การใช้พาหนะที่บังคับทางไกล 
(รวมถึงโดรน) ในการเคลื่อนอาวุธ และอาวุธที่ก�ำลังอยู่ในการพัฒนา และ/หรือ ซึ่งยังไม่เคยใช้ในการควบคุมการชุมนุม เช่น อาวุธพลังงานตรง154 
ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับทั้งหมดนี้ รัฐ “ต้องท�ำให้แน่ใจว่าอาวุธทั้งหมด รวมทั้งอาวุธที่มีความร้ายแรงต�่ำนั้นต้องผ่านการทดสอบอย่างอิสระ และเจ้าหน้าที่
ที่เคลื่อนก�ำลังพร้อมกับอาวุธเหล่านี้น้ันต้องได้รับการฝึกอบรมอย่างเจาะจง และต้องประเมินและเฝ้าระวังผลกระทบของอาวุธเหล่านี้ต่อสิทธิของผู้ที่
ได้รบัผลกระทบ หน่วยงานบงัคบัใช้กฎหมายต้องตืน่ตวัต่อผลกระทบในทางเลอืกปฏบิตัทิีอ่าจเกิดขึน้ของกลยุทธ์ในการควบคมุบางอย่าง รวมทัง้ในบริบท
ของเทคโนโลยีใหม่และต้องจัดการกับสิ่งเหล่านี้”155 นโยบาย ค�ำสั่งและปฏิบัติการบังคับใช้กฎหมายต้องพิจารณาเป็นพิเศษถึงผู้ที่เปราะบางเป็นพิเศษ
ต่อผลอันเป็นอันตรายของการใช้ก�ำลังโดยทั่วไปและผลกระทบจากอาวุธร้ายแรงต�่ำบางอย่าง บุคคลที่กล่าวถึงนั้นรวมถึงเด็กด้วย156 

อาวุธความร้ายแรงต�่ำ (ภาพรวม) เครื่องมือที่อยู่ในรายการข้างต้นนี้มักได้รับการอ้างถึงว่าเป็น “อาวุธความร้ายแรงต�่ำ” ถึงแม้ว่าจะไม่มีการตกลงกัน
เป็นสากลถึงนิยามของค�ำนี้ก็ตาม157 ความเห็นทั่วไปฉบับที่ 36 ของคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนเรื่องสิทธิในการมีชีวิตกล่าวว่า “อาวุธความร้ายแรง
ต�่ำต้องใช้ภายใต้ข้อบังคับที่เข้มงวดของความจ�ำเป็นและความสมเหตุสมผลเท่านั้น ในกรณีที่มาตรการที่เป็นอันตรายน้อยกว่าอื่น ๆ พิสูจน์แล้วว่า
ไม่มีประสิทธิผลอย่างแน่ชัดในการจัดการกับภัยคุกคาม รัฐไม่ควรเลือกใช้อาวุธความร้ายแรงต�่ำในสถานการณ์ของการควบคุมฝูงชน ซึ่งสามารถจัดการ
ได้ด้วยวิธีการท่ีเป็นอันตรายน้อยกว่า โดยเฉพาะในสถานการณ์ที่เป็นการใช้สิทธิในการชุมนุมโดยสงบ”158 ในสถานการณ์เช่นนี้เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้
กฎหมายควรมองหาเด็กเป็นพิเศษและพยายามคุ้มครองพวกเขาให้อยู่ไกลที่สุดเท่าที่จะท�ำได้จากผลกระทบอันเป็นอันตรายของการใช้อาวุธเหล่านี้ 
ตัวอย่างเช่น การน�ำทางพวกเขาออกจากอันตรายและการไม่เล็งอาวุธไปเมื่อเห็นเด็ก เมื่อมีการใช้อาวุธความร้ายแรงต�่ำอันก่อให้เกิดผลกระทบ
อย่างไม่เลือกปฏิบัติ อาทิ แก๊สน�้ำตาและหัวฉีดน�้ำ ควรมีความพยายามที่สมเหตุผลทั้งหมดในการจ�ำกัดความเสี่ยง เช่น การเป็นต้นเหตุให้เกิดการวิ่งหนี
อลหม่านหรือเป็นอันตรายต่อผู้สังเกตการณ์ รวมทั้งเด็กด้วย สิ่งน้ีควรใช้เป็นมาตรการทางเลือกสุดท้ายเท่านั้น โดยมีการเตือนด้วยถ้อยค�ำเสียก่อน 
พร้อมกบัให้โอกาสทีเ่พียงพอให้ผูเ้ข้าร่วมการชุมนุม รวมทัง้เด็กสามารถแยกย้ายได้159 อาวธุเหล่านีไ้ม่ควรถูกใช้ในพืน้ทีปิ่ด โรงเรียนหรอืพืน้ทีท่ีเ่ป็นทีอ่ยูอ่าศยั 
และไม่ควรถูกใช้เพื่อเป็นการลงโทษเด็กหรือท�ำให้พวกเขาหมดก�ำลังใจในการเป็นส่วนหนึ่งของการชุมนุม การใช้อาวุธเหล่านี้ควรใช้ให้น้อยที่สุดและ
ใช้เม่ือความรนุแรงได้แพร่กระจายไปทัว่การชมุนมุแล้วเท่านัน้ และเป็นไปไม่ได้ทีจ่ะควบคมุความรนุแรงโดยการจดัการกบัผูท้ีก่่อความรนุแรงโดยล�ำพงั160 
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การใช้อุปกรณ์หรืออาวุธที่ก่อให้เกิดอันตราย ส่วนที่เหลือของหัวข้อนี้อธิบายถึงผลกระทบต่อเด็กของอุปกรณ์ และอาวุธ (ไม่ใช่ท้ังหมด) ในบริบท
ที่เกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุม 

•	 อุปกรณ์สร้างความสับสนและอุปกรณ์ปล่อยคลื่นความถี่เสียง คณะกรรมาธิการสิทธิเด็กได้แสดงความกังวลเกี่ยวกับมาตรการบางประการ
ที่มีเจตนาขัดขวางการประท้วง อาทิ “การใช้อุปกรณ์ […] คลื่นเสียงอัลตร้าซาวน์ความถี่สูงและอุปกรณ์อื่น ๆ ที่เป็นอันตราย” ระหว่าง
การประท้วง161 คณะกรรมาธิการฯ พบว่า อุปกรณ์คลื่นความถี่สูงน้ัน “ท�ำให้รู้สึกเจ็บปวดเป็นพิเศษส�ำหรับเด็ก”162 เนื่องจากความจริงที่ว่า
เด็กอ่อนไหวต่อสิ่งเหล่าน้ีมากกว่า และเสนอแนะให้รัฐ “ห้ามใช้อุปกรณ์ปล่อยคลื่นความถี่เสียงในพ้ืนที่สาธารณะ เพ่ือสลายการรวมตัวกัน
ของเยาวชน (หรือที่เรียกว่า “อุปกรณ์ไล่ยุง”)163 โดยทั่วไปแล้วไม่ควรใช้อุปกรณ์คลื่นเสียงอัลตร้าซาวน์ความถี่สูงในการชุมนุมสาธารณะ 
เพราะผลกระทบและความเสี่ยงของอุปกรณ์นั้นยังไม่ได้รับการพิสูจน์อย่างเพียงพอ 

•	 อาวุธที่ไม่มีคม การใช้กระบองหรือเครื่องมืออื่น ๆ ที่คล้ายกันนั้นเป็นอันตรายต่อเด็กมากกว่า เพราะมวลกล้ามเนื้อที่บางกว่าของเด็ก นับเป็น
ส่ิงส�ำคัญที่ต้องทราบว่าบางครั้งส่วนประกอบต่าง ๆ ของอุปกรณ์ประจ�ำกายของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายถูกน�ำมาใช้เป็นเครื่องมือ 
ในการใช้ก�ำลัง ถึงแม้ว่าจะไม่ใช่การใช้งานหลักของสิ่งเหล่านี้ 

•	 กระสุนยางที่เล็งมาที่อวัยวะส่วนล่างของร่างกายของผู้ใหญ่อาจยังโดนเด็กในจุดที่อ่อนไหว การศึกษาวิจัยพบว่า เด็กมักได้รับการบาดเจ็บ
ที่รุนแรงบ่อยกว่าผู้ที่มีสรีระใหญ่กว่า “โดยเฉพาะที่บริเวณกะโหลกศรีษะ ตา สมอง ปอด ตับและม้าม”164 

“...กระสนุยางรุน่ใหมท่�ำใหเ้กิดแผลรา้ย” 
(เดก็หญงิอายุ 16 ปีในประเทศไทย) 

•	 สารเคมสีร้างความระคายเคอืง ประชากรบางกลุ่มมคีวามเสีย่งเป็นพเิศษจากผลกระทบของสารเคมทีีส่ร้างความระคายเคอืง ส�ำหรบัคนกลุม่นี้ 
รวมท้ังเด็กอาจเป็นภัยต่อชีวิตได้165 เด็กที่เป็นโรคหอบหืด โรคปอดอุดกั้นเรื้อรัง หรือโรคปอดเรื้อรังในทารกแรกเกิดนั้นเปราะบางเป็นพิเศษ
ต่อสารเคมีที่สร้างความระคายเคือง เช่น แก๊สน�้ำตา166 สถาบันกุมารเวชศาสตร์แห่งอเมริกาอธิบายถึง “ขนาดที่เล็กกว่าของเด็ก ซึ่งมีการหายใจ
ต่อนาทีที่ถี่ข้ึนและการตอบสนองความเครียดท่ีเกี่ยวกับหัวใจเมื่อเปรียบเทียบกับผู้ใหญ่ ท�ำให้ความอันตรายจากสาร เช่น แก๊สน�้ำตานั้น
ขยายความรุนแรงขึ้น”167 ไม่ควรมีการใช้สารเคมีที่สร้างความระคายเคือง “ในการยุติการชุมนุมโดยสงบ ซึ่งมีทั้งผู้สูงอายุ เด็ก และผู้อื่นที่อาจ
มีปัญหาในการเคลื่อนไหว เพื่อหลีกเลี่ยงสารเคมีในพ้ืนที่แบบปิดหรือในสนามกีฬา ซ่ึงทางออกนั้นถูกจ�ำกัด และเกิดเป็นอันตรายของการ
บาดเจ็บจากการเหยียบกัน168 

“หลังจากเผชญิแก๊สน�้ำตา ฉันรูส้กึเหมอืนมคีนโยนพรกิไทยผสมกับวาซาบแิละซอสศรรีาชาเขา้ไปในล�ำคอ มนัเจบ็ปวด 
ควนัสามารถเขา้มาได้ผา่นรูรัว่ด้านขา้งของหน้ากากของฉัน ซึ่งสง่ผลต่อสมองของฉัน ฉันเกือบเป็นลม”
(เดก็หญงิอายุ 14 ปีในประเทศไทย) 

“ต�ำรวจยงิหวัฉีดน�้ำพรอ้มสยีอ้มสมีว่งและสารเคม ีเชน่ แก๊สน�้ำตา ต�ำรวจไมไ่ด้พูดอะไรก่อนท่ีจะเริม่ยงิ ฉันบาดเจบ็
จากการหายใจเอาแก๊สน�้ำตาเขา้ไป ฉันอาเจยีนและต้องไปโรงพยาบาล”
(เดก็ชายอายุ 14 ปีในประเทศไทย)

“ฉันไมเ่ขา้ใจวา่ท�ำไมแก๊สน�้ำตาจงึจ�ำเป็น ฉันคิดวา่ต�ำรวจควรทบทวนวา่พวกเขาใชม้นัท�ำไม พวกเขาอาจจะมตี�ำรวจ
ท่ีอยูใ่นต�ำแหน่งท่ีสงูกวา่คอยบอกใหพ้วกเขาใช ้แต่พวกเขาท�ำไปเพื่ออะไร ฉันไมเ่หน็สถานการณ์ท่ีจะสรา้งความชอบธรรม
ใหกั้บการใชม้นั”
(เดก็หญงิอายุ 14 ปีในประเทศไทย) 
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•	 อาวธุชอ็ตไฟฟ้า เดก็เปราะบางต่อปืนชอ็ตไฟฟ้ามากกว่าผูใ้หญ่ การจบักระแสไฟฟ้าของหวัใจและการบาดเจบ็ภายในจากลวดทีต่รงไปทีห่น้าอก
อาจสูงกว่าในเด็ก เน่ืองจากผนังร่างกายท่ีบางกว่าและท�ำให้โดยทั่วไปแล้วหัวใจอยู่ใกล้กับแหล่งที่กระแสไฟกระจายออก169 “เด็ก […] อาจมี
ความเสี่ยงมากกว่าต่อการบาดเจ็บของโครงสร้างที่บอบบางในส่วนของศรีษะและคอ เนื่องจากความใกล้ของโครงสร้างเหล่านี้กับจุดที่มักเป็น
เป้าของการยิง (หน้าอกด้านหน้า)”170 จากผลกระทบของอาวุธช็อตไฟฟ้า คณะกรรมาธิการสิทธิเด็ก171 คณะกรรมการต่อต้านการทรมาน172 
คณะกรรมาธิการยุโรปเพื่อการป้องกันการทรมานและการปฏิบัติหรือการลงโทษที่ไร้มนุษยธรรมหรือที่ย�่ำยีศักดิ์ศรี173 จึงเสนอให้ห้ามมีการ
ใช้งานกับเด็ก

“ในโรงเรยีนของเรามกีารกัน้ด่านเมื่อสองสปัดาหก่์อน […] ฉันมาถึงสายเล็กน้อยในขณะท่ีการชุมนุมเริม่ยุติแล้ว 
นักเรยีนคนหนึ่งโดนชอ็ตไฟฟา้ ต�ำรวจรูว้า่พวกเราทัง้หมดเป็นผูเ้ยาวห์รอืวา่พวกเรามาจากโรงเรยีนมธัยม ไมม่คีนนอก 
แต่ก็ยงัคงมคีวามรุนแรงมากมาย ฉันไมรู่ว้า่พวกเขาตระหนักถึงสิง่ท่ีท�ำลงไปจรงิหรอืไม ่ฉันไมรู่ ้แต่อยา่งไรก็ตาม 
พวกเขาไมไ่ด้ใสใ่จกับอายุของเรา”
(เดก็หญงิอายุ 15 ปใีนประเทศฝรัง่เศส) 

•	 อาวุธปืน ไม่ใช่เครื่องมือที่เหมาะสมในการควบคุมการชุมนุม174 ไม่ควรมีการใช้อาวุธปืนในการสลายการชุมนุมถึงแม้ว่าจะมีความรุนแรงเกิดขึ้น
อย่างต่อเนื่อง175 ในบริบทของการชุมนุมสามารถใช้อาวุธได้เมื่อมี “ภัยคุกคามฉุกเฉินต่อการตายหรือการบาดเจ็บสาหัส” ของเจ้าหน้าท่ี
ผู้บังคับใช้กฎหมายและบุคคลท่ีสามเท่าน้ัน (หรือตามที่รู้จักกันในนามของ “หลักการคุ้มครองชีวิต”) และเมื่อ “วิธีการท่ีร้ายแรงน้อยกว่านี้
ไม่เพียงพอท่ีจะท�ำให้บรรลุวัตุประสงค์เหล่าน้ีได้เท่าน้ัน”176 และจะต้องจ�ำกัดอยู่เพียงแค่บุคคลที่เป็นเป้าเท่านั้น177 “เมื่อพิจารณาถึงอันตราย
ต่อชีวิตของอาวุธประเภทนี้ควรมีการใช้เส้นแบ่งระดับต�่ำท่ีสุดในการตัดสินใจยิงกระสุนโลหะเคลือบยาง”178 หลักปฏิบัติส�ำหรับเจ้าหน้าที่
ผูบ้งัคบัใช้กฎหมายของสหประชาชาติอธิบายว่า “การใช้อาวธุปืนนัน้ถอืเป็นมาตรการร้ายแรงและควรมคีวามพยายามทกุวถิทีางทีจ่ะไม่ใช่อาวุธ
ปืน โดยเฉพาะกับเด็ก”179 

“เมื่อพวกเขามปืีนอยูใ่นมอืในชว่งเวลาท่ีไมม่อีะไรเกิดขึ้น มนัก็สรา้งสถานการณ์ใหรู้ส้กึน่ากลัว”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปใีนประเทศสหรฐัอเมรกิา) 

“มนัเกิดเป็นความรูส้กึของความไมแ่น่นอน เมื่อพวกเขาหยบิปืนโดยไมม่สีาเหต”ุ
(เดก็หญงิอายุ 16 ปใีนประเทศสหรฐัอเมรกิา)

“พวกเขามปืีนและเล็งมาท่ีพวกเราทัง้หมด […] นัน่แหละ พวกเขามปืีนเหมอืนกับวา่พวกเขามองเหน็พวกเราแต่ไมย่งิ 
แต่ก็ยงัคงเกิดเป็นความกลัวเพราะบางครัง้พวกเขาจะลดปืนลง และยกขึ้นใหมอี่กครัง้เหมอืนเป็นการขม่ขวญั ฉันไมรู่ ้
แต่ฉันวา่มนัน่ากลัวมากจรงิ ๆ ท่ีพวกเขาเล็งมาท่ีเรา เพราะคณุไมส่ามารถรูไ้ด้วา่มนัเป็นปืน BB [ปืนท่ีใชแ้รงดันอากาศ
ยงิลกูโลหะเล็ก ๆ] หรอืปืนจรงิ”
(เดก็ชายอายุ 18 ปใีนประเทศชลีิ)

“ลกูกระสนุลอยไปมาในพลาซา่ เพื่อนในชัน้เรยีนคนหนึ่งถกูยงิท่ีขา”
(เดก็หญงิอายุ 19 ปใีนประเทศชลีิ))

“เมื่อพวกเขาระบุตัวผูเ้สยีชวีติ มเีด็กสองคนถกูคลมุผา้อยูด่้วย”
(เดก็ชายในประเทศโบลิเวยี)

“ฉันเหน็เพื่อนรอ้งไหเ้พราะพีช่ายของเขาถกูฆา่ ฉันไมเ่ชื่อเขา แต่ฉันเพิง่เหน็ภาพของเขา (อยูใ่นกลุ่มภาพผูเ้สยีชวีติ) บนผนัง 
ฉันรูส้กึโกรธเพราะฉันรูจ้กัเขา”
(เดก็ชายในประเทศโบลิเวยี)
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4.4	 การจบักมุและคมุขงัเด็ก 

“ผูน้�ำนักเรยีน […] พวกเขาจบักมุเธอ เธอเป็นผูเ้ยาวแ์ละมภีาพของเวลานัน้วา่พวกเขาลากเธอกับพื้น
และจบัตัวเธอไปด้วยความรุนแรง”
(เดก็ชายอายุ 17 ปีในประเทศชลีิ)

“ระหวา่งการสลายการชุมนุม ฉันอยูใ่นมนิิมารท์ในขณะท่ีเจา้หน้าท่ีต�ำรวจในเครื่องแบบ 7 นายเขา้มาหาฉัน  
คนท่ีมโีทรโขง่ขอตรวจกระเป๋าและบตัรประจ�ำตัวของฉัน แล้วบอกกับฉันวา่เขาต้องการสอบสวนฉัน เขาพาฉันไปท่ีรถ 
แล้วบอกวา่จะพาไปสถานีต�ำรวจ ฉันเถียงกับเขาและไมย่อมไป เขาจงึบอกวา่เขามอี�ำนาจท่ีจะสอบสวนฉันถึงแมว้า่ 
จะไมม่หีมายเรยีกหรอืทนายความก็ตาม”
(เดก็หญงิอายุ 14 ปีในประเทศไทย)

เช่นเดียวกับผู้ใหญ่ เด็กไม่ควรถูกลงโทษส�ำหรับการมีส่วนร่วมในการชุมนุมโดยสงบอย่างเด็ดขาด การใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบ ถึงแม้ในกรณีที่การชุมนุมเกิดความรุนแรง ก็ควรที่จะไม่มีใครรวมทั้งเด็กด้วยท่ีจะต้องได้รับการลงโทษ การจับกุมหรือ
คมุขงัโดยพลการและไม่ชอบด้วยกฎหมาย ซ่ึงอาจกลายเป็นการลดทอนเสรภีาพของเด็กอย่างไม่ชอบธรรมหรอืโดยพลการ นบัเป็นการ 
ละเมิดต่ออนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ข้อที่ 37 (ข) การแยกแยะ – “เหตุการณ์ความรุนแรงเดี่ยว ๆ โดยผู้เข้าร่วมบางคนไม่ควรถูก
อ้างถึงผู้อื่น ไม่ว่าจะเป็นผู้จัดหรือผู้ที่อยู่ในการชุมนุมนั้น ๆ”180 “ในขณะที่ผู้จัดควรพยายามตามความเหมาะสมในการปฏิบัติตาม
กฎหมายและส่งเสรมิให้ทกุคนประพฤตตินในการชุมนมุอย่างสันต ิผู้จดัไม่ควรต้องรบัผิดชอบกับพฤตกิรรมท่ีผิดกฎหมายของผูอ้ืน่”181 

หากเด็กคนใดคนหนึ่งในฐานะปัจเจกต้องสงสัยอย่างมีเหตุผลว่าก่อให้เกิดความรุนแรง คดีความของเขาควรจัดการโดยระบบยุติธรรมท่ีเชี่ยวชาญเกี่ยว
กับเด็กโดยเฉพาะในขั้นตอนที่สอดคล้องกับอนุสัญญาฯ ข้อที่ 37 และ 40182 อนุสัญญาฯ ข้อที่ 37 (ค) สถาปนาภาระรับผิดชอบที่จะต้องพิจารณาความ
ต้องการเฉพาะของเด็กตามอายุ การจับกุมและคุมขังเด็กควรเป็นมาตรการทางเลือกสุดท้ายเสมอ และในช่วงเวลาที่สั้นที่สุดที่จะท�ำได้ และยึดมั่นใน
มาตรการป้องกันทางกฎหมาย (อนุสัญญาฯ ข้อที่ 37 (ข)) การคุมขังเพื่อเป็นการป้องกันและการบริหารนั้นไม่ควรน�ำมาใช้กับเด็ก183 “พันธนาการหรือ
ก�ำลังสามารถใช้ได้เมื่อเด็กเป็นอันตรายต่อการบาดเจ็บของตนเองและผู้อื่นเท่านั้น และเมื่อวิธีอื่น ๆ ในการควบคุมนั้นได้ใช้ไปหมดแล้วเท่านั้น”184 
วิธีการเหล่านี้ไม่ควรก่อให้เกิดความอับอายหรือลดทอนศักดิ์ศรี และควรใช้ในเวลาที่สั้นที่สุดเท่าที่จะท�ำได้อย่างมีขอบเขตเท่านั้น185 รัฐควร “ห้ามการใช้
อาวุธปืน อาวุธช็อตไฟฟ้า และวิธีการที่รุนแรงกับเด็กในการขังและจับกุมเด็ก […] และใช้มาตรการและกระบวนการและแนะแนวทางการใช้ก�ำลังหรือ
เครื่องมือพันธนาการต่าง ๆ  ที่จ�ำกัดอย่างระมัดระวังโดยต�ำรวจในขณะที่ขังหรือจับกุมเด็ก”186 ผู้รายงานพิเศษเรื่องสิทธิในความเป็นส่วนตัวขององค์การ
สหประชาชาติได้แนะแนวทางให้รัฐ “แก้ไขช่องว่างทั้งหมดของตัวบทกฎหมายและข้อยกเว้นด้านขั้นตอน เพื่อท�ำให้แน่ใจว่า เด็กทุกคนที่เข้ามาพัวพัน
กบัระบบยตุธิรรมได้รบัการรกัษาไว้ซึง่ความเป็นส่วนตวัตลอดการด�ำเนนิการทัง้หมด โดยมคี�ำสัง่ทีจ่ะไม่ตพีมิพ์ลงในทะเบยีนประวตัอิาชญากรทัง้หมด”187 

การขงัก่อนการพจิารณาคด ี“การลดทอนเสรภีาพส่วนบคุคลไม่ควรน�ำมาบงัคบัใช้ นอกเสยีจากว่าผูเ้ยาว์ถกูพจิารณาลงโทษการกระท�ำรนุแรงอนัร้ายแรง 
ต่อบุคคลอื่นหรือการกระท�ำความผิดร้ายแรงซ�้ำ ๆ เรื่อยมา และเว้นเสียแต่ว่าไม่มีการตอบสนองอื่นที่เหมาะสมอีกแล้ว”188 การเบี่ยงเบนเด็กออกจาก
ขั้นตอนทางกฎหมาย โดยเฉพาะจากการถูกคุมขังควรเป็นข้อพิจารณาเบื้องต้น เด็กไม่ควรถูกคุมขังในพาหนะเคลื่อนย้ายหรือห้องขังของต�ำรวจ ยกเว้น
ในกรณีท่ีเป็นทางเลือกสุดท้ายและในช่วงเวลาที่สั้นที่สุด และไม่ควรถูกคุมตัวร่วมกับผู้ใหญ่ ยกเว้นเพื่อเป็นประโยชน์สูงสุดของเด็ก กลไกในการ
ปล่อยเด็กอย่างรวดเร็วกลับสู่พ่อแม่หรือผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ที่เหมาะสมควรเป็นความส�ำคัญล�ำดับต้น “ถึงแม้ว่าการกักขังจะเป็นช่วงเวลาสั้น ๆ ก็สามารถ
บ่อนท�ำลายสุขภาวะทางจิตใจและทางร่างกายของเด็ก และเป็นภัยต่อพัฒนาการของสมอง […] เส้นแบ่งว่าการปฏิบัติและการลงโทษใดท่ีจัดว่า
เป็นการทรมานหรือการปฏิบัติอย่างโหดร้ายจึงต�่ำกว่าในกรณีของเด็ก และโดยเฉพาะในกรณีของเด็กที่ถูกลดทอนเสรีภาพ”189 หากการเบี่ยงเบนนั้น
ไม่สามารถเกิดขึ้นได้ “เด็กทุกคนที่ถูกจับกุมและลดทอนเสรีภาพควรถูกน�ำขึ้นพิจารณาคดีต่อเจ้าหน้าที่ผู้มีอ�ำนาจบริหารกฎหมายภายใน 24 ช่ัวโมง 
เพื่อสอบสวนความชอบธรรมของการลดทอนเสรีภาพหรือการด�ำเนินการต่อเนื่อง” และ “ในกรณีที่การปล่อยตัวเด็กแบบมีเงื่อนไขที่ขณะหรือก่อนการ
ปรากฏตัวต่อหน้าศาลเป็นครั้งแรก (ภายใน 24 ชั่วโมง) นั้นไม่สามารถเป็นไปได้ เด็กควรได้รับการกล่าวหาอย่างเป็นทางการต่อการกระท�ำผิดและ
น�ำตัวมาพิจารณาคดีต่อศาลหรือเจ้าหน้าที่ผู้มีอ�ำนาจบริหารกฎหมายหรือหน่วยงานตุลาการที่เป็นอิสระและเป็นกลางในการจัดการกับคดีความให้เร็ว
ท่ีสุดเท่าที่จะท�ำได้และต้องไม่เกิน 30 วันหลังจากที่การขังก่อนการพิจารณาคดีเริ่มต้นขึ้น”190 รัฐยังควร “ท�ำให้แน่ใจว่าศาลและหน่วยงานผู้มีอ�ำนาจ
บริหารกฎหมายอื่น ๆ ท�ำการตัดสินข้อกล่าวหาไม่ช้าไปกว่า 6 เดือนนับจากวันที่เริ่มการคุมขัง หากไม่สามารถท�ำได้เด็กก็ควรได้รับการปล่อยตัว”191 
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“คนกลุ่มเดิม ๆ ยงัคงถกูพจิารณาคดี ถึงแมจ้ะมกีารเปล่ียนแปลงตัวประธานหรอืโครงสรา้งต่าง ๆ แต่การพจิารณาคดี
ก็ยงัคงด�ำเนินต่อไป ตอนนัน้พวกเขาอายุ 18 ปี ปัจจุบนัพวกเขาอายุ 25 และ 28 ปี และยงัคงอยูร่ะหวา่งพจิารณาคดี”
(เยาวชนในประเทศเอกวาดอร)์ 

การสัมภาษณ์โดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย เด็กรู้สึกถูกข่มขวัญได้ง่ายกว่าเมื่อถูกสัมภาษณ์โดยต�ำรวจ จึงต้องมีการคุ้มครองที่อ่อนไหวต่อเด็ก 
คณะกรรมาธิการสิทธิเด็กได้จัดท�ำแนวทางในการสอบถามเด็กโดยต�ำรวจ โดยเสนอแนะให้เด็ก “ต้องมีช่องทางในการเข้าถึงการช่วยเหลือทางกฎหมาย
หรืออื่น ๆ และควรได้รับการช่วยเหลือจากพ่อแม่ ผู้ปกครองตามกฎหมาย หรือผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ที่เหมาะสมระหว่างการสอบถาม […] เจ้าหน้าที่ต�ำรวจ
และผู้มีอ�ำนาจสอบสวนอื่น ๆ ควรได้รับการฝึกอบรมมาเป็นอย่างดี เพ่ือหลีกเลี่ยงเทคนิคการถามค�ำถามและการด�ำเนินการที่น�ำไปสู่ค�ำสารภาพหรือ
ค�ำให้การทีถ่กูบบีบงัคบัหรอืไม่น่าเชือ่ถือ และควรมกีารใช้เทคนิคทางภาพและเสียงในกรณีทีเ่ป็นไปได้”192 การใช้วดิโีอบันทกึการสัมภาษณ์สามารถท�ำให้
แน่ใจว่ามบีคุคลทีเ่หมาะสมอยูด้่วยและหลกีเลีย่งความจ�ำเป็นทีจ่ะต้องสมัภาษณ์ซ�ำ้ (ซึง่สอดคล้องกับข้อแนะน�ำของการปฏิบตัทิีด่ว่ีาเดก็ไม่ควรต้องมกีาร
แทรกแซงที่มากเกินควร)193 ในส่วนที่เกี่ยวกับการห้ามค�ำให้การหรือค�ำสารภาพที่เกิดจากการถูกบีบบังคับ คณะกรรมธิการสิทธิเด็กได้เสนอว่า “ค�ำว่า 
“ถูกบีบบังคับ” ควรมีการตีความอย่างกว้าง ๆ และไม่ควรจ�ำกัดอยู่เพียงการใช้ก�ำลังทางร่างกายเท่านั้น” ความเสี่ยงของการเกิดค�ำสารภาพเท็จเพิ่มขึ้น
ตามอายุของเด็กและพัฒนาการ การขาดความเข้าใจและความกลัวต่อผลที่จะตามมาที่ไม่อาจรู้ได้ รวมทั้งการเสนอความเป็นไปได้ที่จะถูกจองจ�ำ และ
จากความยาวนานและสถานการณ์ของการถามค�ำถาม”194 

การฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าที่ตุลาการ กฎเกณฑ์ขั้นต�่ำของมาตรฐานแห่งสหประชาชาติส�ำหรับการบริหารงานยุติธรรม
ส�ำหรบัเด็กและเยาวชนเรยีกร้องให้มกีารฝึกอบรมเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายทีต้่องท�ำงานร่วมกับเดก็ให้บ่อยครัง้หรอืโดยเฉพาะ รวมทัง้ผ่านการพฒันา
หน่วยต�ำรวจพิเศษในเมืองใหญ่ ๆ195 อ้างถึงผลการศึกษาระดับโลกเกี่ยวกับเด็กท่ีขาดเสรีภาพขององค์การสหประชาชาติท่ีระบุว่า “รัฐควรยกระดับ
ศักยภาพ โดยลงทุนในทรัพยากรบุคคล การสร้างความตระหนักรู้ รวมทั้งการศึกษาและการฝึกอบรมอย่างเป็นระบบส�ำหรับเจ้าหน้าที่ทุกคนที่ท�ำงานกับ
และส�ำหรับเด็กในการตัดสินใจที่น�ำไปสู่การลดทอนเสรีภาพของเด็ก และผู้ท่ีรับผิดชอบต่อความเป็นอยู่ของเด็กในระหว่างท่ีถูกคุมขัง”196 ข้อแนะน�ำ
ของสหประชาชาติว่าด้วยการป้องกันการกระท�ำผิดของเด็กและเยาวชน (ข้อแนะน�ำแห่งกรุงริยาด) เรียกร้องให้เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องได้รับ
การฝึกอบรมในการตอบสนองความต้องการพิเศษของเด็กและท�ำตนให้คุ้นเคยกับการใช้งานให้เต็มท่ีมากท่ีสุด โครงการต่าง ๆ และความเป็นไปได้
ในการส่งต่อ เพื่อการเบี่ยงเบนเด็กออกจากระบบยุติธรรม197 
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Manija อายุ 13 ปยีนืแถวหนา้ 
ของการประท้วงของผูอ้พยพและ 
ผูย้า้ยถ่ินฐานกวา่พนัคน 
ในเกาะ Lesvos ของประเทศกรกี 
เรยีกรอ้งความสนใจในสถานะ 
ของพวกเขาและสภาพความเป็นอยู ่
และเรยีกรอ้งการเคารพในสทิธิ
มนษุยชน (ประเทศกรกี 2563) 
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4.5	 ขอ้เสนอแนะ 
การสอดสอ่งและความเปน็สว่นตัวของเด็ก 

รัฐควร

1.	 พัฒนากรอบการท�ำงานเกี่ยวกับกฎเกณฑ์และแนวทางพื้นฐานของการใช้มาตรการสอดส่องเกี่ยวกับเด็กอย่างเหมาะสมบนพื้นฐานของ 
หลักการ 7 ประการที่อยู่ในหัวข้อ 4.2 เพื่อท�ำให้แน่ใจว่าการแทรกแซงใด ๆ ต่อความเป็นส่วนตัวของเด็กต้องเป็นไปตามกฎหมาย มีเจตนา
ทีจ่ะสนองต่อวตัถปุระสงค์อนัชอบธรรม ยดึมัน่ในหลกัการใช้ข้อมลูให้น้อยทีส่ดุเท่าทีจ่�ำเป็น สมเหตสุมผล ออกแบบตามประโยชน์สงูสดุของเดก็ 
และไม่ขัดต่อบทบัญญัติ เป้าหมายหรือวัตถุประสงค์ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 

2.	 ในส่วนที่เกี่ยวกับการสอดส่องและความเป็นส่วนตัวที่สัมพันธ์เป็นพิเศษกับสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ 

	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายได้พัฒนาและตีพิมพ์นโยบายเกี่ยวกับการใช้การถ่ายภาพและบันทึกภาพเคลื่อนไหว
ในการชุมนุมสาธารณะ ในรูปแบบที่เด็กสามารถเข้าใจได้ง่าย โดยมีรากฐานมาจากการประเมินผลกระทบด้านสิทธิเด็ก นโยบายนี้
ควรมีการอธิบายถึงจุดประสงค์ของกิจกรรมต่าง ๆ สถานการณ์ต่าง ๆ ที่อาจเกิดขึ้น และรายละเอียดว่าข้อมูลนั้นจะเก็บรักษา ประมวล 
และลบได้อย่างไร 

	 ละเว้นการบันทึกภาพของผู้เข้าร่วมชุมนุม นอกเสียจากว่ามีข้อบ่งชี้ที่หนักแน่นว่าผู้เข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งหรือก�ำลังจะเป็นส่วนหน่ึง
ของกิจกรรมที่เป็นอาชญากรรมร้ายแรง และการบันทึกภาพนั้นต้องเป็นไปตามกฎหมาย พร้อมการคุ้มครองอย่างแข็งแกร่งที่จ�ำเป็นต้องมี 
แม้ว่าจะอยู่ในปัจจัยที่ก�ำหนดเหล่านี้ก็ไม่ควรบันทึกภาพผู้เข้าชุมนุมโดยสงบในวิถีที่ข่มขวัญหรือคุกคาม 

	 คุ้มครองสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กจากการสอดส่องและการละเมิดความเป็นส่วนตัวโดยผู้กระท�ำที่ไม่ใช่รัฐ 

	 ท�ำให้แน่ใจว่ามีการตรวจสอบอย่างเข้มข้นและการควบคุมดูแลที่เป็นอิสระและโปร่งใสต่อการตัดสินใจที่จะเก็บข้อมูลส่วนบุคคลและ
ข้อมูลอื่น ๆ ของผู้ที่มีส่วนร่วมในการชุมนุมโดยสงบ รวมทั้งเด็กด้วย และต่อการแลกเปลี่ยนหรือการเก็บรักษาข้อมูล

	 ท�ำให้แน่ใจว่าเด็กสามารถท้าทายการด�ำเนินการของรัฐและที่ไม่ใช่รัฐผ่านกลไกการแสดงความรับผิดชอบ ซึ่งเพิกเฉยต่อสิทธิของพวกเขา
ในการเก็บ วิเคราะห์ จัดเก็บ และแลกเปลี่ยนข้อมูลของพวกเขา และพวกเขาสามารถเรียกร้องให้มีการลบข้อมูลได้หากจ�ำเป็น 

	 ท�ำให้แน่ใจว่าการเข้าร่วมของเดก็ในการชมุนมุโดยสงบทัง้ออนไลน์และออฟไลน์นัน้ไม่เกดิเป็นผลในทางลบต่อตัวเดก็ เช่น การถกูแบ่งแยก
โดยโรงเรียน การจ�ำกัดหรือลดทอนโอกาสในอนาคตหรือการเกิดเป็นประวัติของต�ำรวจ 

	 ท�ำการประเมินด้านสิทธิมนุษยชนถึงความหมายโดยนัยส�ำหรับเด็กและความเป็นส่วนตัวของพวกเขาที่สัมพันธ์กับฐานข้อมูลอัตลักษณ์
พลเมืองและอาชญากร

	 ท�ำให้แน่ใจว่าข้อมลูส่วนบคุคลของเดก็ทีเ่กีย่วข้องกบัการก่อการร้ายหรอืกลุม่หวัรนุแรงสดุโต่งนัน้เป็นความลบั และจะมกีารแลกเปลีย่น
เมื่อจ�ำเป็นอย่างเคร่งครัดในการประสานการฟื้นฟูและการกลับคืนสู่สังคมของบุคคลนั้น ๆ 

3.	 ในส่วนที่เกี่ยวกับการระบุตัวตนด้วยไบโอเมทริกซ์ 

	 ห้ามใช้เทคโนโลยีจดจ�ำใบหน้าในการระบุตัวตนผู้เข้าร่วมการชุมนุมอย่างสันติโดยเด็ดขาด 

	 ห้ามใช้ปัญญาประดษิฐ์ส�ำหรบัการจดจ�ำลกัษณะต่าง ๆ  ของมนุษย์โดยอตัโนมตัใินสถานทีท่ีส่ามารถเข้าถงึได้โดยสาธารณะ อาท ิใบหน้า 
ท่าทางการเดิน ลายนิ้วมือ เสียง การเคาะแป้นพิมพ์ และสัญญาณไบโอเมทริกซ์หรือทางพฤติกรรมอื่น ๆ 

	 ห้ามใช้ปัญญาประดิษฐ์ในการจัดกลุ่มบุคคลด้วยไบโอเมทริกซ์เป็นกลุ่มตามเชื้อชาติ เพศ ความเชื่อทางการเมืองหรือรสนิยมทางเพศ หรือ
เหตุผลอื่น ๆ ในการเลือกปฏิบัติ 
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	 ปรบัใช้ระเบยีบข้อบังคบัทีแ่ขง็แกร่งเกีย่วกบัการใช้เทคโนโลยกีารระบตุวัตนด้วยไบโอเมทริกซ์ทีเ่หนอืไปกว่าแค่กฎหมายคุ้มครองข้อมลู 
รวมทั้งทุกแง่มุมของการเก็บ วิเคราะห์ จัดเก็บและแลกเปลี่ยนข้อมูล แสดงให้เห็นว่าการใช้เทคโนโลยีเหล่าน้ีนั้นชอบด้วยกฎหมาย 
จ�ำเป็นและสมเหตุสมผลในการที่จะบรรลุจุดมุ่งหมายอันชอบธรรม โดยตั้งอยู่บนพื้นฐานของเส้นแบ่งที่สูงเพื่อประโยชน์ต่อสิทธิ 
ในความเป็นส่วนตัว

	 ท�ำให้แน่ใจว่าตัวบทกฎหมายท่ีเกี่ยวข้องนั้นสามารถเข้าถึงได้โดยสาธารณะ ชัดเจนและแม่นย�ำเพียงพอท่ีจะท�ำให้ผู้คน รวมทั้งเด็ก
สามารถคาดการณ์ถึงการใช้งานและขอบเขตของการรุกล�้ำความเป็นส่วนตัว

การคมุขงั การสลายการชุมนุม และการใชก้�ำลังและอาวุธปืน 

	 รัฐควร 

4.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายใช้ความพยายามอย่างเต็มที่ตลอดขั้นตอนวางแผนและระหว่างการชุมนุม เพ่ือป้องกันความรุนแรง 
ลดความตึงเครียด และใช้การแก้ไขความขัดแย้งโดยไม่ใช้ความรุนแรง ซ่ึงสอดคล้องกับหลักการในการควบคุมการชุมนุม (ข้อมูลความรู้ 
การสื่อสาร และการอ�ำนวยความสะดวก) หากได้ใช้มาตรการเหล่านี้ไปหมดแล้ว เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายไม่มีทางเลือกใด ๆ แล้ว 
แต่ทางเลือกสุดท้ายคือการควบคุมฝูงชน แทนท่ีจะใช้เทคนิคในการอ�ำนวยความสะดวก พวกเขาต้องแยกแยะให้ได้มากท่ีสุดและนานที่สุด
เท่าที่จะท�ำได้ระหว่างผู้ท่ีมีส่วนในความรุนแรงกับผู้ท่ีประสงค์จะชุมนุมโดยสันติ เพื่อการใช้ก�ำลังนั้นจะต้องไม่ถูกใช้ไปกับผู้ที่ไม่ได้มีส่วนร่วม
ในความรุนแรง หากจ�ำเป็นต้องใช้ก�ำลัง เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรใช้ก�ำลังให้น้อยที่สุดเท่าที่จ�ำเป็นส�ำหรับการบรรลุวัตุประสงค์
ในการบังคับใช้กฎหมาย โดยพิจารณาถึงผลกระทบต่อเด็กด้วย 

5.	 ท�ำให้แน่ใจว่าการใช้ก�ำลังใด ๆ  นั้นเป็นไปตามมาตราฐานสากลที่อยู่ในหลักปฏิบัติส�ำหรับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย และหลักการพื้นฐาน
ว่าด้วยการใช้ก�ำลังและอาวุธโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย (พร้อมด้วยแนวทางอย่างละเอียดในเอกสารข้อมูลของ UNOCD/OHCHR 
เรื่อง The Use of Force and Firearms in Law Enforcement and the United Nations Human Rights Guidance on Less-Lethal 
Weapons in Law Enforcement) 

6.	 ทบทวนและปรบัปรงุกฎระเบยีบข้อบงัคบัและแนวทางส�ำหรบักลยทุธ์ในการควบคมุฝงูชนและการใช้ก�ำลงั เพือ่ท�ำให้แน่ใจว่ามคีวามชัดเจน
ไม่คลุมเครือ และสอดคล้องกับกฎหมายและมาตราฐานสิทธิมนุษยชนสากล เพื่อให้มีบทบัญญัติเกี่ยวกับเด็กโดยเฉพาะ โดยพิจารณาถึงมุมมอง
และประสบการณ์ของเด็ก และตระหนักถึงความเปราะบางเป็นพิเศษของเด็กต่ออันตรายทางร่างกายและจิตใจ 

7.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายใช้ความยับยั้งชั่งใจเป็นพิเศษส�ำหรับการใช้ก�ำลัง โดยเฉพาะเมื่อเด็กอาจได้รับผลกระทบ เมื่อได้ใช้
วิธีการแก้ไขความขัดแย้งที่ไม่ใช้ความรุนแรงไปหมดแล้ว ท�ำการเตือนล่วงหน้าอย่างเหมาะสมก่อนแล้ว หากเป็นการจ�ำเป็นจริง ๆ  ที่ต้องใช้ก�ำลัง
ก็ควรเป็นทางเลือกสุดท้าย (นอกเสียจากว่าการท�ำเช่นนี้จะไม่เกิดประสิทธิผลอย่างชัดแจ้ง) และใช้ก�ำลังตามหลักการความชอบธรรม 
ความจ�ำเป็น ความสมเหตุสมผล การไม่เลือกปฏิบัติ ความระมัดระวัง และการแสดงความรับผิดชอบอย่างเคร่งครัด ด้วยความเข้าใจที่ว่า
หลักการเหล่านี้สัมพันธ์กับเด็กโดยเฉพาะอย่างไร 

8.	 ก�ำหนดให้การฝึกอบรมเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายที่เน้นอย่างแจ่มแจ้งว่าการใช้ก�ำลังใด ๆ ต่อเด็กน้ันต้องหลีกเลี่ยงและใช้เป็นทางเลือก
สุดท้ายเท่านั้น และในบริบทเช่นนี้ เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายต้องให้ความส�ำคัญกับการ “ลดระดับ” ในรูปแบบต่าง ๆ ของการใช้ก�ำลัง
ที่มีอยู่และเลือกการใช้ก�ำลังให้น้อยที่สุดเสมอ 

9.	 ท�ำให้แน่ใจว่าความช่วยเหลือและสิ่งอ�ำนวยความสะดวกทางการแพทย์นั้นเพียงพอและสามารถใช้งานได้ (พร้อมผู้เชี่ยวชาญในการรักษา
เด็ก) ในกรณีที่เกิดการบาดเจ็บหรือปัญหาทางสุขภาพอื่น ๆ ท่ีเป็นผลจากมาตรการควบคุม โดยเฉพาะเมื่อเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย
เตรียมที่จะใช้ก�ำลัง 

10.	 ท�ำให้แน่ใจว่าค�ำสั่งต่าง ๆ ที่ออกจากเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายระหว่างการชุมนุมนั้นเข้าใจง่ายส�ำหรับเด็ก โดยสื่อสารอย่างสุขุม เสียงดัง 
ชัดเจนและซ�้ำ ๆ รวมทั้งให้เวลาที่เหมาะสมส�ำหรับเด็กในการปฏิบัติตาม 

11.	 ท�ำให้นโยบายและการปฏิบัตินั้นชัดเจนว่าต้องใช้การกัก (“การล้อม”) ต่อผู้ที่มีความสัมพันธ์โดยตรงกับความรุนแรงเท่านั้น โดยจ�ำกัดเวลา
ให้น้อยที่สุดเท่าที่จ�ำเป็น และไม่ถูกใช้ไปอย่างเลือกปฏิบัติหรือตามอ�ำเภอใจ สร้างศักยภาพให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายในการระบุ
เด็กที่อาจติดอยู่ใน “ร่างแห” ของการกักในฐานะผู้ประท้วงที่ไม่ใช้ความรุนแรง และช่วยย้ายพวกเขาออกจากพื้นที่ที่มีการกัก 
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12.	 เสนอแนะให้กลยุทธ์การควบคุมการชุมนุมนั้นต้องหลีกเลี่ยงการใช้รั้วหรือสิ่งกีดขวางที่มีลวดหนาม เทปลวดหนามหรือหนามแหลมอื่น ๆ 
ซึ่งก่อให้เกิดความเสี่ยงอย่างไม่เลือกปฏิบัติและไม่สมเหตุสมผลต่อการบาดเจ็บของเด็ก 

13.	 ท�ำให้แน่ใจว่าการสลายการชุมนุมน้ันจ�ำกัดอยู่เพียงสถานการณ์ยกเว้นเท่านั้น (หากไม่มีความสงบอีกต่อไปหรือหากมีหลักฐานชัดเจนว่ามี
ภยัคกุคามอนัเร่งด่วน ซึง่ไม่สามารถจดัการได้ด้วยมาตรการทีส่มเหตสุมผลกว่าน้ี อาท ิการจบักมุอย่างมุง่เป้า) สร้างศกัยภาพให้เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบั
ใช้กฎหมายสามารถระบุเด็กและให้ความช่วยเหลือเพ่ิมเติมให้ออกมาจากพ้ืนที่ได้อย่างปลอดภัย และด�ำเนินการได้อย่างรวดเร็วตามแผน 
“เด็กหาย” ที่ได้มีการก�ำหนดไว้แล้วหากเด็กหายหรือถูกแยกจากผู้ให้การดูแล 

14.	 ท�ำให้แน่ใจว่ามีการใช้อาวุธความร้ายแรงต�่ำตามข้อก�ำหนดของความจ�ำเป็นและความสมเหตุสมผลอย่างเคร่งครัดในสถานการณ์ท่ีมาตรการ
ที่เป็นอันตรายน้อยกว่าอื่น ๆ ได้พิสูจน์แล้วว่าหรือเห็นชัดเจนว่าจะไม่เป็นผลในการจัดการกับภัยคุกคามน้ันเท่านั้น ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายใช้อาวุธเป็นมาตรการทางเลือกสุดท้ายเท่านั้น ตามมาด้วยการแจ้งเตือนและโอกาสที่เพียงพอให้ผู้เข้าร่วมการชุมนุมรวมทั้ง
เด็กได้แยกย้าย 

15.	 สร้างศกัยภาพให้เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายสามารถมองหาเดก็และเสาะแสวงท่ีจะคุ้มครองพวกเขาให้อยูไ่กลท่ีสุดเท่าท่ีจะท�ำได้จากผลกระทบ 
อันเป็นอันตรายของอาวุธความร้ายแรงต�่ำ ตัวอย่างเช่น การน�ำทางเด็กสู่ความปลอดภัยและการไม่เล็งอาวุธมาที่เด็กโดยตรง 

16.	 ในส่วนที่เกี่ยวกับอาวุธและอุปกรณ์เฉพาะ 

	 ท�ำให้แน่ใจว่าเมื่อมีการใช้อาวุธความร้ายแรงต�่ำที่มีผลไม่เลือกปฏิบัติ เช่น แก๊สน�้ำตาหรือหัวฉีดน�้ำ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องใช้
ความพยายามอย่างเหมาะสมทัง้หมดในการจ�ำกดัความเส่ียง อาทิ การก่อให้เกิดความต่ืนตูมหรอืเป็นอันตรายต่อผู้สังเกตการณ์ รวมทัง้เดก็ด้วย 
ห้ามใช้อาวุธเหล่านี้ในพ้ืนที่ปิด โรงเรียนหรือพ้ืนที่ที่เป็นที่อยู่อาศัย หรือใช้เพื่อลงโทษเด็กหรือท�ำให้เด็กหมดก�ำลังใจในการเป็นส่วนหนึ่ง
ของการชุมนุม ใช้อาวุธเหล่านี้เฉพาะเมื่อเกิดความรุนแรงไปทั่วการชุมนุม เมื่อไม่มีทางเป็นไปได้ที่จะยับยั้งความรุนแรงโดยการจัดการกับ
ผู้ที่มีความรุนแรงเพียงเท่านั้น 

	 ห้ามใช้อุปกรณส์ร้างความสับสนและอาวุธคลืน่ความถี่เสียงโดยเดด็ขาดในการกีดกนัเด็กเข้าเป็นส่วนหนึ่งของการชุมนุม ห้ามใช้อุปกรณ์
คลื่นเสียงอัลตร้าซาวน์ความถี่สูงและแฟลชบอลในการชุมนุมสาธารณะ

	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายเข้าใจอันตรายที่ร้ายแรงกว่าจากการใช้กระบองหรืออาวุธไม่มีคมอื่น ๆ ที่คล้ายกัน (รวมทั้ง
ส่วนประกอบต่าง ๆ ของอุปกรณ์ของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย) ต่อเด็กเมื่อเปรียบเทียบกับผู้ใหญ่ และหากเล็งกระสุนดัดแปลง
ไปที่ช่วงล่างของร่างกายของผู้ใหญ่ก็ยังอาจโดนเด็กในจุดที่อ่อนไหวได้ 

	 ห้ามใช้สารเคมสีร้างความระคายเคอืงมาเป็นวธิกีารสลายการชุมนมุโดยสนัติทีม่ผีูส้งูอายุ เดก็หรอืผูท้ีม่ปัีญหาในการเคลือ่นไหวโดยเดด็ขาด 
เพราะอาจมีอันตรายที่จะเกิดความบาดเจ็บจากการเหยียบกัน 

	 ห้ามการใช้อาวุธช็อตไฟฟ้าในเด็ก

	 ท�ำให้เป็นที่รับรู้โดยทั่วว่าอาวุธปืนนั้นไม่ใช่เครื่องมือที่เหมาะสมส�ำหรับการควบคุมการชุมนุม 

	 ห้ามใช้อาวุธปืนในการสลายการชุมนุม ถึงแม้ว่าจะเกิดความรุนแรงขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

	 จ�ำกดัการใช้อาวธุปืนอย่างเคร่งครดั (และการยงิกระสนุโลหะเคลอืบยาง) ในสถานการณ์ของ “ภยัคกุคามเร่งด่วนต่อชวีติหรอืการบาดเจบ็
สาหสั” ของเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคับใช้กฎหมายหรอืบคุคลทีส่าม “เมือ่มาตรการทีร้่ายแรงกว่านีน้ั้นไม่เพยีงพอให้บรรลวุตัถปุระสงค์” ท�ำให้แน่ใจว่า 
การด�ำเนินการเช่นนี้จ�ำกัดอยู่ที่บุคคลที่มุ่งเป้าเท่านั้น พยายามทุกวิถีทางที่จะกีดกันการใช้อาวุธปืน โดยเฉพาะกับเด็ก 
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การจบักมุและการควบคมุตัวเด็ก 

	 รัฐควร 

17.	 ท�ำให้แน่ใจว่า เช่นเดียวกับผู้ใหญ่ เด็กจะไม่ถูกลงโทษอย่างเด็ดขาดส�ำหรับการเข้าร่วมการชุมนุมโดยสงบ เพื่อใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบของพวกเขา ท�ำให้แน่ใจว่าถึงแม้การชุมนุมจะมีความรุนแรง ก็จะต้องไม่มีใคร รวมถึงเด็กที่ควรถูกลงโทษเป็นหมู่คณะ ถูกจับกุมหรือ
ควบคุมตัวตามอ�ำเภอใจและไม่ชอบด้วยกฎหมาย 

18.	 ท�ำให้แน่ใจว่าผู้จัดการชุมนุมรวมทั้งเด็กไม่ต้องแสดงความรับผิดชอบต่อพฤติกรรมอันผิดกฎหมายของผู้อื่น และการกระท�ำที่รุนแรงเดี่ยว ๆ 
โดยผู้เข้าร่วมบางคนก็ไม่ถือว่าเป็นความรุนแรงของคนอื่น ๆ ด้วยหรือของการชุมนุมโดยทั่วไป 

19.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเด็กคนใดกต็ามทีต้่องสงสยัอย่างมเีหตมุผีลในฐานะปัจเจกบคุคลว่าเป็นผูก้ระท�ำความรนุแรงมคีดคีวามทีจ่ดัการโดยระบบยตุธิรรม
เฉพาะส�ำหรับเด็ก ซึ่งสอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ข้อที่ 37 และ 40 ตามแนวทางอย่างละเอียดในหัวข้อ 4.4 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
การจับกุมและคุมขังเด็กควรเป็นมาตรการทางเลือกสุดท้ายเสมอในช่วงเวลาที่สั้นท่ีสุดเท่าที่จะเป็นไปได้ และยึดมั่นตามหลักการคุ้มครอง
ตามกฎหมาย 

20.	 ให้ความส�ำคัญเป็นล�ำดับต้นกับการเบี่ยงเบนเด็กให้ห่างจากระบบศาลยุติธรรม โดยเฉพาะจากการถูกคุมขัง ซึ่งต้องใช้เฉพาะเมื่อเด็ก
ได้รับการตัดสินเรียบร้อยแล้วว่าได้กระท�ำความรุนแรงร้ายแรงต่อบุคคลอื่นหรือด้ือรั้นกระท�ำความผิดร้ายแรงซ�้ำ ๆ และเว้นเสียแต่ว่า
ไม่มีการตอบสนองอื่นใดที่เหมาะสมอีกแล้ว ให้ความส�ำคัญเป็นล�ำดับต้นกับกลไกการปล่อยตัวเด็กสู่พ่อแม่หรือผู้ใหญ่ที่เหมาะสมอย่างรวดเร็ว

21.	 บังคับใช้กรอบเวลาที่เคร่งครัดในการพิจารณาคดีความของเด็กในกรณีที่การเบี่ยงเบนนั้นไม่สามารถท�ำได้ตามที่อธิบายไว้ในหัวข้อ 4.4 
ให้ความส�ำคัญล�ำดับต้นกับการปล่อยตัวตามเงื่อนไขขณะที่หรือก่อนการพิจารณาควบคุมตัวครั้งแรกภายใน 24 ช่ัวโมงเป็นทางเลือกสุดท้าย 
การตั้งข้อกล่าวหาอย่างจริงจังและการปรากฏตัวต่อศาล (หรือหน่วยงานที่มีอ�ำนาจในลักษณะเดียวกัน) ต้องเกิดขึ้นเร็วที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ 
แต่มากที่สุด 30 วันนับจากวันที่การควบคุมตัวก่อนการพิจารณาคดีได้เริ่มขึ้น การตัดสินเป็นครั้งสุดท้ายโดยศาล (หรือหน่วยงานที่มีอ�ำนาจ
ในลักษณะเดียวกัน) ต้องเกิดขึ้นไม่เกิน 6 เดือนนับจากวันแรกที่ถูกควบคุมตัว หากล้มเหลวในการปฏิบัติตามนี้ เด็กก็จะต้องได้รับการปล่อยตัว 

22.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายปฏิบัติในวิถีทางท่ีดีท่ีสุดในการสัมภาษณ์เด็กบนพื้นฐานของมาตรฐานและแนวทางสากลด้าน
สิทธิมนุษยชน เด็กมีช่องทางเข้าถึงความช่วยเหลือทางกฎหมายและอื่น ๆ ที่เหมาะสม โดยมีการสนับสนุนจากพ่อแม่ ผู้ปกครองตามกฎหมาย 
หรือผู้ใหญ่คนอื่น ๆ ที่เหมาะสมระหว่างการถูกถาม การใช้ประโยชน์จากเทคนิคทางภาพและเสียง เช่น การบันทึกวิดีโอ และได้รับการถาม
โดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่ได้รับการฝึกอบรมมาเป็นอย่างดี โดยไม่ท�ำการแทรกแซงอย่างเกินควรและหลีกเลี่ยงเทคนิคและการปฏิบัติ
ที่ส่งผลให้เกิดค�ำสารภาพหรือค�ำให้การที่มาจากการถูกบังคับหรือไม่น่าเชื่อถือ 

23.	 ท�ำให้แน่ใจว่านอกจากการฝึกอบรมด้านสิทธิเด็กพื้นฐานให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายทุกคน (เจ้าหน้าที่ด้านกฎหมายอื่น ๆ) ที่ท�ำงาน
กับเด็กบ่อยหรือโดยเฉพาะแล้ว ยังมีการฝึกฝนเฉพาะทาง และมีการจัดตั้งหน่วยต�ำรวจพิเศษส�ำหรับเด็กในเมืองใหญ่ ๆ 
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เดก็วยัรุน่ชายเดินผา่นลวดหนามและรถถังของทหารในเมอืงตนูสิระหวา่ง 
การประท้วงเรยีกรอ้งความเปล่ียนแปลงทางการเมอืง (ตนูเีซยี 2554) 
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อิคราม อายุ 12 ป ีถ่ายภาพดา้นนอกของพื้นท่ีทหารของอดีตผูน้�ำลิเบยี มูฮัมหมดั กัดดาฟ ีใน
เมอืงทรโิปลี เธอคือเดก็และวยัรุน่ 1 ใน 25 คนท่ีเขา้รว่มการฝึกอบรมการถ่ายภาพในเมอืง
ของเด็กโดยองค์การยูนเิซฟ (ลีเบยี 2555) 
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5. หลังการชุมนุม (ติดตามผล) 
5.1	 จดัการประชุมหลังการชุมนุม 
การจดัการประชุมหลงัการชมุนมุของเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายควรกลายเป็นมาตรฐานการท�ำงาน เน่ืองจากการจดัการประชุมอาจ “รบัมอืกับประเดน็
เฉพาะต่าง ๆ  ได้อย่างเกิดประโยชน์ รวมทั้งเรื่องของสิทธิมนุษยชน ประเด็นด้านสุขภาพและความปลอดภัย ความปลอดภัยของสื่อ ผลกระทบต่อชุมชน 
การวางแผนด�ำเนินการและการประเมินความเสี่ยง การสื่อสาร การบังคับบัญชาและการตัดสินใจ กลยุทธ์ ทรัพยากรและอุปกรณ์ และความจ�ำเป็น
ส�ำหรับการฝึกอบรมในอนาคต”198 นับเป็นการปฏิบัติที่ดีที่จะเชิญผู้จัดและผู้เข้าร่วมการชุมนุมที่เกี่ยวกับเด็ก รวมทั้งหน่วยงานภาคประชาสังคม
ให้มาร่วมการประชุม แต่ไม่ควรเป็นการขู่เข็ญหรือบังคับ

การสื่อสารท่ีอ่อนไหวต่อเด็กสามารถช่วยป้องกันปัญหาท่ีอาจเกิดข้ึนจากเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หน่ึงจากผลกระทบเชิงลบ
ต่อการชุมนุมในอนาคต ทั้งยังสามารถป้องกันการสูญเสียความเชื่อใจของเด็กต่อเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายอีกด้วย 

5.2	 คุ้มครองเด็กจากภัยคกุคาม การโต้ตอบ การตีตราและการขม่ขู ่

“ฉันถกูต�ำรวจนอกเครื่องแบบติดตามทกุวนั พวกเขาติดตามฉันไปท่ีมนิิมารท์ รถไฟฟา้ บางคนเริม่ตามตัง้แต่ท่ีบา้นตัง้แต่
ตอนเชา้ตรูไ่ปจนถึงกลางคืน ฉันรูส้กึเหนื่อยล้า มนัรูส้กึเหมอืนมภีาระหนักอกตลอดเวลา”
(เดก็หญงิอายุ 18 ปใีนประเทศไทย) 

“ต�ำรวจพยายามท่ีจะขม่ขูค่รอบครวัและญาติของฉัน ฉันรูส้กึเครยีดและไมรู่จ้ะท�ำอยา่งไร […] มนัเหมอืนกับวา่ทกุ ๆ 
อยา่งอยูฝ่ั่งตรงขา้มกับฉัน ฉันอยากจะหยุดท�ำกิจกรรมทกุอยา่ง ฉันใชเ้วลาหลายเดือนกวา่จะฟื้ นตัวขึ้นมาได้”
(เดก็หญงิอายุ 18 ปใีนประเทศไทย)

“มนัคือความกลัวของการโดนจบัและแมแ้ต่วา่ชื่อของพวกเราจะถกูขึ้นทะเบยีน แล้วพวกเราจะไมส่ามารถท�ำอะไรได้ นัน่คือสิง่ท่ี
เกิดขึ้นท่ีนี่ต่อการเขา้รว่มการประท้วง พวกเขาจะระบุใหค้ณุเป็นสว่นหนึ่งของกลุ่มทางสงัคมกลุ่มใดกลุ่มหนื่ง และไมใ่หค้ณุ
ออกสื่อ หรอืไมใ่หเ้ราแสดงความคิดเหน็ของตนเอง และคณุอาจต้องทนทกุขจ์ากการเลือกปฏิบติัเมื่อต้องออกไปขา้งนอก”
(เยาวชนในประเทศเอกวาดอร)์ 

หน้าทีใ่นการคุม้ครอง เดก็ควรได้รับการคุม้ครองจากภัยคกุคามและการโต้ตอบจากการใช้สทิธิเสรภีาพในการชมุนมุโดยสงบ199 เดก็ได้รบัผลกระทบจาก
รูปแบบของอันตรายที่ต่างไปจากผู้ใหญ่และพวกเขาใช้ชีวิตอยู่ในบริบทท่ีต่างออกไป ตัวอย่างเช่นที่โรงเรียนเด็กจะถูกลงโทษโดยครู รัฐต้องท�ำทุกทาง
ท่ีสามารถท�ำได้ เพื่อคุ้มครองเด็กจากภัยคุกคามและการละเมิดโดยรัฐและผู้กระท�ำที่ไม่ใช่รัฐ รวมทั้งการโต้ตอบจากครอบครัว ครู เพื่อนรุ่นเดียวกัน
หรือสมาชิกในชุมชนหรือสาธารณชนทั่วไป ทั้งออนไลน์200 และออฟไลน์ ระหว่างการหารือกับเด็ก 447 คนทั่วโลกก่อนการอภิปรายเรื่องเด็กผู้ปกป้อง
สิทธิมนุษยชนในปี 2561 ของคณะกรรมการสิทธิเด็ก พบว่า เด็กจ�ำนวน 313 คน (นับเป็นร้อยละ 70) รายงานว่าประสบกับความรุนแรงหรือ
การถูกละเมิดเมื่อพวกเขาด�ำเนินการในฐานะนักปกป้องสิทธิมนุษยชน201 

การไม่เลือกปฏิบัติ หน้าท่ีในการคุ้มครองนั้นปรับใช้ได้กับเด็กทุกคน ไม่มีข้อยกเว้น ในบางประเทศเด็กบางกลุ่ม โดยเฉพาะเด็กหญิงตกเป็นเป้า
ของภัยคุกคามและการโจมตีทางดิจิทัลจากการเข้าร่วมการชุมนุม202 เด็กสามารถผจญกับการถูกคุกคามและความรุนแรงที่มีพื้นฐานของเพศสภาพ
ในรูปแบบต่าง ๆ รวมทั้งการคุกคามทางเพศจากเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย ผู้ประท้วงและผู้ประท้วงฝั่งตรงข้าม รัฐควรป้องกันและจัดการกับ
ความรุนแรงท่ีมพีืน้ฐานบนเพศสภาพ รวมทัง้ความรนุแรงทางเพศต่อเดก็โดยผูก้ระท�ำความผดิ ในขณะทีเ่ดก็หญงิมคีวามเป็นไปได้มากกว่าทีจ่ะประสบกบั 
ความรุนแรงทางเพศ เด็กชายอาจมีความเป็นไปได้มากกว่าท่ีจะถูกจับกุมและเกิดความรุนแรงทางร่างกายระหว่างการแทรกแซงของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับ
ใช้กฎหมาย การเลือกปฏิบัติต่อชนกลุ่มน้อยและภัยคุกคามต่อความปลอดภัยเของเด็กที่ประท้วงเพื่อสนับสนุนบุคคลเหล่านี้ เช่น ขบวนการ LGBTIQ+ 
นั้นอยู่ในบริบทของการระบุตัวตนด้วยไบโอเมทริกซ์ (ห้วข้อที่ 4.2) รายงานประจ�ำปี 2561 ของ OHCHR หัวข้อ “Youth and Human Rights” 
ยอมรบัว่ารสนยิมทางเพศ อัตลกัษณ์และการแสดงออกทางเพศเป็นปัจจยัทีส่่งผลกระทบถงึความสามารถของเยาวชนในการร่วมการตัดสินใจทางการเมือง 
และเพื่อสาธารณะ203 การเลือกปฏิบัติในรูปแบบนี้และการตีตราอาจเพิ่มความเป็นไปได้ที่จะเกิดการโต้ตอบโดยรัฐ รวมทั้งจากชุมชนและครอบครัว
ของเด็กที่ประสงค์จะใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ การตีตราและการคุกคามสามารถเกิดข้ึนในสภาพแวดล้อมออนไลน์ได้พอ ๆ กัน รัฐ 
(รวมทั้งเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย) มีความรับผิดชอบในการอ�ำนวยความสะดวกเชิงรุกเกี่ยวกับการใช้พื้นที่ออนไลน์และคุ้มครองเด็กจากพื้นที่เหล่านี้ 



การชุมนุมประท้วงท่ีปลอดภัยและเสร ี 45

ภัยคุกคามจากเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและผู้มีอ�ำนาจสั่งการ เด็กที่ผ่านการหารือเพื่อจัดท�ำเอกสารนี้รายงานว่าได้ประสบกับภัยคุกคาม ตัวอย่าง
เช่น เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายได้โทรศัพท์หาพ่อแม่ของเด็ก ท�ำการเยี่ยมบ้าน เยี่ยมโรงเรียนหรือเดินตามเด็กกลับบ้านหลังการชุมนุม และการข่มขู่
พ่อแม่และโรงเรียนไม่ให้อนุญาตให้เด็กเข้าร่วมการชุมนุม นอกจากน้ียังมีการรายงานว่าเจ้าหน้าที่ต�ำรวจพิจารณาที่จะใช้การด�ำเนินคดีตามกฎหมาย
กับผู้ปกครองส�ำหรับความล้มเหลวในการยับยั้งบุตรหลานตามกฎหมายคุ้มครองเด็กระดับท้องถิ่น ตัวอย่างอื่น ๆ ที่ได้รับการรายงานจากแหล่งอื่น 
กคื็อการทีเ่จ้าหน้าทีผู่ม้อี�ำนาจคกุคาม ข่มขู่หรือแม้กระทัง่จบักุมเดก็จากการเข้าร่วมการชมุนมุโดยสงบ และตัง้ข้อหาพวกเขาต่อการละเมดิกฎระเบยีบต่าง ๆ  
รวมทัง้การคกุคามและข่มขูพ่่อแม่และผูใ้ห้การดูแลท่ีอนญุาตให้เดก็เข้าร่วมการประท้วง204 การโต้ตอบอาจมคีวามหมายโดยนยัต่อการเข้าถงึระบบยุติธรรม
ของเด็ก เช่น ที่พ่อแม่หรือผู้ดูแลมักไม่ให้ความยินยอมส�ำหรับเด็กในการรายงานกรณีต่าง ๆ ไปสู่ศาลยุติธรรมในประเทศและระหว่างประเทศและ
กลไกต่าง ๆ  ด้วยสาเหตุแห่งความกลัวว่าจะเกิดการโต้ตอบมากขึ้นอีก พ่อแม่และผู้ให้การดูแลที่อนุญาตให้เด็กเข้าร่วมอาจถูกเพิกถอนสิทธิในการดูแล205 
หรือพวกเขาอาจตกเป็นเป้าของภัยคุกคาม การข่มขวัญ และความรุนแรงเสียเอง ซึ่งท�ำให้เกิดบรรยากาศอันเยือกเย็นต่อตัวเด็กเองด้วย 

การโต้ตอบและการลงโทษโดยโรงเรียน เด็กที่ทิ้งการเรียนไประท้วงได้เผชิญกับการปราบปรามและการลงโทษโดยผู้มีอ�ำนาจบริหารของโรงเรียน206 
เด็กถูกข่มขู่ด้วยการไล่ออกจากโรงเรียนและถูกกีดกันไม่ให้นั่งสอบปลายภาค207 ซึ่งส่งผลในทางลบตลอดชีวิต การลงโทษอื่น ๆ โดยโรงเรียน รวมทั้ง
การกักตัว การพักการเรียนหรือการบันทึกผลการขาดเรียนว่าเป็นการหนีโรงเรียน “การลงโทษเหล่านี้เป็นการจ�ำกัดการใช้สิทธิในการแสดงออก 
การสมาคมและการชมุนมุ”208 “โรงเรียนควรมบีทบาทในการเอือ้ให้เกดิการใช้สทิธนิี ้โดยสามารถสนบัสนนุเดก็ผ่านการให้ความรูเ้กีย่วกบัสทิธขิองพวกเขา 
และจะใช้มันอย่างไรให้ปลอดภัย […] รัฐควรแนะแนวทางให้กับโรงเรียนว่าการโต้ตอบที่เคารพต่อสิทธิเด็กที่เข้าร่วมการชุมนุมโดยสันติ ทั้งในโรงเรียน
และที่อื่นนั้นเป็นอย่างไร “ผู้มีอ�ำนาจบริหารและสถาบันการศึกษาควรหารือกับนักเรียนนักศึกษาในการพัฒนานโยบายที่เกี่ยวกับการเข้าร่วมการชุมนุม
โดยสงบ”209 “การรับประกันว่าครูจะไม่กระท�ำการใด ๆ ที่เป็นการละเมิดสิทธิ และจะต้องมีกฎหมายและนโยบายด้านการศึกษาระดับประเทศที่ให้
ทิศทางกับโรงเรียนและอื่น ๆ ว่าจะสามารถด�ำเนินการอย่างไรให้สอดคล้องกับสิทธิมนุษยชนเมื่อเด็กกระท�ำการในฐานะ [เด็กผู้ปกป้องสิทธิมนุษยชน] 
นอกจากนีห้นึง่ในความท้าทายในทางปฏบิตักิค็อืการทีโ่รงเรยีนให้คณุค่ากับความส�ำเรจ็ทางการศกึษา จงึหมายความว่ากิจกรรมอืน่ ๆ  ทีถู่กมองว่าเป็นการ
ลดค่าความส�ำเรจ็ทางการศึกษานัน้อาจถกูห้ามหรือกดีกนั ยิง่ไปกว่านัน้ความกดดนัทีมี่ต่อเดก็ส�ำหรบัความส�ำเรจ็ทางวชิาการอาจเป็นสิง่ทีจ่�ำกดัเวลาว่าง
ที่เด็กมีส�ำหรับกิจกรรม [ของเด็กผู้ปกป้องสิทธิมนุษยชน]”210 

5.3	 รบัประกันการเขา้ถึงระบบยุติธรรมของเด็ก 

“ไมม่คี�ำตอบวา่พวกเขาจะพาเราไปท่ีไหน […] พวกเขาไมอ่นุญาตใหเ้ราบอกทนาย พวกเขาไมแ่มแ้ต่กระทัง่ท่ีจะถามวา่เราเป็น 
ผูเ้ยาวห์รอืไม ่บอกกับเราวา่พวกเขาไมส่นใจวา่เราเป็นผูใ้หญ่หรอืเด็ก มนัน่ากลัว เพราะพวกเขาสามารถท�ำอะไรกับเราก็ได้”
(เดก็หญงิอายุ 16 ปีในประเทศไทย) 

การแสดงความรับผิดชอบ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรรับผิดชอบต่อความล้มเหลวใด ๆ ต่อการเติมเต็มภาระหน้าที่เชิงบวกในการคุ้มครองและ
อ�ำนวยความสะดวกสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก211 และพวกเขาควรแสดงความรับผิดชอบต่อหน่วยงานอิสระ212 กฎหมายควรจัดให้มีการ
ลงโทษทางอาญาและทางวินัยแก่ผู้ที่แทรกแซงกับหรือสลายการชุมนุมสาธารณะอย่างรุนแรงผ่านการใช้ก�ำลังมากเกินควร213 การแสดงความรับผิดชอบ
ของผู้มีอ�ำนาจนั้นส�ำคัญเป็นพิเศษเมื่อพิจารณาถึงความไม่สมดุลของอ�ำนาจระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายกับผู้จัดและผู้เข้าร่วมการชุมนุม 
โดยเฉพาะเมื่อเกี่ยวกับเด็ก เพื่อรับประกันให้เกิดการแสดงความรับผิดชอบในทุกระดับ เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายควรระบุตัวตนได้อย่างชัดเจนและ
เป็นรายบุคคลตลอดเวลาที่ท�ำการควบคุมการชุมนุม พวกเขาต้องแสดงชื่อหรือหมายเลขประจ�ำตัวบนเครื่องแบบ และ/หรือหมวก และต้องไม่ถอดออก
หรือปกปิดหรือป้องกันไม่ให้คนอ่านได้ระหว่างการชุมนุม214 ต้องมีการสถาปนาโครงสร้างการบัญชาการท่ีชัดเจนและโปร่งใสพร้อมความรับผิดชอบ
ในการปฏิบัติการที่นิยามมาเป็นอย่างดี เพื่อลดความเสี่ยงของความรุนแรงและการใช้ก�ำลังให้น้อยที่สุด เพื่อรับประกันความรับผิดชอบต่อการกระท�ำ
ทีไ่ม่ชอบด้วยกฎหมายหรอืการละเว้นโดยเจ้าหน้าที่215 จ�ำเป็นต้องมกีารจดบนัทกึการตดัสนิใจต่าง ๆ  โดยผูบ้งัคับบญัชาในทกุระดบั รวมทัง้ระบบทีช่ดัเจน
ในการจดบันทึกหรือการขึ้นทะเบียนเกี่ยวกับอุปกรณ์ต่าง ๆ ที่จัดหาให้กับเจ้าหน้าที่ปฏิบัติการ รวมทั้งยานพาหนะ อาวุธปืนและลูกกระสุน216 
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กลไกในการร้องทุกข์ รัฐควรจัดหาการเยียวยาที่มีประสิทธิภาพซึ่งปรับตามความต้องการเฉพาะของเด็กให้แก่เด็กท่ีเชื่อว่าสิทธิเสรีภาพในการชุมนุม
โดยสงบของพวกเขานั้นถูกปฏิเสธหรือถูกละเมิด รวมท้ังผ่านการเยียวยาทางศาลและองค์การอิสระด้านสิทธิมนุษยชนหรือผู้ตรวจการด้านเด็ก รวมถึง
ผู้รายงานพิเศษแห่งสหประชาชาติเรื่องนักปกป้องสิทธิมนุษยชน เด็กควรทราบและเข้าถึงกลไกท้ังหมดที่สถาปนาขึ้นเพ่ือนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 
ซึ่งในปัจจุบันยังไม่เป็นเช่นนี้ ควรสร้างความตระหนักรู้ถึงกลไกการคุ้มครองท่ีมีอยู่แล้วและท�ำให้แน่ใจว่าเด็กท่ีสนับสนุนสิทธิมนุษยชนสามารถใช้กลไก
เหล่านี้ได้โดยเสมอภาคกับผู้ใหญ่217 กลไกการร้องทุกข์ควรมีทรัพยากรที่เพียบพร้อมและสามารถสอบสวนข้อกล่าวหาของการละเมิดสิทธิได้อย่างอิสระ 
ทันท่วงทีและถี่ถ้วน เพื่อให้ผู้ที่รับผิดชอบนั้นต้องแสดงความรับผิดชอบ218 ส�ำหรับการตอบสนองต่อความรุนแรงต่อเด็กระหว่างการประท้วงสาธารณะ 
รวมทั้งมาตรการและการลงโทษทางวินัยต่อเด็กท่ีเข้าเป็นส่วนหนึ่งของการประท้วง คณะกรรมการสิทธิเด็กได้ส่งเสริมให้รัฐสร้าง “กลไกการร้องทุกข์
ส�ำหรับเด็กที่เผชิญกับความรุนแรงในทุกรูปแบบ การใช้ก�ำลังมากเกินควรหรือการกักขังโดยพลการระหว่างการประท้วงสาธารณะ และต้ังบทลงโทษ
ที่เหมาะสมต่อเจ้าหน้าที่สาธารณะที่ละเมิดสิทธิเสรีภาพในการสมาคมและชุมนุมโดยสงบของเด็ก”219 

การให้ความช่วยเหลอือย่างมปีระสทิธิภาพ “เดก็ทีต่กเป็นเหยือ่หรอืพยาน และสมาชกิในครอบครวัในกรณทีีเ่หมาะสมควรสามารถเข้าถงึความช่วยเหลอื 
โดยผู้เชี่ยวชาญที่ได้รับการฝึกอบรมที่เกี่ยวข้อง […] ซึ่งรวมถึงความช่วยเหลือและบริการช่วยเหลือต่าง ๆ อาทิ ทางการเงิน กฎหมาย การให้ค�ำปรึกษา 
สุขภาพ บริการทางสังคมและการศึกษา การฟื้นฟูสภาพร่างกายและจิตใจ และบริการอื่น ๆ  ที่จ�ำเป็นส�ำหรับการกลับคืนสู่สังคมของเด็ก ความช่วยเหลือ
ทัง้หมดเหล่านีค้วรจดัการกับความต้องการของเด็กและท�ำให้พวกเขาสามารถมีส่วนร่วมอย่างมปีระสทิธภิาพในทกุ ๆ  ขัน้ตอนของกระบวนการยตุธิรรม”220

“มผีูเ้ยาวแ์ละเยาวชนท่ีอายุมากกวา่หลายคนท่ีต้องเขา้รกัษาตัวในโรงพยาบาลส�ำหรบัการเขา้รว่มการขบัเคล่ือนนี้  
และปัจจุบนัถึงแมว้า่หลายปีผา่นมาแล้ว ก็ยงัคงมผีลกระทบจนถึงทกุวนันี้ บางคนยงัต้องใชไ้มเ้ท้าเพราะลกูปืนเจาะเขา้ท่ีหวัเขา่ 
ซึ่งทกุวนันี้ก็ยงัไมส่ามารถเดินได้ เพราะไมม่เีงินส�ำหรบัการรกัษาพยาบาล และพวกเขายงัไมไ่ด้กลับเขา้เรยีน”
(เยาวชนในประเทศเอกวาดอร)์ 

การสอบสวนอย่างมีประสิทธิภาพ “การสืบสวนท่ีละเอียดถ่ีถ้วนและเป็นกลาง” ควรมีปัจจัยดังต่อไปนี้คือ เป็นการสืบสวนอย่างเป็นทางการโดยรัฐ 
เป็นอิสระจากผู้ที่เกี่ยวข้อง ความสามารถในการก�ำหนดว่าการใช้ก�ำลังที่เกิดขึ้นนั้นสมควรแก่สถานการณ์ ระดับของความรวดเร็วและการเตรียมพร้อม
ที่เหมาะสม และระดับของการตรวจสอบสาธารณะ221 เมื่อได้รับการร้องทุกข์เกี่ยวกับพฤติกรรมของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย หรือเมื่อมีเด็กบาดเจ็บ
ร้ายแรงหรือเป็นอันตรายแก่ชีวิตอันเป็นผลจากการกระท�ำของเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายก็ต้องมีการสืบสวนอย่างเป็นทางการท่ีมีประสิทธิภาพ222 
ความรับผิดชอบนั้นต้องขยายไปถึงเจ้าหน้าที่ระดับสูงด้วย พวกเขาต้องรับผิดชอบต่อการออกค�ำสั่งที่ไม่เป็นไปตามกฎหมาย223 และส�ำหรับการประพฤติ
ของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายที่อยู่ใต้บังคับบัญชาที่รับทราบและควรรับทราบว่า เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายคนน้ันได้เลือกใช้ก�ำลังหรืออาวุธปืน
โดยผดิกฎหมาย และพวกเขาไม่ได้ใช้มาตรการทัง้หมดในอ�ำนาจของพวกเขาทีจ่ะป้องกัน หยดุยัง้หรอืรายงานการใช้ก�ำลงัเหล่านัน้224 ต้องไม่มกีารลงโทษ
ทางอาญาและทางวินัยแก่เจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายผูท้ีป่ฏเิสธท่ีจะกระท�ำการใช้ก�ำลงัและอาวธุปืน ซ่ึงฝ่าฝืนหลกัจรยิธรรมในการท�ำงานของเจ้าหน้าที่
ผู้บงัคบัใช้กฎหมายหรือหลักการพืน้ฐานเรื่องการใช้ก�ำลงัและอาวธุปืน หรือเจ้าหนา้ที่ทีร่ายงานพฤติกรรมลักษณะนีข้องเจา้หนา้ที่คนอื่น ๆ 225 การเชื่อฟัง 
ค�ำสั่งของผู้บังคับบัญชาไม่ควรใช้เป็นการแก้ต่าง หาก [เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย] ทราบว่าค�ำสั่งในการใช้ก�ำลังและอาวุธปืนนั้นมีผลต่อการเสียชีวิต
หรือการบาดเจ็บร้ายแรงของบุคคลใด ซึ่งผิดกฎหมายอย่างชัดแจ้งและมีโอกาสที่เหมาะสมในการปฏิเสธที่จะปฏิบัติตาม”226 

การก�ำกับดูแล “นอกเหนือไปจากการรับประกันให้เกิดการแสดงความรับผิดชอบผ่านกระบวนการยุติธรรมแล้ว รัฐควรปรับใช้การควบคุมดูแล 
อันไม่เกี่ยวกับระบบยุติธรรมอีกระดับหนึ่ง รวมทั้งกระบวนการสอบสวนภายในที่มีประสิทธิภาพโดยหน่วยงานก�ำกับดูแลอิสระ ระบบเหล่านี้ควรเป็น
ส่วนเพิ่มเติม แต่ไม่ใช่ทางเลือกส�ำหรับการเยียวยาทางอาญาทางกฎหมายสาธารณะและเอกชนส�ำหรับการประพฤติมิชอบของเจ้าหน้าที่ต�ำรวจ บทบาท
ของหน่วยงานก�ำกับดูแลภาคพลเมืองที่ท�ำงานอย่างแข็งขันอาจได้รับก�ำลังเสริมจากองค์กรหรือผู้ตรวจการด้านสิทธิมนุษยชนระดับชาติอื่น ๆ”227 
นับเป็นการปฏิบัติที่ดีส�ำหรับกลไกก�ำกับดูแลอิสระที่จะทบทวนและรายงานปฏิบัติการเกี่ยวกับการควบคุมการชุมนุมระดับใหญ่หรือที่เป็นข้อพิพาท […] 
ควรมีการจัดตั้งกลไกการร้องทุกข์ต�ำรวจในกรณีที่ยังไม่มี พร้อมด้วยแนวทางการแก้ปัญหาที่เป็นไปได้ต่าง ๆ”228 

เจ้าหน้าที่ที่มีความเช่ียวชาญเฉพาะทาง “ต�ำรวจ ทนายความ เจ้าหน้าที่ตุลาการและเจ้าหน้าที่ศาลอื่น ๆ ควรได้รับการฝึกอบรมในการจัดการกับ
คดีความต่าง ๆ ที่เด็กตกเป็นเหยื่อ229 หากยังไม่ได้มีการจัดตั้ง รัฐควรพิจารณาจัดต้ังส�ำนักงานและหน่วยงานท่ีมีความเช่ียวชาญเฉพาะทางคดีความ
ที่เป็นการกระท�ำผิดต่อเด็ก รัฐควรจัดตั้งหลักจริยธรรมในการบริหารจัดการคดีความต่าง ๆ ที่เก่ียวกับเหยื่อที่เป็นเด็กในกรณีที่เหมาะสม” สามารถ
ดูเพิ่มเติมได้ที่ Guidelines on Justice in Matters involving Child Victims and Witnesses of Crime ซึ่งจัดท�ำโดยคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม
แห่งสหประชาชาติ (ECOSOC Resolution 2005/20) และหัวข้อ 3.7 และ 4.4 ในเอกสารนี้ที่เกี่ยวกับการสร้างศักยภาพและการฝึกอบรมเจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าที่ตุลาการอื่น ๆ 
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สิทธิในการเยียวยา รัฐควรมีภาระหน้าที่ในการ “จัดหาการเยียวยาที่เพียงพอ มีประสิทธิภาพและทันท่วงทีแก่ผู้ที่ถูกละเมิดสิทธิในบริบทของการชุมนุม
โดยหน่วยงานควบคุมดูแลที่มีความสามารถ ซึ่งมีอ�ำนาจในการบังคับใช้การเยียวยา”230 “การเยียวยาดังกล่าวควรมีการปรับใช้อย่างเหมาะสม  
โดยพิจารณาถึงความเปราะบางเป็นพิเศษของคนบางกลุ่ม รวมทั้งเด็กโดยเฉพาะด้วย”231 “สิทธิในการเยียวยานั้นรวมถึงสิทธิในการเข้าถึงความยุติธรรม
อย่างเสมอภาคและมีประสิทธิภาพ การชดเชยที่เพียงพอ มีประสิทธิภาพและทันท่วงทีต่อความเจ็บปวดที่ต้องทนทุกข์ และการเข้าถึงข้อมูลที่เกี่ยวข้อง
กับการละเมิดและกลไกการชดเชย”232 

การเฝ้าติดตามและสื่อมวลชนมีบทบาทส�ำคัญในการน�ำเสนอข่าวที่อิสระ เป็นกลางและตั้งอยู่บนพื้นฐานของข้อเท็จจริงเกี่ยวกับการชุมนุมและ 
การประท้วง รวมทั้งการบันทึกข้อเท็จจริงเกี่ยวกับพฤติกรรมของผู้เข้าร่วมและเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย”233 ข้อมูลเหล่านี้อาจถูกน�ำไปใช้ในการ
ให้ข้อมูลกับสาธารณะและท�ำหน้าที่เป็นรากฐานของการพูดคุยแลกเปลี่ยนระหว่างรัฐ เจ้าหน้าที่ผู้มีอ�ำนาจในท้องถิ่น เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและ
ภาคประชาสังคม234 “ทุกคนสามารถใช้สิทธิในการสังเกตการณ์ ซึ่งขยายไปถึงการเฝ้าติดตามการชุมนุม” และ “รัฐมีภาระหน้าที่ที่ต้องคุ้มครองสิทธิ
ของผู้ท่ีเฝ้าติดตามการชุมนุม”235 ผู้เข้าร่วม นักข่าว และผู้ท่ีเฝ้าติดตามนั้นมีสิทธิท่ีจะบันทึกภาพเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมาย”236 การบันทึกวิดีโอ
เกี่ยวกับการละเมิดสิทธิมนุษยชนของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายโดยเด็กสามารถเป็นส่วนส�ำคัญต่อการบด�ำเนินการนี้237 

5.4	 ขอ้เสนอแนะ 
รัฐควร 

1.	 รฐัควรน�ำเสนอให้มกีารจดัประชมุหลงัเหตกุาณ์โดยเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายและผูม้อี�ำนาจทีเ่กีย่วข้องอ่ืน ๆ  เป็นบรรทดัฐาน เพือ่จดัการ
กับประเด็นด้านสิทธิมนุษยชน ข้อพิจารณาด้านสุขภาพและความปลอดภัย ความปลอดภัยของสื่อ ผลกระทบต่อชุมชน การวางแผนปฏิบัติการ
และการประเมนิความเสีย่ง การสือ่สาร การบงัคบับญัชาและการตดัสนิใจ กลยุทธ์ ทรพัยากรและอุปกรณ์ และความจ�ำเป็นส�ำหรบัการฝึกอบรม
อืน่ ๆ  ในอนาคต ปรบัใช้มมุมองทีม่คีวามอ่อนไหวต่อเด็กในการประชุมนี ้เชิญชวนให้ผูจ้ดัและผูเ้ข้าร่วมการชุมนมุทีเ่ป็นเดก็ได้มาเข้าร่วมการประชมุ 
โดยเชิญชวนในเชิงรุกและให้ความสนใจอย่างจริงจังกับเสียงสะท้อนของเด็ก แต่ต้องไม่ขู่เข็ญพวกเขาหรือท�ำให้การเข้าร่วมนั้นเป็นการบังคับ 
รวบรวมบทเรียนที่ได้รับและน�ำมาปรับเข้าสู่การวางแผนและการฝึกอบรม 

2.	 คุ้มครองเด็กทุกคนจากภัยอันตรายและการโต้ตอบโดยไม่เลือกปฏิบัติ รวมท้ังความรุนแรงและการคุกคามส�ำหรับการใช้สิทธิเสรีภาพในการ
ชุมนุมโดยสงบของพวกเขาโดยรัฐและผู้กระท�ำท่ีมาไม่ใช่รัฐ รวมทั้งการโต้ตอบโดยครอบครัว ครู เพื่อนรุ่นเดียวกันหรือสมาชิกในชุมชนหรือ
สาธารณะ ทัง้ออนไลน์และออฟไลน์ ให้ความใส่ใจเป็นพเิศษในการป้องกนัและจดัการกบัความรนุแรงทีม่พีืน้ฐานบนเพศสภาพและการคุม้ครอง
กลุ่มเด็กชายขอบ ซึ่งอาจอยู่บนความเสี่ยงต่อภัยอันตรายที่สูงกว่า 

3.	 ป้องกันและท�ำให้ผู้กระท�ำต้องรับผิดต่อภัยอันตรายที่ก่อขึ้นโดยเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจา้หน้าที่ผู้มีอ�ำนาจอื่น ๆ  ในฐานความผดิ
ต่อเด็กที่ใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของพวกเขาและครอบครัว

4.	 ส่งเสริมให้หน่วยงานที่มีอ�ำนาจและสถาบันการศึกษาต่าง ๆ หารือร่วมกับนักเรียนนักศึกษา เพื่อเป็นข้อมูลส�ำหรับนโยบายในการเข้าร่วม
การชุมนุมโดยสงบ ซึ่งเกิดขึ้นที่โรงเรียนหรือสถานที่อื่นระหว่างช่วงเวลาเรียน 

5.	 ใช้ข้อมูลจากการหารือเหล่านี้มาเป็นพ้ืนฐานในการพัฒนากฎหมายและนโยบายด้านการศึกษาระดับประเทศที่จะให้ทิศทางกับโรงเรียนและ
สถาบันอื่น ๆ ในการเคารพสิทธิของเด็กที่เลือกจะใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ ทั้งที่โรงเรียนและในสถานที่อื่นนั้นควรเป็นอย่างไร 

6.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเดก็จะสามารถระบตุวัตนเจ้าหน้าทีผู่บ้งัคบัใช้กฎหมายได้อย่างชดัเจนและเป็นรายบคุคลตลอดเวลาท่ีท�ำการควบคุมการชมุนมุ 
โดยแสดงให้เห็นชื่อหรือหมายเลขประจ�ำตัวบนเครื่องแบบของพวกเขา และ/หรือหมวก และโดยไม่ถอดออกหรือปกปิดระหว่างการชุมนุม

7.	 ท�ำให้แน่ใจว่ามโีครงสร้างการบงัคบับญัชาของเจ้าหน้าทีผู้่บงัคบัใช้กฎหมายทีช่ดัเจนส�ำหรบัการชุมนมุ พร้อมด้วยความรบัผดิชอบทางปฏบิตัิ
การทีไ่ด้รบัการนยิามมาเป็นอย่างดแีละการบนัทกึเหตกุารณ์ทีช่ดัแจ้งของการตดัสนิใจต่าง ๆ  ของเจ้าหน้าทีผู่ส้ัง่การในทกุระดบั และบนัทกึและ
ตรวจสอบอุปกรณ์ต่าง ๆ ที่จัดหาให้กับเจ้าหน้าที่แต่ละคน รวมทั้งยานพาหนะ อาวุธปืนและลูกกระสุน

8.	 คุ้มครองสิทธิของผู้ที่เฝ้าติดตามการชุมนุมและผู้สื่อข่าว รวมทั้งที่เป็นเด็กด้วย ในการท�ำการรายงานข่าวที่เป็นอิสระ เป็นกลางและ
อยู่บนพื้นฐานของความเป็นจริง

9.	 คุ้มครองสิทธิของผู้เข้าร่วม ผู้สื่อข่าวและผู้เฝ้าติดตาม รวมทั้งที่เป็นเด็กด้วย ในการบันทึกภาพเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายระหว่าง
การชุมนุม 

10.	 ท�ำให้เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องรับผิดต่อหน่วยงานอิสระส�ำหรับความล้มเหลวในการเติมเต็มภาระหน้าที่เชิงบวกในการคุ้มครองและ
อ�ำนวยความสะดวกสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็ก และส�ำหรับข้อจ�ำกัดที่ไม่เหมาะสมใด ๆ ที่พวกเขาได้ตั้งขึ้นเกี่ยวกับการใช้
สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ
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11.	 ทบทวนและปรับปรุงตัวบทกฎหมายให้ครอบคลุมการลงโทษทางอาญาและทางวินัยต่อผู้ที่แทรกแซงหรือสลายการชุมนุมสาธารณะ
ด้วยความรุนแรงผ่านการใช้ก�ำลังที่มากเกินควร 

12.	 จัดให้มีการเข้าถึงการเยียวยาที่มีประสิทธิภาพอย่างทันท่วงที เข้าถึงได้ ปลอดภัยและเป็นมิตรต่อเด็กส�ำหรับเด็กที่เช่ือว่าสิทธิเสรีภาพ
ในการชุมนุมโดยสงบ (หรือสิทธิอื่น ๆ) ของพวกเขานั้นถูกปฏิเสธหรือถูกละเมิด รวมทั้งผ่านกระบวนการยุติธรรมและสถาบันอิสระ 
ด้านสิทธิมนุษยชนหรือผู้ตรวจการด้านเด็ก จงตระหนักว่าพ่อแม่ ผู้ปกครองหรือผู้ดูแลที่เป็นผู้ใหญ่คนอื่น ๆ อาจเป็นผู้ที่กีดขวางเด็กจากการ
เสาะหาการเยียวยาส�ำหรับการละเมิด เนื่องจากความกลัวในผลที่จะเกิดตามมา การสนับสนุนผู้ใหญ่เหล่านี้สามารถช่วยให้เด็กสามารถใช้สิทธิ
ในการเข้าถึงความยุติธรรมของพวกเขาได้

13.	 ท�ำให้แน่ใจว่ากลไกการร้องทุกข์สามารถสอบสวนข้อกล่าวหาเกี่ยวกับการละเมิดสิทธิเด็กได้อย่างอิสระ ทันท่วงที และละเอียดถ่ีถ้วน เพื่อให้
ผู้รับผิดชอบต้องรับผิด 

14.	 ท�ำให้แน่ใจว่าเด็กที่ส่งเสริมสนับสนุนสิทธิมนุษยชนได้ทราบเกี่ยวกับและมีช่องทางในการเข้าถึงกลไกต่าง ๆ ที่สถาปนาไว้เพื่อนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน และพวกเขาสามารถใช้กลไกเหล่านี้ได้อย่างทัดเทียมผู้ใหญ่ 

15.	 ด�ำเนินการก�ำกับดูแลท่ีไม่ผ่านกระบวนการศาลในระดับพิเศษที่เพิ่มขึ้น แต่ไม่ใช่ทางเลือกทดแทน เพ่ือรับประกันการแสดงความรับผิดชอบ
ผ่านกระบวนการศาลและการเยียวยาทางอาญา กฎหมายสาธารณะและเอกชนส�ำหรับการประพฤติมิชอบของเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมาย 
ซึ่งรวมถึงกระบวนการสอบสวนภายในที่มีประสิทธิภาพ (กลไกการร้องทุกข์ต�ำรวจ) ที่มีแนวทางการแก้ไขปัญหาที่เป็นไปได้ต่าง ๆ และ
หน่วยงานก�ำกับดูแลอิสระภาคพลเมือง และเสริมโดยการท�ำงานขององค์กรหรือผู้ตรวจการด้านสิทธิมนุษยชนระดับชาติ

16.	 ท�ำให้แน่ใจว่าสมาชิกของหน่วยงานก�ำกับดูแลนั้นได้รับการฝึกอบรมและตระหนักถึงประเด็นเฉพาะต่าง ๆ เกี่ยวกับสิทธิของเด็ก 
ระหว่างการชุมนุม รวมทั้งมาตรการป้องกันของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายท่ีมีส่วนในการควบคุมการชุมนุมที่มีเด็กอยู่ด้วย 

17.	 ท�ำให้แน่ใจว่าในกรณีที่ได้รับการร้องทุกข์เกี่ยวกับความประพฤติของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย หรือกรณีที่มีเด็กบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชีวิต
อันเป็นผลจากการกระท�ำของเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายจะมีการสอบสวนอย่างละเอียดถี่ถ้วน ทันท่วงที และเป็นกลางตามหลักเกณฑ์
ที่อยู่ในหัวข้อ 5.3 

18.	 ท�ำให้แน่ใจว่าการสอบสวนจะเกิดขึ้นถึงแม้ว่าจะไม่มีค�ำร้องอย่างชัดเจน หากมีสาเหตุท่ีสมเหตุสมผลท่ีจะเชื่อว่ามีการใช้ในทางที่ผิดหรือ
มกีารละเมดิสทิธเิกิดขึน้ การสอบสวนต้องสามารถระบแุละน�ำความยตุธิรรมมาสูผู่ท้ีรั่บผดิชอบ พร้อมโทษทีส่มสดัส่วนกบัความร้ายแรงแห่งการละเมดิ 

19.	 ท�ำให้เจ้าหน้าที่ระดับสูงต้องรับผิดต่อการออกค�ำสั่งที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย และส�ำหรับการประพฤติของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย
ใตบ้ังคบับญัชาในกรณทีี่ผู้บงัคบับัญชาทราบ หรอืควรจะทราบ ว่าเจา้หน้าที่ผู้บงัคบัใช้กฎหมายคนนัน้ได้เลือกใช้ก�ำลงัและอาวธุปืนอย่างไม่ชอบ
ด้วยกฎหมาย และพวกเขาไม่พยายามท�ำทุกมาตรการที่อยู่ภายใต้อ�ำนาจในการป้องกัน ยับยั้งหรือรายงานการใช้ก�ำลังต่าง ๆ เหล่านี้ 

20.	 ท�ำให้เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายต้องรับผิดต่อการใช้ก�ำลังและอาวุธปืนที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย ซึ่งรวมถึงการใช้ก�ำลังและอาวุธปืนอันเป็น
สาเหตุของการเสียชีวิตหรือการบาดเจ็บสาหัสของบุคคล หากเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายทราบอยู่แล้วว่าค�ำสั่งของผู้บังคับบัญชานั้น
ไม่ชอบด้วยกฎหมายอย่างชัดเจน พวกเขาก็มีโอกาสที่เหมาะสมในการปฏิเสธท่ีจะปฏิบัติตาม 

21.	 จะต้องไม่มีการคาดโทษทางอาญาหรือทางวินัยกับเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายท่ีปฏิเสธท่ีจะท�ำตามค�ำสั่งในการใช้ก�ำลังและอาวุธปืน 
ซึ่งฝ่าฝืนหลักปฏิบัติส�ำหรับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมาย และหลักการพื้นฐานว่าด้วยการใช้ก�ำลังและอาวุธโดยเจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมาย 
รวมถึงผู้ที่รายงานพฤติกรรมลักษณะนี้ของเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายคนอื่น

22.	 รับประกันให้มีการช่วยเหลือที่ตอบสนองต่อเด็กและเป็นไปตามแนวทางการเปล่ียนแปลงของเพศสภาวะส�ำหรับเด็กท่ีเป็นเหยื่อและพยาน 
โดยเจ้าหน้าท่ีผูเ้ชีย่วชาญทีไ่ด้รบัการฝึกอบรม ทัง้ความช่วยเหลอืด้านการเงนิ กฎหมาย การให้ค�ำปรกึษา สขุภาพ บรกิารทางสงัคมและการศึกษา 
บริการฟื้นฟูทางร่างกายและจิตใจ และบริการอื่น ๆ ที่จ�ำเป็นต่อการกลับคืนสู่สังคมของเด็ก 

23.	 พัฒนาหลักปฏิบัติส�ำหรับการบริหารจัดการที่เหมาะสมกับคดีความต่าง ๆ  ที่เกี่ยวข้องกับเด็กที่ตกเป็นเหยื่อ จัดการฝึกอบรมให้แก่เจ้าหน้าที่
ผู้บังคับใช้กฎหมายและเจ้าหน้าที่อื่น ๆ ในระบบยุติธรรมในการจัดการกับคดีความต่าง ๆ ที่มีเด็กเป็นเหยื่อ และก่อตั้งส�ำนักงานและหน่วยงาน
ที่มีความเชี่ยวชาญพิเศษในการจัดการกับคดีความที่เป็นการกระท�ำความผิดต่อเด็ก 

24.	 จัดให้มีการเยียวยาท่ีเพียงพอ มีประสิทธิภาพ และทันท่วงทีแก่ผู้ที่สิทธิถูกละเมิดในบริบทของการชุมนุม ซึ่งก�ำหนดโดยหน่วยงานมีอ�ำนาจ
ที่มีความสามารถและอ�ำนาจในการบังคับใช้การเยียวยาต่าง ๆ 

25.	 รวบรวมและตพีมิพ์ข้อมลูอย่างสม�ำ่เสมอเก่ียวกบัการชมุนมุทีเ่ดก็มส่ีวนร่วม ซึง่ให้ข้อมลูท่ีมกีารจ�ำแนกจ�ำนวนและรปูแบบต่าง ๆ  ของการชมุนมุ 
รวมทั้งข้อจ�ำกัดหรือการห้ามชุมนุม การจับกุมที่เกิดขึ้น การใช้ก�ำลัง และการบาดเจ็บใด ๆ ที่เกิดขึ้น 
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เอกสารนี้อธิบายถึงสิทธิเด็กในบริบทของการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนเกี่ยวข้อง โดยครอบคลุม 

•	 ความส�ำคัญอันเฉพาะเจาะจงของการใช้สิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กอันเป็นส่วนหนึ่งของพัฒนาการโดยรวมของเด็ก และ
ความท้าทายเฉพาะที่พวกเขาต้องเผชิญในการท�ำเช่นนี้

•	 ความจ�ำเป็นท่ีรัฐจะต้องจัดหาสภาพแวดล้อมโดยรวมที่เอื้อต่อการควบคุมการชุมนุมที่เด็กมีส่วนเกี่ยวข้องในวิถีที่เคารพสิทธิ ตั้งอยู่บนพื้นฐาน
ของมาตรฐานสากลด้านสิทธิมนุษยชน และความเข้าใจว่าหลักการควบคุมและเทคนิคโดยทั่วไปนั้นปรับใช้กับเด็กได้อย่างไร 

•	 ข้อเสนอแนะเฉพาะส�ำหรับรัฐเพื่อประกอบการพิจารณาก่อน ระหว่างและหลังการชุมนุม 

นับเป็นความหวังว่าการศึกษาวิจัยและการหารืออย่างครอบคลุมส�ำหรับเอกสารนี้ และข้อเสนอแนะที่เป็นผลตามมานั้นจะเป็นข้อมูลส�ำหรับการพัฒนา
แนวทางขององค์การสหประชาชาติส�ำหรับเจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายว่าจะเอื้ออ�ำนวยสิทธิเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบของเด็กได้อย่างไร โดยตั้งอยู่
บนพื้นฐานของสิทธิและความต้องการอันเฉพาะเจาะจงของเด็ก ซึ่งพิจารณาถึงความท้าทายพิเศษที่พวกเขาต้องเผชิญเมื่อใช้สิทธิของตน และยอมรับ
บทบาทที่ส�ำคัญและกล้าหาญที่เด็กมีต่อการเรียกร้องความยุติธรรม สิทธิมนุษยชน และโลกที่ดีกว่าส�ำหรับทุกคน 

“คณุสามารถแสดงความคิดเหน็ได้ในการชุมนุมเท่านัน้ […] ถือเป็นรูปแบบทางศิลปะท่ีปลอดภัยท่ีสดุท่ีพวกเรา
กล้าท�ำในเวลานัน้ ในการแสดงออกนัน้พวกเรารูตั้ววา่ก�ำลังเกิดอะไรขึ้นรอบ ๆ ตัว”
(ชายอายุ 22 ปใีนประเทศฟลิิปปินส)์ 

“เพื่อนหลายคนของฉันกลัวท่ีจะออกไปประท้วงเพราะสิง่ท่ีพวกเขาเหน็จากขา่ว หากต�ำรวจใหก้ารสนับสนุน  
เพื่อนของฉันน่าจะออกมาแสดงความคิดเหน็มากกวา่นี้”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศสหรฐัอเมรกิา) 

“อยา่งน้อยการเดินขบวนท่ีฉันเขา้รว่มนัน้ก็เป็นไปอยา่งสนัติเสมอ คณุตะโกน กระโดด มพีื้นท่ีทางศิลปะ”
(เดก็หญงิอายุ 17 ปีในประเทศชลีิ) 

“เมื่อมสีทิธเิสรภีาพในการพูด พวกเขาก็ไมค่วรท�ำอะไรพวกเรา เพราะเมื่อพวกเขาท�ำเชน่นัน้ก็เป็นการกดขีพ่วกเรา  
และความรุนแรงนัน้ไมเ่ป็นสิง่ดี เพราะมนัเป็นสาเหตขุองการเสยีชวีติ”
(เดก็ในประเทศโบลิเวยี) 

“บางครัง้พวกเขาคิดวา่เราจะอยูบ่า้น พวกเราจะไมอ่อกมา เพราะคิดวา่พวกเรากลัว แต่กลับกัน  
พวกเขาท�ำใหเ้ราแขง็แกรง่ยิง่ขึ้น และพวกเราพูดวา่ ‘ไม ่พวกเขาก�ำลังละเมดิสทิธขิองเรา’”
(เยาวชนในประเทศเอกวาดอร)์ 

6.	 บทสรุปและขอ้เสนอ 
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โซเฟยี อายุ 18 ปี สมาชกิของ U-Report 
ในประเทศกัวเตมาลา รว่มเปน็สว่นหน่ึง

ในกิจกรรมสรา้งความตระหนกัรูด้้านการ
เปล่ียนแปลงของสภาพภมูอิากาศในจตรุสั
หลักของกัวเตมาลาซต้ีิ (กัวเตมาลา 2564) 
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การชุมนุม “วันศุกรเ์พื่ออนาคต” ส�ำหรบัการด�ำเนินการด้านสภาพภูมิอากาศ  
น�ำโดยเยาวชนนกัเคล่ือนไหวดา้นสภาพภมูอิากาศและจดัการชุมนมุคูช่นานงานประชุม
การเปล่ียนแปลงสภาพภมูอิากาศของสหประชาชาติ (COP26) (สหราชอาณาจกัร, 
2564)
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ภาคผนวก 1 เอกสารประกอบ
ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก 2 ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กในเสรีภาพการชุมนุมโดยสงบ 
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United Nations General Assembly, 29 November 1985.

•	 Basic Principles on the Use of Force and Firearms by Law Enforcement Officials: Adopted by the Eighth 
United Nations Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders, Havana, Cuba, 
27 August to 7 September 1990.

•	 Rules for the Protection of Juveniles Deprived of their Liberty (‘The Havana Rules’), United Nations General 
Assembly, A/RES/45/113, 14 December 1990.

•	 Guidelines for the Prevention of Juvenile Delinquency (‘The Riyadh Guidelines’), A/RES/45/112, 
United Nations General Assembly, 14 December 1990. 

•	 Guidelines for Action on Children in the Criminal Justice System (‘The Vienna Guidelines’), Recommended by 
Economic and Social Council Resolution 1997/30 of 21 July 1997.

•	 Guidelines on Justice in Matters involving Child Victims and Witnesses of Crime, Economic and Social 
Council Resolution 2005/20, 22 July 2005. 

•	 Basic Principles and Guidelines on the Right to a Remedy and Reparation for Victims of Gross Violations 
of International Human Rights Law and Serious Violations of International Humanitarian Law, A/RES/60/147, 
United Nations General Assembly, 21 March 2006. 

•	 Model Strategies and Practical Measures on the Elimination of Violence against Children in the Field of Crime 
Prevention and Criminal Justice, United Nations General Assembly, A/C.3/69/L.5, 25 September 2014.

ค�ำแนะน�ำท่ีส�ำคัญเก่ียวกับมาตรฐานการด�ำเนินการ
•	 United Nations Office on Drugs and Crime and Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights, 

Resource Book on the Use of Force and Firearms in Law Enforcement, UNODC and OHCHR, New York, 2017.

•	 United Nations High Commissioner for Human Rights, United Nations Human Rights Guidance on Less-Lethal 
Weapons in Law Enforcement, OHCHR, New York and Geneva, 2020.

•	 Organization for Security and Co-operation in Europe and Office for Democratic Institutions and Human Rights, 
Guidelines on Freedom of Peaceful Assembly, 2nd ed., OSCE ODIHR, Warsaw, 2010.

•	 Organization for Security and Co-operation in Europe and Office for Democratic Institutions and Human Rights, 
Human Rights Handbook on Policing Assemblies, OSCE ODIHR, Warsaw, 2016.

•	 Organization for Security and Co-operation in Europe and Office for Democratic Institutions and Human Rights, Guide 
on Law Enforcement Equipment Most Commonly Used in the Policing of Assemblies, OSCE ODIHR 
and Omega Research Foundation, Warsaw, 2021. 

•	 European Data Protection Board and European Data Protection Supervisor, Joint Opinion on the Proposal for a 
Regulation of the European Parliament and of the Council Laying Down Harmonised Rules on Artificial 
intelligence (Artificial Intelligence Act), 18 June 2021. 

•	 European Data Protection Board, Guidelines on the Use of Facial Recognition Technology in the Area 
of Law Enforcement, Version 1.0, 12 May 2022.
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ความเห็นท่ัวไปของคณะกรรมการอนสุญัญาต่าง ๆ ของสหประชาชาติ
•	 Human Rights Committee

	 General Comment No. 27 (1999) on Freedom of Movement (Article 12), CCPR/C/21/Rev.1/Add.9, 
1 November 1999.

	 General Comment No. 29 States of Emergency (Article 4), CCPR/C/21/Rev.1/Add.11, 31 August 2001.

	 General Comment No. 31 (80) The Nature of the General Legal Obligation Imposed on States Parties 
to the Covenant, CCPR/C/21/Rev.1/Add. 13, adopted 29 March 2004.

	 General Comment No. 36 on the Right to Life, CCPR/C/GC/36, 3 September 2019.

	 General Comment No. 37 (2020) on the Right of Peaceful Assembly (Article 21), CCPR/C/GC/37, 
Geneva, 17 September 2020.

•	 Committee on the Rights of the Child

	 General Comment No. 16 (2013) on State Obligations Regarding the Impact of the Business Sector on 
Children’s Rights, CRC/C/GC/16, Geneva, 17 April 2013. 

	 General Comment No. 20 (2016) on the Implementation of the Rights of the Child During Adolescence, 
CRC/C/GC/20, Geneva, 6 December 2016.

	 General Comment No. 21 (2017) on Children in Street Situations, CRC/C/GC/21, Geneva, 21 June 2017.

	 General Comment No. 24 (2019) on Children’s Rights in the Child Justice System, CRC/C/GC/24, Geneva, 18 
September 2019.

	 General Comment No. 25 (2021) on Children’s Rights in Relation to the Digital Environment, CRC/C/GC/25, 
Geneva, 2 March 2021.

ขอ้สงัเกตโดยสรุปของคณะกรรมการอนสุญัญาต่าง ๆ  ของสหประชาชาติ
•	 Committee on the Rights of the Child

	 Concluding Observations: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, CRC/C/GBR/CO/4, 
Geneva, 20 October 2008.

	 Concluding Observations: France, CRC/C/FRA/CO/4, 22 June 2009.

	 Concluding Observations on the Fifth Periodic Report of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, CRC/C/GBR/CO/5, 12 July 2016.

	 Concluding Observations on the Combined Fifth and Sixth Periodic Reports of Ecuador, 
CRC/C/ECU/CO/5-6, 26 October 2017. 

•	 Committee Against Torture

	 Concluding Observations on the Combined Third to Fifth Periodic Reports of the United States 
of America, CAT/C/USA/CO/3-5, 19 December 2014.

	 Concluding Observations on the Seventh Periodic Report of Finland, CAT/C/FIN/CO/7, 20 January 2017. 



การชุมนุมประท้วงท่ีปลอดภัยและเสร ี 53

รายงานและแถลงการณ์ของผู้แทนรายงานพเิศษของสหประชาชาติ
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Add.1., United Nations Human Rights Council, 17 June 2013.

	 Report, Maina Kiai, A/HRC/26/29, United Nations Human Rights Council, 14 April 2014.

	 Joint Report with the Special Rapporteur on Extrajudicial, Summary or Arbitrary Executions on the 
Proper Management of Assemblies, A/HRC/31/66, United Nations Human Rights Council, 4 February 2016.

	 Report, Clément Nyaletsossi Voule: Exercise of the rights to freedom of peaceful assembly and of 
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23 July 2021.

	 Report, Clément Nyaletsossi Voule: Essential role of social movements in building back better, A/77/171, 
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	 Report, Clément Nyaletsossi Voule, ’Protection of Human Rights in the Context of Peaceful Protests During 
Crisis Situations’, A/HRC/50/42, United Nations Human Rights Council, 16 May 2022.

	 ‘Joint Declaration on Protecting the Right to Freedom of Peaceful Assembly in Times of Emergencies’ 
by the United Nations Special Rapporteur on the Rights of Freedom of Assembly and of Association 
(Clément Voule), the Special Rapporteur on Freedom of Expression of the Inter-American Commission 
on Human Rights (Pedro Vaca), the Special Rapporteur on Human Rights Defenders and focal point 
for reprisals in Africa and Chairman of the African Commission on Human and Peoples’ Rights 
(Rémy Ngoy Lumbu), and the OSCE Office for Democratic Institutions and Human Rights, 
15 September 2022.

	 Statement, Clément Voule, ’States Responses to Covid 19 Threat Should Not Halt Freedoms of Assembly 
and Association’, Geneva, 9 April 2020, <www.ohchr.org/en/statements/2020/04/states-responses-covid-19-
threat-should-not-halt-freedoms-assembly-and?LangID=E&NewsID=25788>, accessed 22 March 2023.
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	 Report of the United Nations Special Rapporteur on Extrajudicial, Summary or Arbitrary Executions, Christof 
Heyns, A/HRC/26/36, United Nations Human Rights Council, 1 April 2014.

	 Report of the Special Rapporteur on Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment, Juan E. Méndez, A/HRC/26/68, United Nations Human Rights Council, 5 March 2015. 

	 Report of the Special Rapporteur on the Promotion and Protection of the Right to Freedom of Opinion and 
Expression, A/HRC/38/35, 6 April 2018. 

	 Report of the Special Rapporteur on the Right to Privacy, Joseph A. Cannataci: Artificial Intelligence 
and Privacy, and Children’s Privacy, A/HRC/46/37, United Nations Human Rights Council, 25 January 2021.

	 Statement, Mary Lawlor, Special Rapporteur on Human Rights Defenders, in ‘Summary on the Briefing on 
Child Human Rights Defenders and the Universal Periodic Review’, Child Rights Connect, 5 September 2022.

http://www.ohchr.org/en/statements/2020/04/states-responses-covid-19-threat-should-not-halt-freedoms-assemb
http://www.ohchr.org/en/statements/2020/04/states-responses-covid-19-threat-should-not-halt-freedoms-assemb
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เอกสารอ่ืนของสหประชาชาติ
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	 Feldstein, Steven, ‘State Surveillance and Implications for Children’, Office of Global Insight and Policy, 
UNICEF, New York, August 2020.
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	 Nowak, Manfred, The United Nations Global Study on Children Deprived of Liberty, November 2019.
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ในปี พ.ศ.2565 การสนทนากลุ่มเกิดขึ้นใน 9 ประเทศ อ�ำนวยความสะดวกโดยส�ำนักงานองค์การยูนิเซฟประจ�ำประเทศ คณะกรรมการระดับชาติและ 
หรือภาคประชาสังคมองค์กรพันธมิตร ซึ่งมีเด็กอายุ 7-17 ปี จ�ำนวน 72 คน (เด็กหญิง 43 คน และเด็กชาย 29 คน) และเยาวชนอายุ 18-28 ปี 
จ�ำนวน 25 คน (เยาวชนหญิง 16 คน และเยาวชนชาย 9 คน) เข้าร่วม

เด็กและเยาวชนที่เข้าร่วมมีความหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นด้านเพศสภาพ อายุ ชาติพันธ์ุ ภูมิหลัง พื้นที่ทางภูมิศาสตร์ สถานะความพิการ สถานะการ 
การย้ายถิ่น ฯลฯ พวกเขาถูกถามเกี่ยวกับประสบการณ์ในการเข้าร่วมการชุมนุมในฐานะเด็ก และความคิดเห็นของพวกเขาในการจัดการการชุมนุม 
ที่มีเด็กมีส่วนร่วมควรเป็นอยางไร

โครงสร้างในการสนทนากลุ่ม 2 ชั่วโมงได้อิงตามชุดค�ำถามที่จัดท�ำโดยองค์การยูนิเซฟ ซึ่งรวมถึงกิจกรรมแนะน�ำตัวและพักอย่างน้อย 15 นาทีระหว่าง
ช่วงต่าง ๆ กระบวนการถูกออกแบบเพื่อทั้งพบปะด้วยตนเองหรือร่วมทางออนไลน์ มีการให้ค�ำแนะน�ำด้านจริยธรรมและการปกป้องคุ้มครองเด็ก  
กรอบค�ำถามมีดังต่อไปนี้:

	 1. โปรดอธิบายถึงการมีปฏิสัมพันธ์ของคุณกับต�ำรวจในระหว่างการชุมนุม

	 2. ต�ำรวจควรท�ำอะไรบ้าง (เพื่อช่วยให้คุณมีส่วนร่วมในการชุมนุมและปกป้องให้คุณปลอดภัย)

	 3. ต�ำรวจควรหยุดท�ำอะไรบ้าง (เพื่อช่วยให้คุณมีส่วนร่วมในการชุมนุมและปกป้องให้คุณปลอดภัย)

	 4. ต�ำรวรควรเรีิ่มท�ำอะไร (เพื่อช่วยให้คุณมีส่วนร่วมในการชุมนุมและปกป้องให้คุณปลอดภัย)

ด้วยความยนิยอมของผูเ้ข้าร่วม การพูดคยุได้ถกูบนัทกึเพือ่น�ำมาถอดเทปโดยยนูเิซฟและท�ำลายทิง้เมือ่จดัท�ำเสรจ็แล้ว ชือ่และข้อมลูทีส่ามารถระบตุวัตนได้
ของผู้เข้าร่วมจะถูกปกปิดในการถอดเทป จากนั้นจะแปลเป็นภาษาอังกฤษและส่งให้กับทีมสิทธิมนุษยชนของยูนิเซฟ เจ้าหน้าที่ของยูนิเซฟได้มีการจด
บันทึกเพิ่มเติมระหว่างการประชุมด้วยเช่นกัน

ภาคผนวก 5 การปรกึษากับเด็กและเยาวชน

Female Male Child
age 

range

Young
person

age range
Child  Young 

person Sub-total  Child  Young 
person Sub-total

 Agentina 5 1 6 6 - 6 15-17 18

 Bolivia 12 4 16 8 4 12 15-17 18-22

 Chile 1 1 2 2 1 3 17 18-19

 Ecuador 1 4 5 1 2 3 14-16 18-28*
(mostly aged 

18-21; one 
aged 28)

 France 5 - 5 2 - 2 13-17 N/A

 Germany 4 2 6 - - 0 16-17 18-19

 Philippines 6 2 8 6 1 7 7-17 18-22

 Thailand 4 2 6 3 1 4 13-17 18-19

USA 5 - 5 1 - 1 15-17 N/A

TOTALS 43 16 59 29 9 38

Total number of children			   72
Total number of young people			   25
Total number of children and young people	 97

43 girls and 29 boys aged 7-17
16 young women and 9 young men aged 18-28
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